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Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montéz a pouzivani

Navod k montézi a uziti

Felszerelési és hasznélati utasitas
MHCTpYKUMM 3a MOHTaX U ynoTpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
MHCTPYKUMA NO MOHTaXy M 3KcnnyaTauum
IHCTpYKUiA 3 MOHTaXy i ekcnnyartauii
MoHTaxaay MeH nanpanaHy HycKaybl
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lertkoSanas un izmantoSanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montazo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu
Montaj ve kullanim talimatlari
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IT “scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product, Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile |hres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen'.

FR « Télécharger I'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de 'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producto».

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrugdes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL sPobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyskac dostep do wszystkich
zalet zwigzanych z polgczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dofaczonej do produktu

RU "3arpyaute npunomxenne APP ELICA CONNECT, utobul nonyumnts
AOCTYN KO BCEM NpeuMyLecTBam, KoTopbie AaeT NoAknioueHue eallero npubopa.
CneagynTte MHCTPYKLUWAM Ha NACTKE, MPUKPENNEHHOM K U3Aenunio”.

IT & possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopti nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa & compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with.”

DE “&sist mdglich, lhre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten lhre
Dunstabzugshaube kompatibel ist"

FR «vous pouvez controler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur I'APPLI ELICA CONNECT ».

ES «&s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sao os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL «Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomocg polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktérymi asystentami glosowymi jest
kompatybilny Twoj okap".

RU 'Baweii suraxoi Elica moxHo YNPaBNATL NPU NOMOLLW FONOCOBbLIX KOMaHL,
Y3naitte B npunoeHun APP ELICA CONNECT, kakue ronocoBble acCuCTeHTbl

COBMECTWMbI C Balliei BBITAXKKOIA".




PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowaé wedtug wskazdwek podanych w niniejszej

instrukcji. ~ Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcii.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rozni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.

+ Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby mdc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

+  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

+  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

+  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czesci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaé sie ze
sprzedawca, i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sq dodatkowymi

akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub

oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

 Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odiagczenie  gtéwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

« W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowe]  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane 0 bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.
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 Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarowno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegaé
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwaciji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejsze;
instrukcji.

Uzywanie wolnego ptomienia  jest

szkodliwe dla filtrdw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

* Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopoki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakonczona.

 Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, kt6rych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw
nalezy  rygorystycznie  przestrzegaé



zasad przewidzianych w regulaminie
wiasciwych organow lokalnych.

« Zasysane powietrze nie moze byc
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazoéw lub innych

paliw.
A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen  mocujacych  zgodnie  z

instrukcjg moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

* Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢
okapu pozbawionego poprawnie
zamontowanych lampek w zwigzku z
mozliwoscig porazenia pradem.

* Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

» Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany,
jako pfaszczyzna oparcia, o ile nie
zostato to wyraznie wskazane.

* Nalezy uzywac¢ do instalacji wytacznie
srub  mocujgcych  bedacych  na
wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie
ma na wyposazeniu, zakupi¢ wfasciwy
rodzaj srub.

 Uzywa¢ srub o odpowiedniej dtugosci,
ktore sg opisane w Przewodniku do
instalacji.

* W razie watpliwosci, skontaktowac sie z

odnosnym  autoryzowanym  centrum
obstugi  lub z  wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA! Nie stosowaé w potaczeniu
z oddzielnym programatorem, timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem, ktdre uaktywnia  sie
automatycznie.

/N Podiaczenie elektryczne
Napiecie sieciowe musi odpowiadaé
napieciu wskazanemu na tabliczce
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umieszczonej w wewnetrznej Czesci
okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy jq podigczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi
normami i umieszczonego w tatwo
dostepnym  miejscu,  réwniez  po
zakonczonej instalaciji.

Jesli okap nie jest wyposazony we
wtyczke (bezposrednie podtaczenie do
sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w
tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczone; instalaci, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytgcznik
dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w
warunkach nadpradowych kategorii I,
zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA! Przed ponownym
podigczeniem  obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci
jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewod zasilajgcy jest
prawidtowo zamontowany.

Instalacja okapu

« Minimalna  odlegto§¢  miedzy
powierzchnig, na ktérej znajdujg sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a
najnizszg czesciqg okapu kuchennego
powinna wynosi¢ nie mniej niz 70cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie
mniej niz 100cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wigksza odlegtosc,
nalezy dostosowa¢ sie do takich
wskazan.

Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywg Unijng 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 w



sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ziomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sig z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kika minut po
zakofczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skutecznosé
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscié filtrffiltry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Jezeli produkt jest wykonany ze specjalnego i
niestandardowego materiatu dla typu zastosowania
okapu, jak na przyktad Drewno, Gres porcelanowy i Krion,
nie nalezy uwaza¢ cech, réznicy koloru i deformaciji
powierzchniowych za wady, ale za wtasciwosci danego
materiatu.

W przypadku drewna jest ono naturalnym, szlachetnym
materiatem, ktory z czasem ulega zmianom. Dzigki temu,
kazdy produkt jest tak niepowtarzalny i jedyny w swoim
rodzaju.
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Obstuga
Okap zostat zrealizowany do uzytkowania wytacznie w wersji
FILTRUJACEJ.

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapach6w
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gornej ostonie komina.

Elica Connect

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajacq zdalne

potaczenie za pomocg aplikaciji Elica Connect.

Minimalne wymagania systemowe:

+  Bezprzewodowy router WiFi 2,4GHz big/n

+  Smartfon Android lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja
jest zgodna z wersjg systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy model

urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi jest zgodne

z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pa$mie czestotliwosci ISM z

2,4 GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci radiowej

nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+  Ochrona danych. Dane, ktére odbiera podtaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na
temat sposobu przetwarzania zebranych danych oraz
polityki prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie
www.elica.com.

+  Dostepnosé w krajach. Ustuga Elica Connect jest
dostgpna w okreslonych krajach. Wiecej informacji na ten
temat mozna znalez¢ w dedykowanej sekcji na stronie
internetowej www.elica.com.

*  Przyszte zmiany. Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne
w celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z
tym, opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sa
zobowigzujace i majg charakter przyktadowy.



Dziatanie okapu
-

—

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujgcym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowaé okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podtaczyé
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynalezno$ci w ciggu pierwszej minuty od podigczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktérych znajdujg sie wszystkie informacje na temat
wykonywania procedury przynalezno$ci i obstugi.
Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli
przewidziany)

Po zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, zostaje
wys$wietlony okap:

migaja obydwie diody LED.

LED sygnalizacyjna na okapie

D

L1

L2

Uwaga: Predkosé 4 (i Predkos¢ 5, gdy przewidziana) po
wybraniu uaktywnia sig na ograniczony okres czasu, po czym
automatycznie uaktywnia sie Predkos¢ 2.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna
zaprogramowac op6znione wytacznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predkosci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 (Sredni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut
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LED L2 na okapie miga kolorem odnoszacym sig do wybranej
predkosci.

Informacja (w przypadku okapdéw z WiFi):

W Aplikacji ELICA CONNECT mozna w zaawansowany
spos6b  zarzadza¢ opdznionym  wytaczeniem  okapu;
zastosowac sie do instrukcji z Aplikacji.

Uwaga: w okapach z funkcjg WiFi mozna zarzadza¢ funkcjg,
opbznionego wylaczenia za pomocg pilota zdalnego
sterowania, tylko wtedy, gdy funkcja WiFi okapu jest
nieaktywna.

WiFi

+ Konfiguracja WiFi: Postgpowa¢ zgodnie z instrukcjami
wskazanymi w Aplikacji ELICA CONNECT w celu
skonfigurowania WIFi.

Podczas procedury konfiguracji, wiacza sig LED L1 na okapie,
wskazujac status potaczenia (patrz ,Tabela statusu WiFi"
ponizej)

Aby przerwa¢ procedure konfiguraciji WiFi, wcisna¢ na okoto 2
sekundy przycisk A na pilocie zdalnego sterowania, gdy LED
L1 okapu szybko miga.

Po skonfigurowaniu funkcji WiFi, jesli chce sie jg zmienic,
wcisng¢ na okoto 2 sekundy przyciski A+B na pilocie
zdalnego sterowania, aby wyresetowa¢ parametry WiFi
(przycisk wytaczy sie) i powtdrz procedure konfiguracii.

+ Aktywacja/dezaktywacja WiFi: po zakofczeniu konfiguracii
mozna dezaktywowac/aktywowa¢ funkcje WiFi. Wcisnag i
przytrzymac przez okoto 2 sekundy A, aby
dezaktywowac/aktywowac funkcje WiFi. Dezaktywacja tej
funkcji nie powoduje utraty parametréw WiFi.

* Tabela stanu WiFi
LED WiFi Stan potaczenia
okap (L1) urzadzenia
) WiFi nie jest
Swiatto wytaczone skonfigurowana lub jest
wylaczona

Swiatto biate,

wiaczone na stae Pofaczenie WiFi aktywne

Swiatto . .
" Préba potaczenia z
pomaranczowe, i
o routerem WiFi
szybko migajace
Swiatto " Préba potaczenia z cloud
pomaranczowe,

. Elica
wolno migajace

Biate Swiatto
wigczone z krétkim
pulsujgcym
Swiattlem

Odbiér zdalnego polecenia
(np. wigczenia silnika lub
o$wietlenia)




Wskazniki Nasycenia filtrow

W regularmych odstepach czasu, diody LED znajdujace sie na
okapie wskazujg koniecznos$¢ przeprowadzenia konserwacii
filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtréw jest widoczne przez
kika sekund po wigczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowa¢ wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
przeciwtiuszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
weglowego (tylko na okapach dziatajacych w ,Wersji
Filtrujacej").

Uwaga: Przeprowadzi¢ ,RESET FILTROW" za pomoca pilota
zdalnego sterowania.

Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Uwaga: Wykonywa¢, gdy okap jest wylgczony. Zazwyczaj
wskazniki nasycenia filtra weglowego jest wytaczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciggu okoto 10 s nie zostang
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie wyjdzie z
takiej funkcji, powracajac do poprzedniego stanu.

Wecisna¢ na diuzej przyciski B+C (réwnoczesne wcisniecie),
aby wejs¢ do menu konfiguracii:
Krétko wcisngé przycisk C,
skonfigurowania:

Filtr przeciwttuszczowy:Zielony
Filtr weglowy: Czerwony

Krétko wcisna¢ przycisk B, aby uaktywni¢ (miga 2-a LED) lub
dezaktywowa¢ (wytaczona 2-a LED).

Uwaga: LED wiaczg sie na ograniczony okres czasu (kilka
sekund) po czym wylacza sig wskazujac aktywacje (lub
dezaktywacjg) wskaznika.

aby wybra¢ filtr do

Urzadzenie jest przystosowane do uzytkowania w
potaczeniu z Zestawem czujnika Window (nie jest
dostarczony przez producenta).

Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w_trybie ZASYSANIA), zasysanie
powietrza wytaczy si¢ za kazdym razem, gdy okno w
pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany zostanie
zamkniete.

+ Podtaczenie elektryczne Zestawu do urzadzenia musi
byé wykonane przez wykwalifikowany personel
techniczny.

+ Zestaw musi posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z
normami  bezpieczenstwa odnoszacymi  si¢ do
komponentu i jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji
nalezy dokona¢ zgodnie z obowigzujacymi zarzadzeniami
dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA:

+ okablowanie Zestawu, ktére nalezy podtaczy¢ do
urzadzenia musi stanowié¢ czesé certyfikowanego obwodu
0 bardzo niskim napigciu (SELV).

+ Producent tego urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwigzanych  z  blednym  funkcjonowaniem  lub
nieprawidtowg instalacja Zestawu.
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajgcych
$rodki ciemne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 14-17

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamknigty;
mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtréw).

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 14-17

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o konieczno$ci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tluszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sig jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tluszczowy nalezy pociggnaé za klamke

sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wers;ji filtrujacej)

Rys. 15

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Wegiel aktywny znajduje sie w ceramicznej konstrukciji, ktéra
umozliwia tatwy dostep zanieczyszczen, tworzac w ten
spos6b duzg powierzchnig pochtaniajaca.

Saturacja ceramicznych filtréw weglowych nastepuje po
dtuzszym uzytkowaniu, w zaleznoci od gotowania i
czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtry
przeciwzapachowe moga by¢ regenerowane co 2-3 miesiace
w piekamniku nagrzanym do 200°C przez 45 minut.
Regeneracja zapewnia trwato$c¢ filtrow na maksymalnie 5 lat.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktéry bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wieksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwrdci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmité prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zévady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny
nedodrZenim téchto predpisd. Digestor je projektovana pro
odséavani dymd a par pfi vafeni a je uréena pouze k domécim
aceltm.

Digestof muaze mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této pfiruéky, nicméné navod k pouziti, idrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

+ Je dulezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje duleZité informace o
instalaci, uziti a bezpe¢nosti.

+  Neméfite elektrickou & mechanickou Upravu vyrobku
aneho vyvodniho zafizeni.

+ Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opacném piipadé kontaktujte
prodejce a nepokrauijte v instalaci.

Pozndmka: Soucéstky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména Zarovek

Pfed jakymkoli ¢iSténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze za&suvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pri jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouZivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi  ¢i  duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiénych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném poufZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZzitim.

« Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostateéné vétrana,
pokud je digestof pouZivana spole¢né s
jingymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i
jina paliva.
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« Vnitfni a vnéjSi Casti digestofe musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrZeni vyslovnych pokyn(
uvedenych v navodu k GdrZzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro Ccisténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeCi pozaru.

 Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vymeéné Zarovek.

PouZziti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit poZary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

Zvysenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

« Nepfipojujte pristroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukon¢ena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

« Co se tyCe technickych a
bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte presné podle predpisu
pFisluSnych mistnich organa.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufu
vznikajicich pfi ~ pouziti  spalovacich
zafizeni na plyn ¢i jina paliva.

A POZOR! V pfipadé chybgjici
instalace Sroubl a UGchytnych prvkd dle
pokynu uvedenych v tomto navodu maze
dojit k vzniku nebezpeCi elektrické
povahy.

+ NepouZivejte a nenechavejte digestof
bez spravné instalovanych Zarovek,
jelikoZ hrozi nebezpedi Urazu elektrickym

proudem.



« Nikdy nepouZivejte digestof bez
spravné namontované mfizky!

* Digestof nesmi byt NIKDY pouZivana
jako opérné plocha, pokud pro tento Gcel
neni vyslovné uréena.

* Pfi instalaci pouZivejte pouze uchytné
Srouby dodané z vyrobkem.

¢ Pokud Srouby nejsou soucasti
vybaveni, zakupte spravny typ Sroubd.
Pouzivejte Srouby se spravnou délkou,
podle pokynG v Navodu pro instalaci.

« V pfipadé pochyb se obratte na
povéreny servis nebo se poradte s
odbornym personalem.

A  POZOR! NepouZivejte s
programatorem, ¢asovym  spinacem,
samostatnym dalkovym ovladanim nebo
jingm  zafizenim, které se aktivuje
automaticky.

/\ Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikami
umisténého uvniti krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staéi jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosaZitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt  neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k sit) nebo se zasuvka
nenachazi ve snadno dosaZitelném
prostoru i po provedené montazi , je
tfeba  pouZit  dvojpdlovy  vypinaé
odpovidajici normam, ktery zaru¢i Gplné
odpojeni od sité v podminkach kategorie
prepéti lIl, v souladu s pravidly instalace.
A POZOR! Dfive nez opét napojite
obvod digestofe na sitové napdjeni a
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ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si
vidy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.

Instalace

¢« Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejniz8i &asti
digestofe nesmi byt mensi nez 70cm v
pfipadé elektrickych sporak(d 100cm v
pfipadé plynovych &i smiSenych sporaku.
Pokud navod na instalaci varného
zafizeni na plyn doporuduji  vetsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem
fidit.

Tento spotebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elektrického a
elektronického zafizeni (WEEE). ZajiSténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuZete zabranit pfipadnym negativnim
dusledkiim na Zivotni prostedi a lidské zdravi, ke kterym by
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotiebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do shérného mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

* Bezpecénost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
LETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
(Osobity mezinarodni vyhor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouZiti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyZ zacnete s
varenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukoncili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouZijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrZovani Gcinnosti snizovani zapachu. Vygistéte



tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho Gcinnosti.
Pouzite maximalni pramér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci U€innosti a
minimalizaci hluku.

V piipadé, Ze je vyrobek esteticky zhotoven ze zvlastniho,
a nikoliv standardniho materialu pro pouZiti odsavace

par, jako je dfevo, porcelanové kamenivo ¢i Krion, nelze
jakykoliv odliSujici znak, barevny rozdil a povrchovou
deformaci povaZovat za vadu, ale za charakteristiku
vlastni danému materialu.

Ve specifickém pfipadé dfeva se jedna o uslechtily,
pfirodni a Zivy materidl, ktery ma tendenci se éasem
proménovat. Diky tomu je kazdy vyrobek jedineény a
neopakovatelny.

PouZiti
Digestrof je ur&ena pro pouZiti pouze ve FILTRACNI verzi.

Odsévany vzduch bude pred navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachd. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodatecny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlika.

Elica Connect

Digestor je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni

prostiednictvim aplikace Elica Connect.

Minimalni systémové poZadavky:

+  Bezdratovy router 2.4 GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v obchodech
kompatibilitu aplikace s verzi operacniho systému
vaSeho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohlasuie, Ze tento model

doméciho spotfebice s radiovym zafizenim WiFi modulem je v

souladu se smémici 2014/53/EU.

Réadiové zafizeni pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximéalni vysilany vysokofrekvenéni vykon nepfesahuje

20 dBm (e.i.r.p.).

Upozornéni:

«  QOchrana tdaji. Udaje, které pfipojené zafizeni
detekuje, se shromazduji za Géelem pouziti vSech sluzeb
pipojeného zafizeni. Dalsi informace o metodach
zpracovani shroméazdénych daji a o z&sadach ochrany
osobnich Gdajt jsou k dispozici na webovych strankach
www.elica.com.

+  Dostupnost v zemich. Sluzba Elica Connect je k
dispozici v konkrétné uvedenych zemich. Dalsi informace
naleznete ve vyhrazené ¢asti webu www.elica.com.

+  Budouci zmény. Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povaZuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené
v tomto n&vodu nejsou zavazné a maji orientaéni
hodnotu.
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Provoz

4 N\
—

Tento vyrobek je uréen pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny doplnék.

Pro Gcely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zaatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napéjen.

Prectéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho spéarovéni a o spravném
pouzivani.

Spérovani dalkového ovladani (je-li soucasti nabidky)
Uspasng provedené sparovani dalkového ovladani je
zobrazeno na digestofi:

obé LED diody blikaji.

Signalizaéni kontrolky na digestofi

D

L1

L2

Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-li k dispozici) se po
zvoleni aktivuji na omezenou dobu, po které se automaticky
aktivuje rychlost 2.

Poznamka: Pomoci déalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jeZ je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Kontrolka L2 na digestofi blikd barvou pfifazenou zvolené
rychlosti.
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Poznamka (pro digestore s WiFi):

V aplikaci ELICA CONNECT je mozné pokrocilym zplisobem
fidit zpozdéné vypnuti digestore, postupujte podle pokynl v
aplikaci.

Pozor: u digestofi s funkci WiFi je mozné fidit funkci
zpozdéného vypnuti pomoci dalkového ovladani, pouze
pokud neni aktivni funkce WiFi digestofe

WiFi

+ Konfigurace WiFi: Postupujte podle pokynt uvedenych v
aplikaci ELICA CONNECT pro konfiguraci WiFi.

Béhem postupu konfigurace se rozsviti kontrolka L1
digestore, ktera indikuje stav pfipojeni (viz ,Stavova tabulka
WiFi* nize)

Chcete-li pferusit postup konfigurace WiFi, stisknéte zhruba
na 2 sekundy tlacitko A dalkového ovladace, kdyz kontrolka
L1 digestore sviti rychle pulzujicim svétlem.

Poté, co je funkce WiFi nakonfigurovana, pokud ji chcete
zménit, stisknéte zhruba na 2 sekundy tla¢itka A+B dalkového
ovladace pro resetovani parametrd WiFi (tlagitko se vypne) a
zopakuijte postup konfigurace.

+ Aktivace/deaktivace WiFi: po provedené konfiguraci
méZete funkci WiFi deaktivovat/aktivovat. Pro
deaktivaci/aktivaci funkce WiFi stisknéte zhruba na 2 sekundy
A . Deaktivace funkce nevyvola ztratu parametrd WiFi.

+ Stavova tabulka WiFi

Kontrolka WiFi
digestof (L1)

Stav pfipojeni zafizeni

WiFi nenakonfigurovano

Zhasnuté svétlo
nebo vypnuto

Pevné rozsvicené N
WiFi pfipojeno

hilé svétlo
Rychle blikajici Pokus o pfipojeni k WiFi
oranzové svétlo routeru

Pomalu blikajici
oranzové svétlo

Pokus o pfipojeni ke Cloudu
Elica

Rozsvicené bilé
svétlo s kratkym
blikanim

Prijem dalkového piikazu
(napt. zapnuti motoru nebo
svétla)

Ukazatelé saturace filtr

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi
uvadi nutnost adrzby filtrd.

Poznamka: HlaSeni saturace filtrd je viditelné po dobu
nékolika vtefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby musi
byt ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte tdrzbu tukového filtru.
Cervena blikajici LED dioda: provedte (drzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestore pracujici ve filtracni verzi®). .
Poznamka: Délkovym ovladanim provedte "RESET FILTRU".



Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtrt

Pozndmka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normalné deaktivovan.

V jakémkoliv okamZiku, kdy béhem zhruba 10 vtefin nejsou
zadany dal3i prikazy, digestof automaticky opusti tuto funkci,
aby se vratil do predchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tlacitka B+C (soucasné) pro prechod do
konfigura¢ni nabidky:

Stisknéte kratce tlacitko C pro vybér filtru uréeného ke
konfiguraci:

Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: ¢erveny

Stisknéte kratce tladitko B pro aktivaci (2.LED dioda blika)
nebo deaktivaci (2.LED dioda zhasnutd).

Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu, po
které se vypnou, aby indikovaly, Ze ukazatel byl aktivovan
(nebo deaktivovan).

Zafizeni je navrzeno tak, aby bylo mozné je pouZzivat
spoleéné se sadou okenniho senzoru Window (neni
dodévéna vyrobcem).

Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
pfipadé pouZiti v reZimu ODSAVANI), odsavani vzduchu
prestane pracovat pokazdé, kdyZ bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zavfené.

+ Elektrické pfipojeni sady k zafizeni musi provést
kvalifikovany a specializovany technicky personal.

+ Sada musi byt -certifikovina oddélené podle
bezpeénostnich norem, které se vztahuji na danou
soucast a jeji pouZiti se zafizenim. Instalace musi byt
provedena podle platnych pfedpist pro doméaci zafizeni.
POZOR:

+ kabelové zapojeni sady, kterd ma byt pfipojena k
zafizeni, musi byt souéasti certifikovaného obvodu s
bezpeénym malym napétim (SELV).

+ vyrobce tohoto zafizeni neni zodpovédny za Zadné
problémy, Skody, pozéry zpusobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti €i nespravné instalace sady.
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Udrzba

Gisténi

Pro Giténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutrélnimi tekutymi gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTEN.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 14-17

Obvodovy odséavaci panel musi byt vzdy zavfeny a smi se
otevfit pouze v pifpadé Udrzby (napf. cisténi nebo
vyména filtra).

Tukovy filtr

Obr. 14-17

Zadrzuje €astice tuku uvoliiujici se pfi vafeni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznacovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznacuje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.
Demontaz tukového filtru je zndzornéna - zatlatte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 15

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Aktivni uhli je integrovano do keramické struktury, v niz
vytvari rozlehlou pohlcovaci plochu pro negistoty, pro néz je
snadno a Upiné dostupné.

K nasyceni keramickych filtri s aktivnim uhlim dochazi po
vice ¢i méné dlouhém pouzivéni, podle typu kuchyné a
pravidelnosti ¢isténi tukového filtru. Tyto filtry proti zapachu je
mozné tepelné regenerovat kazdé 2/3 mésice v troubé
predehfaté na 200°C po dobu 45 minut. Regenerace
umozZiuje maximalni trvani filtrG 5 let.

Vyména Zarovek

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zaloZenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruéuji optimalni osvétlent, s trvanlivosti az 10 krat

del$i neZ tradi¢ni svidtila a umozfuji Gspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouZitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat aklkolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsévaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odséva¢ par sliZi vyhradne na odsévanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce poutzitie.

Odsavaé pary moéze mat’ odlisny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

poutzitie, drzba a montaz ostanud rovnakeé.

« Je dolezité uchovat si tito prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postipeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spolo¢ne
s odsavacom par.

+  Pozome si precitajte navod: obsahuje ddlezité informécie
o inStalécii, pouZiti a bezpeénosti.

«  Nemeite elektrickdi ¢&i mechanickd Gpravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

«  Skor nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky suciastky ¢i nie st poskodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraujte
v inStal4cii.

Pozndmka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* su volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie si Standardne dodavané a je potrebné ich
zakUpit samostatne.

@ Upozornenia

* Pred kazdym gistenim alebo UdrZbou,
odpojte odsavac péar od elektrickej siete
vytiahnutim  zastréky alebo vypnutim
hlavného vypinaga bytu.

« Pre vSetky inStalané a UdrZbové
operéacie pouZivajte pracovné rukavice.

« Zariadenie mdZe byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a potrebnych
znalosti, pokial s0 pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe¢nom uzivani zariadenia a ked' si
uvedomuiju s fiou spojené
nebezpecenstvo.

 Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

« Cistenie a udrzbu nesmud vykonavat
deti bez dozoru.
« Miestnost dostato¢né

musi mat
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vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouZiva sugasne sinymi zariadeniami
spalujlce plyn alebo inych paliv.

« Odsavac par sa musi pravidelne Gistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kaZdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na UdrZbu.

« NedodrZiavanie  noriem  Cistenia
odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov
moZe spbsobit poZiare. Je prisne
zakézaneé pod odsavacom par robit' jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohfa poSkodzuje
filtre a mdZe spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kaZzdom pripade vyhnut.
VypraZanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa moézu zahriat.

 Nepripajajte zariadenie do elektricke;
siete, kym inStaldcia nie  Uplne
dokon&ena.

* Pokial ide o technické a bezpeénostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrZujte
nariadeniam ustanovenymi prislusnymi
miestnymi Gradmi .

¢ Odsavany vzduch nesmie byt
dopraveny do potrubia pouzivaného pre
vypustanie  vyparov  produkovanych
zariadeniami spalujucimi plyn alebo iné
paliva.

A POZOR! Chybajica in3talacia
upevriovacich skrutiek alebo prostriedkov
v stlade s tymito pokynmi mbze sposobit
Uraz elektrickym pradom.

 NepouZivajte alebo nechajte odsavac



par bez spravne namontovanych lamp
kvlli moZnému riziku Urazu elektrickym
pradom.

* Nikdy nepouZivajte odsava¢ par bez
spravne namontovanej mriezky!

« Odsava¢ par sa nesmie NIKDY
pouZivat ako nosny povrch, pokial nie je
vyslovne uvedené

« PouZivajte len upevriovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre inStalaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek.

« PouZivajte spravnu dizku skrutiek, ktora
je oznaCena v Navode na inStaléciu.

« Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym  servisnym  strediskom

alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.
A  POZOR! NepouZivajte s

programovacim zariadenim, ¢asovacom,
samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa
aktivuje samostatne.

/\ Elektrické napojenie

Sietové napétie musi  zodpovedat
napatiu  uvedenému na Stitku s
charakteristikami umiestnenom vo vn(tri
odsavaga. Pokial je odsavaC vybaveny
pripojkoul/vidlicou, staci ju zapojit do
zasuvky  zodpovedajlicej  aktualnym
normam, ktord sa nachadza v fahko
dosiahnutelnom  priestore  aj  po
prevedenej montadZi. Pokial odsava¢ nie
je vybaveny pripojkamilvidlicou (priame
pripojenie k siet) alebo sa zasuvka
nenachadza vlahko dosiahnutefnom
priestore aj po prevedeni montadZe, je
nutné  pouZit  dvojpblovy  vypinac
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zodpovedajici  normam, ktory zarugi
Uplné odpojenie od siete v podmienkach
kategorie  prepati  Ill, v  sulade
s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE! Skor nez opat
napojite obvod digestora na sietové
napajanie a overite spravne fungovanie,
skontrolujte si vzdy, Ze sietovy kabel bol
spravne namontovany.

Montaz

+ Miniméalna vzdialenost medzi podporou
nadoby na varnej ploche a najnizSou
¢astou digestora nesmie byt menSia neZ
70cm v pripade elektrickych sporakov,
100cm v pripade plynovych i
kombinovanych/zmieSanych sporakov.
Pokial ndvod na inStalaciu varného
zariadenia na plyn odporuca vadSiu
vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

Tento spotrebic je oznaCeny v stlade s eurdpskou smernicou
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidacii elektrického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uZivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdoméacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recykléaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaohchadzan,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakdpeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Viykonnost: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; I1SO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.



* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
L;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouZitie s ciefom zniZit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho beZat' niekolko mint po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnoZstva dymu a pary a pouZite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymerite uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zépachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho Ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.

V pripade, ak vzhfad produktu je realizovany so
Specialnym materiadlom a neStandardnym pre typ
aplikacie odsavaca par, ako je drevo, gres a krion, kazdy
rozliSovaci znak, odliSnost farby a povrchova deforméacia
sa nepovazuju za chybu, ale za osobitni vlastnost
materialu.

V Specifickom pripade dreva, ide o usfachtily, prirodny a
Zivy material, ktory ma tendenciu sa €éasom menit. Tymto
je kazdy produkt jedineény a neopakovatefny.
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Pouzivanie

Odsavag par je vyrobeny len na pouzivanie vo FILTRACNEJ
verzii.

Odsévany vzduch bude pred ndvratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné
intalovat dodatocny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odséva¢ pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat dopliiujdci
filtracny systém na zéklade aktivneho uhlia.

Elica Connect

Odséavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie

prostrednictvom app. Elica Connect.

Minimélne systémové poZiadavky:

+  Bezdrbtovy router 2,4 GHz WiFi b/g/n

+  Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou operaéného systému
svojho smartfénu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model

elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi je v

zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM na

2,4 GHz, maximéalny vykon s prenaSanou radiofrekvenciou

nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+  QOchrana tdajov. Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie
vietkych sluzieb pripojeného elektrospotrebica. Viac
informécii o spdsoboch spracovania zhromazdenych
Gdajov a o ochrane stkromia je k dispozicii na webovom
sidle www.elica.com.

+  Dostupnost' v krajinach. Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v Specifickych krajinach. Viac informécii najdete
v prislusnej sekcii na webovom sidle www.elica.com.

+  Budce Upravy. Spoloénost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzito¢né
pre zlep3enie sluzby Elica Connect. V ddsledku toho
opisy obsiahnuté v tomto navode nie st zavazné a majl
indikativnu hodnotu.



Cinnost

4 ™
—

Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa dé kipit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsava¢ par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej minty
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde su uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouZzitie.

Pripojenie k dialkovému ovladaniu (ak je pritomné)
Uspesné pripojenie k dialkovému ovladaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diddy blikaj.

Signalizaéné LED na odsavaci

L1 L2

Poznamka: Rychlost 4 (a Rychlost 5 pokial je pritomnd) ak
st vybraté, aktivuji sa na urciti obmedzen( dobu, po
ukonéeni ktorej sa opatovne aktivuje Rychlost’ 2.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost' 1 (pomalé odsavanie): 20 min(t

Rychlost 2 (stredné odséavanie): 15 mint

Rychlost' 3 (rychle odsavanie): 10 min(t

Led L2 na odsavaci blika s farbou pridruzenou k zvolenej
rychlosti.
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Poznamka (pre odsavace s WiFi):

V app. ELICA CONNECT je mozné zdokonalenym spdsobom
riadit oneskorené vypnutie odsavaca, riadte sa pokynmi v
app.

Upozornenie: v odsévacoch s funkciou WiFi je mozné riadit
funkciu oneskoreného vypnutia prostrednictvom diafkového
ovladania iba, ak funkcia WiFi odsévaca nie je aktivna.

WiFi

+ Konfiguracia WiFi: Riadte sa pokynmi uvedenymi v app.
ELICA CONNECT pre konfiguraciu WIFi.

Pocas postupu konfiguracie sa rozsvieti Led L1 odsévaca,
¢im signalizuje stav pripojitelnosti (pozri ,Tabulka stavu WiFi*
nizsie)

Na preruenie postupu konfiguracie WiFi stlacte na priblizne 2
sekundy tlacidlo A dialkového ovladania, ked je led L1
odsévaca zapnuta rychlym blikajicim svetiom.

Ak chcete funkciu WiFi po nakonfigurovani zmenit, stlate na
priblizne 2 sekundy tlacidla A+B dialkového ovladania na
vynulovanie parametrov WiFi (tlacidlo sa vypne) a zopakuijte
postup konfiguracie.

* Zapnutie/vypnutie WiFi: po vykonani konfiguracie je mozné
vypn(t/zapnit funkciu WiFi. Stlacte na priblizne 2 sekundy A
na vypnutie/zapnutie funkcie WiFi. Vypnutie funkcie
nesposobi stratu parametrov WiFi.

* Tabulka stavu WiFi

Led Wi Stav pripojenia zariadenia
odséavaca (L1) pripoy
. WiFi nekonfigurovana alebo
Svetlo vypnuté i’
vypnuta
Biele svetlo

zapnuté napevno WiFi pripojena

Rychle pulzujice
oranzové svetlo

Pokus o pripojenie k routeru
WiFi

Pomalé pulzujlice
oranzové svetlo

Pokus o pripojenie ku
cloudu Elica

Biele svetlo
zapnuté napevno s
kratkym pulzujlcim
svetlom

Prijatie dialkového
ovladania (napr. zapnutie
motora alebo svetla)

Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch LED diédy umiestnené na
digestore zobrazujl potrebu drZby filtrov.

Pozndmka: Upozornenie na nasytenie filtrov je viditelné
pocas niekolkych sekind pri zapnuti odsavaca, v priebehu
tejto doby sa indikétory sytosti musia resetovat.

Blikajica zelend LED didda: vykonajte Gdrzbu tukového
filtra.



Blikajlica ¢ervena LED di6da: vykonajte idrzbu uhlikového
filtra (iba pre odsavace pracujlice vo "Filtrovanej verzi").
Pozndmka: Vykonajte "RESET FILTROV" pomocou
dialkového ovladaca.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra
Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsavacom. Indikator
nasytenia uhlikového filtra je za beZnych podmienok
deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekind, odsavaé automaticky vypina tito funkciu, aby sa
vrétil do predchadzajliceho stavu.

Dlhym stla¢enim tlacidiel B+C (simultanne kliknutie) vsttpite
do ponuky konfiguracie:

Kratkym stlacenim tlacidla C vyberte filter, ktory chcete
konfigurovat:

Tukovy filter: Zelené

Uhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stlaéenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajica di6da)
alebo deaktivuje (2. vypnuta didda).

Poznamky: LED diddy sa rozsvietia na obmedzeny pocet
sekind, potom sa vypnd, ¢o znamend, Ze indikator bol
aktivovany (alebo deaktivovany).

Spotrebié je uréeny na pouZitie v spojeni so SUPRAVOU
okenného senzora Window (vyrobca nedodava).

Ak je nainstalovana stprava okenného senzora Window (iba v
pripade, 7e sa pouZiva rezim ODSAVANIA), odsavanie
vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked senzor zisti, Ze okno v
miestnosti, na ktorom je namontovany, je zatvorené.

+ elektrické pripojenie SUPRAVY k spotrebiéu musi
vykonat kvalifikovany a Specializovany technik.

+ SUPRAVA musi mat samostatnu certifikéciu v stlade s
bezpeénostnymi  normami, ktoré sa vztahujl na
komponent a jeho pouZzitie so spotrebiéom. Montaz sa
musi vykonat v sllade s platnymi nariadeniami pre
doméace spotrebice.

POZOR:

+ kéblové vedenie SUPRAVY na pripojenie k spotrebiéu
musi byt stiéastou obvodu s certifikéciou pre bezpeéné
velmi malé napatie (SELV).

+ vyrobca tohto spotrebiéa odmieta akuikolvek
zodpovednost’ za pripadné problémy, Skody alebo poZiar
spdsobené poruchami a/alebo problémami suvisiacimi s
nespravnou €innostou alalebo chybnou inStaléciou
SUPRAVY.

Udrzba

CGistenie

Pri gisteni je treba pouZit VYLUCNE latku navihéen(
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 14-17

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvara sa
len pri Gdrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr. 14-17

Udrzuje €astice tukov pochédzajlcich z varenia.

Musi byt Ccisteny jedenkrdt za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny - upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moZze odfarbit, ale
jeho filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 15

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajlice z varenia.
Aktivne uhlie je integrované v keramickej konstrukcii, ktora
umoziuje lahky a dplny prienik necistdt, ¢im sa vytvara
znacny absorpény povrch.

Nasytenie keramickych filtrov s aktivnym uhlim sa zisti po
viac alebo menej predizenom pouZiti podla typu varenia a
pravidelnosti Cistenia tukovych filtrov. Tieto filtre z&pachov sa
moze tepelne regenerovat kazdé 2 - 3 mesiace v predhriatej
rare pri 200°C na 45 min(t. Regeneracia umozni maximalnu
Zivotnost filtrov 5 rokov.

Vymena Ziaroviek

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucujli optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradiéné Ziarovky a umoziuju uSetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obréatit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikényv utasitasait szigordan be kell tartani. Az itt

feltiintetett utasitasok be nem tartdsabél szarmazé barmilyen

hiba, kar vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A péraelszivo a fozési péara és fiist elszivasara
szolgél, kizarélag haztartasi hasznalatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv  &brain szereplétél, de a hasznélati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

+ Fontos, hogy ezt a kézikényvet megérizze, hogy
béarmikor tajékozédhasson beldle. Eladas, atadas vagy
koltdzés esetén gondoskodjon arrdl, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

+ Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatdsok talalhatok koztik a telepitésre, a
hasznélatra és a hiztonsagra vonatkozdan.

+ Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkez6 esetben fordulion a
viszontelad6hoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,(*)" jelzésl részek opciondlis kiegészitok,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kiilon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

« Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdéese elétt, a késziiléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrol! Hlzza ki a készilék
villhsdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval!

« Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
keszty(t!

« A készlléket 8 éven felili gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelelé tudassal és
tapasztalattal,  kizarlag  megfeleld
felligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatast ~ kaptak a  késziilék
biztonsagos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznalataval
jar6 veszeélyeket!
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 Ne engedie, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A kesziilék tisztitdsat és karbantartasat
gyermekek csak feligyelet mellett
végezhetik!

« Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tlizeléanyagu készilékkel valo egyidejl
hasznélata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

« Az elszivot mind beldl, mind Kivil
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikbnyvben  feltintetett
karbantartdsi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irdsainak,
valamint a sz(rék cseréjének és
tisztitisanak figyelmen kivil hagyasa
tlizveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigorGan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

« Az izz0 cseréjéhez kizarblag az e
kézikdnyv ,karbantartas - izzd cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata karositia a
szlirbket és tlizveszeélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerilni kell a nyilt 1ang
hasznélatat!

Ne hagyja &rizetlenll a stést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mikodése kozben
az  elszivd  hozzéférhetd  részei
felforrsodhatnak!

« Ne csatlakoztassa a késziiléket az
elektromos hal6zatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A flistelvezetéshez szlikséges miiszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetéen, az
illetékes helyi hatésagok vonatkoz6
rendeleteit szigordan tartsa be!

+ A keringetett levegét nem szabad a
gdz- vagy egyéb égéstermék uzemi



készllékek  fustiének  elvezetéshez

hasznalt cs6ben szallitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzité
elemeknek nem az Utmutatd szerinti
felnelyezése aramutés-veszélyt okozhat!

* Ne hasznélja az elszivét helytelendl
felszerelt lAmpaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkil, mert &ramiitést okozhat!

* Soha ne hasznalja az elszivot felszerelt
rostély nélkil!

« Az elszivdt SOHA ne hasznélja
tarolofeluletként, hacsak az ilyen célra
vald hasznélata nincs egyértelmiien
jelezve!

* Beszereléshez kizarolag a késziilékhez
mellékelt csavarokat hasznélja!
Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, tgyelien a megfelel6 tipusu
csavarok beszerezésere!

* A beszerelési Utmutatéban feltintetett,
megfeleld  hosszUsdgl  csavarokat
hasznaljon!

« Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszerviztél, vagy hasonld képesitési

személyzettdl!
A  FIGYELEM! Ne haszndlja
programozoéval, idézitével, kilonalld
tavirdnyitoval vagy barmilyen méas olyan
eszkozzel, amelyik  automatikusan
kapcsol be.

/N Villamos bekétés

A halozati fesziiltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett muszaki adattablan
feltiintetett feszlltséggel. Ha az elszivo
rendelkezik villasdugoval, csatlakoztassa
egy hozzéaférhetd helyen elhelyezett, az
érvényben lévd szabvanyoknak
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megfeleld dugaszol6 aljzathoz, akar a
beszerelést kovetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugdval (kzvetlen
csatlakozas a halézathoz) vagy a
dugaszolé aljzat nem hozzaférhetd,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusu
megszakitot akar a beszerelést kdvetden
is, amely IIl. tOlaram-kategéria esetén
biztosita a halézatrél valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfelelden.

A FIGYELEM! Mielétt az elszivo
aramkorét visszakoti a hélozatha és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen
mkodik-e, mindig ellendrizze azt is,
hogy a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Felszerelés
« A fozb6kesziilék fellilete és a konyhai
szagelszivd legals6 része  kozotti

minimalis tavolsag nem lehet kisebb,
mint 70cm elektromos f6zélap, és 100cm

gz vagy vegyes tlzelési f6zélap
eseten.
Ha a  gazféz6lap beszerelési

utasitasdban ennél nagyobb tavolsag
szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A készilléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113 eurépai iranyelvben (WEEE) foglalt
el6irasoknak.

A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével On
segit elkerlini a kérnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem
kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a
villamos és elektronikus berendezések (jrahasznositasét
végz6 telephelyek valamelyikén kell leadni.



Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozé helyi
kornyezetvédelmi el6irasok szerint kel eljarni.

A termék kezelésével, hasznositaséaval és
Gjrahasznositasaval kapcsolatos bovebb  tajékoztatasért
forduljon a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
héaztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

* Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17;
ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

A megfeleld hasznélatot és a kornyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését el6segitdé javaslatok: Az elszivt a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig (zemelni még azt
kévetéen is, hogy a f6zést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségii fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsz(réket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szilkségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség hiztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(irét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen (tmutaté altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

Abban az esetben, ha a termék nem a paraelszivék
kilonleges anyaghol késziilt, mint példaul a fa, a
porcelanké és a Krion, akkor a megkiilonbozteté jelek,
szinkulénbségek és a feliileti deformécié nem tekinthetd
hibanak, hanem az anyag jellemzé vonasanak.

A fa esetében egy nemes, természetes és él6 anyagrol
van sz6, amely az idék soran valtozik. Ez minden
terméket egyedivé és megismételhetetlenné tesz.

Hasznalat

A péraelszivét kizarélag ELSZIVO lizemmédban térténd
hasznélatra tervezték.

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerdl,
miel6tt a terembe visszadramoltatasra kerllne. Az elszivé
ilyen tzemmddban valé hasznélatdhoz sziikséges tovabbi,
aktiv szén alap sz(rérendszer installalasa.

Elica Connect

Az elszivé WiFi funkciéval rendelkezik, amely tavoli

kapcsolatot biztosit az Elica Connect applikacion keresztiil.

Minimadlis rendszerkovetelmény:

+  Vezeték nélkili router 2,4GHz WiFi b/g/n

+  Android vagy iOs okostelefon. Ellenérizze az app store-
ban az applikacié kompatibilitasat az okostelefon
operécios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyart6 kijelenti, hogy a WiFi

radiémodulos haztartasi kész(ilék megfelel a 2014/53/EU

irényelvnek.

A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban

mikadik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-teljesitmény

nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).

Figyelmeztetések:

+  Adatvédelem. A csatlakoztatott késziilék altal észlelt
adatokat dsszegy(jtése annak érdekében térténik, hogy
a csatlakoztatott késziilék dsszes szolgaltatasa
felhasznalhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovéabbi informacié megtalalhaté a www.elica.com
honlapon.

+  Elérhetéség az orszagokban. Az Elica Connect
szolgéltatas hizonyos orszagokban érheté el. Tovabbi
informécidért latogasson el a www.elica.com honlap erre
szolgéld részére.

+  Késbhbi moédositasok. Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgéltatas fejlesztéséhez hasznosnak vélt
modositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikdnyvben
talalhat leirasok nem kotelezé erejliek és tajékoztatd
jellegliek.



Miikodése

4 N\
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Ezt a terméket Elica taviranyitéval torténé mikodésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kilon
megvasarolhato, opcidként.

Az elszivo taviranyitéval torténd iranyitasahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd
ismét csatlakoztatni kell a villamos halézatra és az
aramellatas els6 percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitéhoz kapott haszndlati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak tarsitdsara és helyes
hasznalatara vonatkozd informacitkat.

Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyitd tarsitasat kovetden az elszivon az alabbiak
jelennek meg:

mindkét LED villog.

Jelz6 led a péraelszivon

D

L1 L2

Megj.: ha kivalasztasra kerillt a 4. sebesség (és az 5.
sebesség ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére
aktivalédnak, majd azt kovetden automatikusan bekapcsol a
2. sebesség.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivé
sebesség (teljesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kozepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

A péraelszivon lathatd L2 led a kivalasztott sebességhez
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tarsitott szinnel villog.

Megjegyzés (WiFi-vel rendelkezé péraelszivok esetén):

Az ELICA CONNECT alkalmazasban haladé maddon
kezelhetd a paraelszivé késleltetett kikapcsolasa, kévesse az
alkalmazas utasitasait.

Figyelem: a WiFi-vel ellatott paraelszivok esetében
taviranyitoval kezelhetd a késleltetett kikapcsolasi funkcid,
csak akkor, amikor a péraelszivé WiFi funkciéja nem aktiv.
WiFi

* WiFi bedllitasa: A WiFi beéllitisahoz kdvesse az ELICA
CONNECT alkalmazésban jeldlt utasitasokat.

A beéllitasi folyamat soran a paraelszivo L1 led-je vilagit,
jelezvén a csatlakoztatott allapotot (lasd az alabbi ,WiFi
allapot tablazatot”)

A WiFi beéllits megszakitasahoz nyomja kb. 2 masodpercig
a taviranyitd A gombjat, amikor a paraelszivo L1 led-je
gyorsan villog.

A WiFi funkci6 beéllitasa utan, ha azt mddositani kivanja,
nyomja meg kb. 2 masodpercig a taviranyité A+B gombjait a
WiFi paraméterek visszaallitésahoz (a gomb kialszik) és
ismételje meg a bedllitasi eljarast.

* WiFi bekapcsoléasa/kikapcsolasa: a konfiguracio
elvégzése utéan ki/be lehet kapcsolni a WiFi funkciét. Tartsa
nyomva az A gombot kb. 2 masodpercig, hogy
kikapcsolja/bekapcsolja a WiFi funkciét. A funkci6
kikapcsolasa nem jar a WiFi paraméterek elvesztésével.

+ WiFi allapot tablazat
WiFi led

Eszkoz csatlakozasi

paraelszivo (L1)

allapot

Nem vilagité fény

Nem bedllitott vagy
kikapcsolt WiFi

Allandé fehér fény

WiFi csatlakozva

Gyors
narancssarga
villogé fény

Csatlakozasi prébalkozas a
WiFi routerhez

LassU
narancssarga
villogé fény

Csatlakozasi prébéalkozas
az Elica cloudhoz

Tévvezérlés fogadasa (pl.
motor vagy fény
bekapcsolasa)

Fehér fény révid
pulzalé fénnyel

Sziir6 telitettség jelzék

Az elszivén 16vd ledek rendszeres iddkozonként jelzik, hogy el
kell végezni a sz(irék karbantartasat.

Megjegyzés: A sziirok telitettségének jelzése néhany
masodpercig lathatd az elszivd bekapcsolasakor, ezen az
idén beltil el kell végezni a telitettség jelz6k nullazasét.
Villogé z6ld led: el kell végezni a zsirsz(iré karbantartasat.



Villogé piros led: el kell végezni a szénsz(ir karbantartasat
(csak "Sz(ir6 Verziéban" miikodd elszivok esetében).
Megjegyzés: El kell végezni a "SZUROK NULLAZASAT" a
taviranyitéval.

Szlirék telitettség jelz6inek aktivalasa/inaktivéalasa
Megjegyzés: Kikapcsolt elszivd mellett kell elvégezni. A
szénsz(r telitettség jelzéje altaldban ki van kapcsolva.

Az elszivd barmikor, tovabbi parancsok hianyaban kb.10
masodpercen belll, automatikusan kilép ebbdl a funkciébdl,
hogy az el6z6 allapotba térjen vissza.

Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyidejl
lenyomas) a konfiguracié meniibe 1épéshez:

Roviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a
konfiguralni kivant sz(ir6t:

Zsirsz(ir6:Zold

Szénsziird: Piros

Roviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2. led
villog) vagy az inaktivalashoz (a 2. led ki van kapcsolva).
Megj.: a ledek néhany méasodpercig vilagitanak, majd
kialszanak, jelezve, hogy megtortént a jelz6 aktivalasa (vagy
inaktivalasa).

A késziiléket egy Window KIT szenzorral (a gyarté nem
biztositja) valé hasznalatra tervezték.

A Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO
Uzemmddbeli haszndlatkor) a légszivas  kikapesol,

akarhanyszor a szobaban lévé ablak, amelyre a KIT van
szerelve, be van csukva.

* A KIT-nek a készilékhez valdé elektromos
csatlakoztatasat szakképzett miiszaki személyzetnek kell
végrehajtania.

+ A KIT-hez kiillon tanusitvanyt kell biztositani az
Osszetételre és a készillékkel valé hasznélatra vonatkozd
biztonsagi szabvéanyok tekintetében. A telepitést az
érvényben 1évé haztartdsi készillékekre vonatkoz6
eléirasok szerint kell elvégezni.

FIGYELEM:

+ a KIT-nek a késziilékhez valé csatlakozast szolgél6
kébelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre (SELV)
tanusitott aramkorhoz kell tartoznia.

+ az elektromos héaztartasi késziilék gyartdja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hib4jabdl és/vagy
lizemzavardhdél és/vagy hibas beszerelésébdl eredé
esetleges kellemetlenségekeért, karokeért, tlizért.

39

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosdszerrel
atitatott nedves ruhat hasznéljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a strolészert
tartalmazd mosészerek hasznalatst. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

abra 14-17

I A korbefuté elszivé panelt mindig zarva kell tartani, kizarélag
az elszivé karbantartas (pl. tisztitds vagy a szlrék cseréje)
esetén nyithato ki.

Zsirsz(ré filter

abra 14-17

Visszatartja a f6zéshél ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelzé rendszere
- ha a megvésarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szilkség van ra) nem agressziv tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatégépben  torténé  mosogatds a  zsirsz(ré
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonységan.

A zsirszir6 filter leszereléséhez hlizza meg a rugds horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 15

Magéban tartja a f6zésbél szarmazé kellemetlen szagokat.
Az aktiv szén keramia szerkezetbe épil, amely konnyen és
teliesen elérhetévé teszi a szennyezédések szamara, ezzel
nagyobb elnyelési feliiletet hozva létre.

A kerdmiasziirék és az aktiv szén elnyelés tohbé kevéshé
hosszabb hasznalat utan keletkezik, a konyha és a zsirsz(iré
tisztitdsanak rendszerességétdl fiiggden. Ezeket a szlrdket 2-
3 havonta lehet UGjrageneralni, 200°C-ra elémelegitett
stitében, 45 percen keresztill. Az Gjra generacié 5 éves
sz(ir6hasznalatot engedélyez.

Egécsere

Az elszivo LED technoldgiara épiil6 vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamandl 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetéve.

Izzbcsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKuMM 3a MOHTaX 1 ynoTpeba

lMpuobpxaiiTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHUTE UHCTPYKLMM.

Oupmata He HOCM  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyanHu

HeusnpaBHOCTM, MOBPEAN UMM Bb3NnaMeHsiBaHe Ha ypenaa,

Bb3HUKHANW B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha WHCTPYKLuMTe B

HacTosILLOTO ymbTBaHe. ACMMPaToOpbLT € MNpoekTMpaH 3a

acnupupaHe Ha OWMa M napata, KOUTO Ce OTAENsT mnpu

roTBEHe, W e npefHasHayeH camo 3a 6utosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe Aa Ce pa3fiuyaBa BLHWHO OT

YepTexuTe MOMECTEHU B HACTOSALIOTO YMbTBaHE, HO

He3aBMCUMO OT TOBAa MHCTPYKUMMTEe 3a YynoTpeba,

noaApbXKaTa M UHCTaNMpaHeTo ca abCcomMTHO ChLyUTe.

+ CobeetBame Bu ga cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO ynmbTBaHe
3a la MOXeE Ja ro M3non3saTte BbB BCEKM €OUH MOMEHT.
Mpu npopaxba, oTAaBaHe NOL HaeM UMK NPEeMECTBaHe,
ynbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpsibea ga ocTaHe 3aefHo C
npoaykTa.

+ [lpoyetete BHMUMATENHO WHCTPyKuuuTe! Te cbabpxar
BaXHa  MH(OPMAUMs  OTHOCHO  WMHCTanupaHeTo,
ynotpebara 1 MepkuTe 3a 6e3onacHocT.

o 3abpaHeHO e HaHacsAHeTO Ha enekTpUYecKu unu
MEXaHUYECKM W3MEHEHUsI BbpXy MPOAyKTa U BbpXy
Bb3yX0BOAHUTE TpbOU!

+ T[lpeon ga npUCTLNUTE KbM MHCTANMPaHETO Ha ypepa,
yBepeTe Ce, Ye HsMa yBpeAeHu YacTu. Ako UMa TakuBa,
CBbpXKETE Ce C TbProBCKMS MNpeAcTaBuTen W He
NpUCTbNBaNTE KbM UHCTaNMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbenssaHu cvc cumeona ‘(*)", ca

OMLMOHaNHM aKcecoapy U Ce JOCTaBST Camo C HsIKOM MOAENM

Unm ca fetainu, kouto Tpsabea Aa 6bAAT 3akyneHu OTAENHO.

@ MNpepynpexaexus

* peau kakBaTo W ga Guno onepauyus,
CBbp3aHa C  MOYACTBAHETO WM
noaapbXKarta, W3KIYeTe acnupatopa
OT €n. wMpexara, Kato u3BaguTe
Lencena OT KOHTakTa WM W3KIIOuMTe
[MaBHUS NPEKbCBAY B XUIULLETO.

* [pn n3BbPLUBaAHE HAa BCUYKW OmepaLum
CBbp3aHM  C  MHCTanMpaHeTo W
noaapbXkata, m3nonseainte  paboTH
pbKaBULM.

* YpegbT Moxe ga Obae wanonseaH oOT
fela Ha Bb3pacT He Mo-HWcka OT 8
OOMHU U OT JMUa C  OrpaHuyeHu
(M3nNYeckn, CETUBHW WM YMCTBEHU
BB3MOXHOCTU Ui xopa 6e3 onuT unu
HeobXoauMWUTE  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycrosue 4Ye ca nop HabriogeHwe unu
cnep kato ca monyywnu Heobxogumute
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHo W3nonssaHe
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Ha ypega U
OMacHoCTU.

* He nossonsBanTe Ha [feuarta ga cu
urpast ¢ ypegal!

« [louyncTBaHETO W noaapbXKKaTa He
TpsibBa Aa ce m3BbplBa OT Aeua bes
Habl4EeHNETO Ha Bb3PaCTEH.

« [TomeLLeHneTo Tpsibea Aa pasnonara ¢
[0CTaTbyHa BEHTUNALMS KoraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba €AHOBPEMEHHO
C OpYyrv ypeau Ha ras wnu apyr Bug
ropuBo.

« AcnupatopbT TpsbBa fa ce noyncTea
4eCTO KaKTO OTBbTPe Taka W OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELA).

o [NpugbpxaiTe ce KbM MHCTPYKUMUTE
MOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoAapbXKal

« Hecna3saHeTo Ha WHCTpyKUuuuTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
NoAMsHA M MOYMCTBaHe Ha unTpute
BOAM [0 PUCK OT noxap.

« CTporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
sicTua donambe nog acnuparopa.

CBbp3aHUTE C HEro

« 3a [pa noagMeHuTe  namnuTe,
“3non3Bamrte camo Te3u, KOUTO ca
NocoYeHu B pasgen
Jlopapbkka/nogmsHa Ha - namnute’,
KakKTO € MOCOYEHO B  HACTOALLMS

HapBbYHUK 3a ekcrinoaTaums.
/3non3BaHeTO Ha OTKPUT MamMbK €
BpedHO 3a (unTpute M MOXe [Ja
npeausBuka noxap, 3atoBa Tpsbsa Ha
BCSKa LieHa fa ce u3bsraa.
[pUrOTBSHETO HA  MbPXKEHM  XpaHW
TpsbBa ga Ce  M3BbpWBA  Mog
HabntoaeHne, TbA KaTO CropeLleHoTo
ON1O MOXE Aa Ce Bb3nfiaMeHwu.
BHWUMAHWE: Korato roTBapckusiT nnot

paboT,  OOCTBbMHMTE  4YacTM  Ha
acnupaTopa mMoraT ja Ce HaropeLuAT.
* He cBbp3Bante ypega KoM  en.

MpexaTa [O0Kato He CTe NPUKITYUIn
OKOHYaTEeNHO C MOHTaXxa.



« lo ce oTHacs [0 TeXHUYeckuTe
pasvMepu ¥ Mepkute 3a 6e30macHoCT,
kouto TpsbBa Aa npeanpueveTe 3a
OTBEXOaHETO Ha AVMHMUTE ra30Be HABbH,
Bu npenopbyBame fa ce npuabpxare
CTPUKTHO KbM MpaBunarta, NpeaBuaeHn B
pernameHTMTe  Ha  KOMMETEHTHUTE
MECTHM BNacTu.

* ACnvpupaHnsT Bb3ayx He TpsibBa fa ce
HacoyBa KbM TpbOONpoBoANTE, KOUTO Ce
M3Non3BaT 3a OTBEXOaHe Ha ANMHUTE
ra3oBe, OTAENSLWM Ce NPU U3NON3BaAHETO
Ha ypeaw paboTeLwyy ¢ ra3 unu apyr Bua
rOp1BO.

A BHUMAHUE! HeucrarmpaHeto Ha

oontoBeTe U MexaHusMuTe  3a
(bukcupaHe B CbOTBeCTBME  C
HACTOSALIMTE  WHCTPYKUMM MOXe Aa

[oBefle [0 PWUCKOBE OT emneKkTPUYEcKo
€CTECTBO.

* He wusnonssainte u He ocTaBsnTe
acnupatopa 6e3 NpaBWIHO MOHTUPaHU
Namnuykn nopagn eBeHTyaneH puck oT
TOKOB yAap.

* Hukora He wu3nonssanTe acnupatopa
6e3 npaBWHO MOHTUPaHa peLueTka!

+ AcnnpatopbT He Tpsibea HWKOIA ga
Ce M3rorn3ea kato OMOpeH NroT OCBEH
aKo TOBa He € CrewunanHo ykasaHo.

« [lpu MOHTaxa u3nonBanTe camo
dukcupawmte  6ontoBe, KOMTO ca
[OCTaBEHU 3aefHO C ypeda WM ako
HAMa TakuWBa, 3aKyneTe MOAXOLALM

bonTose.
* [3non3gante GontoBe ¢ nmoaxoasiia
ObIDKMHA, KakTO €  MOCOYeHO B

HapbYHUKa 3a MHCTanMpaHe.
« [pn HanuuMe Ha CbMHEHWS, MOns
CBbPXETE Ce C OTOPU3NPaHUS CEpBU3 3a
TEXHUYECKO obcnyxsaHe unm
KBanuduumpaH nepcoHan.
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A BHUMAHUE! He wusnonssaitte ¢
nporpamarop, Tanvep, OTAEMNHO
OVCTAHLMOHHO YNpaBMeHne Unu KakBoTo
W [a e [pyro YCTPOWCTBO, KOeTo ce
aKTVBMpPa aBTOMATUYHO.

/N En. Bpb3Ka

HanpexeHueTo B en.mpexata Tpsbsa aa
OTrOBapsi Ha HamnpexeHWeTo, Koeto e
MOCOYEHO BbPXY €TUKETa C JaHHWTe 3a
acnupaTopa, NocTaBeH OT BbTpellHaTa
My CTpaHa. Ako e cHabgeH C Lencen
CBbpXETE acnupaTtopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALL, Ha AENCTBALLUTE HOPMU U1
HaMmpalLy Ce Ha NEecHO AOCTHMHO MACTO
[OpU 1 cref NpUKoYBaHe Ha MOHTaXa.
Ako He e cHabaeH ¢ wwencen (aMpeKTHO
CBbp3BaHe  KbM  Mpexara),  Wnu
LencesTbT He € Ha JOCTBIMHO MACTO crej,
NPUKIIOYBaHE Ha MOHTaxa,
n3nonseaiTe ABYNOMICEH MNpeKbcBaY
cnopes HOpMUTe, Taka Ye Aa ce ocurypu
MbHO W3KMIOYBAHE Ha Mpexata npu
cBpbxHanpexeHue lll, B cboTBeTCTBME C
npasunaTa 3a MOHTUPaHe.

A BHUMAHMUE! Mpean na cebpxerte
OTHOBO acnupaTtopa KbM MpexaTa 1 aa
npoBsepuTe fanm (OYHKLMOHMPa
NpaBuUIHO, NpoBepeTe fanu KabembT e
MOHTUPaH KakTo TpsibBea.

MoHTUpaHe

* MuHUManHOTO pascTosHUe Mexay
MOBBPXHOCTTA, HA KOATO Ce MOCTaBsAT
CbOBETE 3a TOTBEHE W HaMW-HUCKaTa
4acT Ha KyXHeHCKus acnupaTtop, Tpsibsa
Aa 6bae He no-manko ot 70cm B cryyan
Ha EerneKTPUYECKN NeYkn U He Mo-Marnko
or 100cm, B cryyYaln Ha rasoBu wniu



KOMBWHMPAHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMWTE Ha ra3oBus ypeq 3a
rOTBEHE €  MOCOYEHO  MO-ronsAmo
pascTosHune, TO TpsbBa da ce uma
npessua.

Toau ypep oTroBaps Ha U3UCKBaHWSITA Ha :

- EBponeiickata aupektua 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiiku ce, 4Ye TO3W yped We 6bge peuuknmpaH no
nogobaBalmaT 3a ToBa HauuH, Bue pgonpuHacate 3a
0Ma3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa U BalleTo 3apase.

CvmBONbT mmmEm BbDXY Ypeda WM B Mpuppyxasaliata ro
[0KyMeHTaLms NOCoYBa, Ye TO3W NpodyKT He Tpsibea aa 6bae
CYMTaH 3a JoMalleH 0Tnaabk, a Tpsbsa aa Obae npenaneH B
CreynanHo npefHasHayeHuTe 3a TOBa MyHKTOBe 3a
peuuknMpaHe Ha enekTpuyecka U €eneKkTpoHHa TexHuKa.
Mpugbpxante ce KbM MeCTHUTE HOpMaTMBK 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-nogpobHa WHOpMaLus BbB Bpb3ka C
npegaBaHeTo,  CbOMpaHETO W peuuKnMpaHeTo Ha To3u
NpOJYKT BM CbBETBaMe fa ce 0DObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHU cnyx6u, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha [OMaLLHK
oTnagbLy WAN Mara3uHbT, B KOWTO CTe 3aKymunu TO3W en.
ypea.

YpenbT € npoekTMpaH, TecTBaH U
CbOTBETCTBME C:

+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+» PaboThn xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17;
ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Mpeanoxenns 3a npasBunHa ynotpeba, 3a ga ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKONHata cpeda: Bkmioyete (ON)
acnupaTopa Ha MMHWMamHa CKOpOCT, KoraTo 3amnoyHeTe Aa
rOTBUTE 1 rO OCTaBeTe Aa PaboTW HSAKOMKO MMHYTW creg
NPUKNIOYBaHE Ha rOTBEHETO. YBENWYaBanTe CKOPOCTTa camo
B CNy4ail Ha ronsmMo KONWYeCTBO AWM 1 Napu W M3non3saiiTe
yBENUYEHUTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHU CUTyaLuu.
CmeHsiATe punTbpa/unTpuTe C aKTMBEH BbITIEH, KoraTto €
Heobxoaumo, 3a Aa noagbpxate aobpa egekTMBHOCT Ha
HamarnsBaHe Ha Mupuamara. MoumncTeaiTe
unTbpal/unTpuTe 3a MasHWHWM, Korato € Heobxogumo, 3a
fga noaabpxate pfobpa edekTMBHOCT Ha (unTbpa 3a
MasHWHWTe. M3non3BaiiTe  MakcUManHus  guMaMeTbp  Ha
cucTemMaTta 3a OTBEX4AHe Ha Bb3dyxa, NOCOYEH B ToBa
PBKOBOACTBO 3a ONTUMMU3MPAHE Ha eqieKTMBHOCTTA U 3a
HamansBaHe Ha Luyma.

npousseaeH B
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B cnyyait, 4e BLHWHUAT BUA Ha NpoAyKTa e M3paboTeH oT
creunaneH Matepuan, KOUTO He e CTaHAAPTEH 3a BUAA
NpunoxeHue — acnupaTop, kato ALPBO, FPAHNTOrPeC U
KPUOH, BCEKM OTNMYUTENeH Bener, pa3nuka B LBeTa u
Aecdhopmaums Ha NOBbLPXHOCTTA He TpAGBa A0 ce cyuTaTt
3a AedhekT, a 32 TUNWYHA XapaKTePUCTMKA Ha MaTepuana.

B cneundmyHma cnyyan Ha ABLPBOTO, TbA KaTo CTaBa
BbNPOC 3a GnaropoaeH, eCTeCTBEH W XMB Matepuan, npu
Hero UMa TeHAeHUMA aa ce NpOMeHs BbB BpemeTo. ToBa
npaBW BCEKM NPOAYKT YHUKANEH U HeMOBTOPUM.

Ynotpeba
AcnupaTopbT e HanpaeeH, 3a Aa 6bae uanon3saH
enunHcTeHo BB OUNTTPUPALLATA cv Bepcus.

AcnvpupaHusaT Bb3dyx Ce MPeYncTBa U OCBEXaBa npeau aa
BMnese OTHOBO B 0OpblieHMe B noMmeleHueto. 3a fga
13nonagare acnupaTtopa B TO3M BapuaHT Ha paboTa Tpsbsa
Ja WHcTanupaTte [OMbiHUTENHA unTpupalya cuctema Ha
6asata Ha UNTPM C aKTUBEH BBITIEH.

Elica Connect

KanakbT e obopyasaH ¢ dyHkuus WiFi 3a guctaHUmoHHa

Bpb3ka 4pes npunoxenneTo Elica Connect.

MuHUManHW U3NCKBaHWS Ha cucTemara:

+  BeaxunyeH pytep 2.4GHz WiFi big/n

¢+ CmaptdoH Android nnm iOs. MposepeTe B MarasuHnute
3a CbBMECTMMOCT Ha NPUIIOXEHNETO C BepcusaTa Ha
onepaTUBHaTa CUCTEMA Ha BalLMs CMapTOH.

3abenexka: Mpounssoautenat Ha ELICA geknapupa, Ye To3u

Mofen A0MaKUHCKM ypep ¢ pagnoobopyasaHe ¢ mogyn WiFie

B CboTBETCTBYE C [upekTuBa 2014/53/EC.

PagunoobopyasaHeTo paboTtu B 4ecTOTeH AnanasoH ISM Ha

2.4GHz, makcmanHaTa npegaBaHa pagumoyectoTHa MOLWHOCT

He Hagsuwaga 20 dBm (e.i.r.p.).

Mpeaynpexaexus:

+  3awmTa Ha gaHHuTe. [laHHUTe, KOUTO CBBP3AHUAT ypes
0T4MTa, ce cbbMpaT, 3a a N03BONST U3NOM3BAHETO HA
BCUYKM YCIYTY Ha CBbP3aHus enektpoyped. Moseve
MHbopmauus 3a TOBa, kak ce 0bpaboTeaT cbbpaHuTe
[aHHW W 33 [leknapauusita 3a NOBEPUTENHOCT, MOXeTe
[ia OTKpMeTe Ha caitta www.elica.com.

+  HanuuHocT B gbpxaBuTe. Ycnyrarta Elica Connect ce
npegnara B onpefenexu gbpxasu. 3a noseye
MHOpMaLWs, NOCETETE NOCBETEHUS pa3aen Ha caiita
www.elica.com.

+  Bbaewwm npomenu. Elica cv 3anassa npasoTo Aa
W3BbPLUBA BCSKAKBI MPOMEHM, KOUTO CYETE 3a NOME3HU
3a nopobpsiBaHeTo Ha ycnyrata Elica Connect.
CrienoBaTenHo, onucaHusiTa, ChAbpXally ce B TOBa
PBKOBOACTBO, HE Ca 3a4bIKUTENHN U UMAT MHAVKATUBHA
CTOWHOCT.



HauuH Ha ynotpeba
4 ™

—

To3an npogykT e npenpasnonoxeH 3a (yHKUMOHWpaHe C
AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue Elica, goctaBeHo ¢ npogykTta unu
Moxe Aa 6bie 3aKyneHo OTAEMHO KaTo Onuus.

3a fa moxe Aa bbae ynpaBnsBaH acnupaTtopa nocpescTsoM
[VUCTaHUMOHHO ynpaBneHue, € HeobXxoauMo fa ce W3BbpLUM
npoLieaypata 3a CUHXPOHU3MpaHe Ha ycTpoicTeaTa.

BHUMAHMUE!

3a pa 3anoyHeTe, € HeobxoaMmo pJa w3knouuTe U Aa
BKITIOYMTE OTHOBO acnupaTopa KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa
Ja U3BbPWWTE TMpouedypata 3a  CUHXPOHU3aUWs  Ha
ycTpoiicTBaTa [0 mbpBaTa MUHyTa Ha 3axpaHBaHe.

[poyeTeTe UHCTPYKLMMTE, NPUNOXEHW KbM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBreHve, KbeTo e NpeacTaBeHa Lsnara MHdopMauus 3a
HEroBOTO CMHXPOHWU3UPaHE 1 3a NpaBunHaTa ynotpeba.
JfobaesiHe Ha ducmaHyUOHHO (ako ce npedeuxda)
HacTbnunoto gobaBsiHe Ha AMCTAHUMOHHW Ce BM3yanuaupa
Ha acnupaTopa:

 agata LED uHgukaTopa murar.

Led 3a curHanu3aums Ha acnuparop

L1

3abenexka: Ckopoct 4 (n Ckopoct 5, «kbgeto e
npegsuaeHa) ako ca u3bpaHu, ce akTMBMpAT 3a OrpaHuyeH
nepuoz OT BpeMeE, Criefl KOETO Ce akTWBMpa aBTOMaTUYHO
Ckopocr 2.

3abenexka: [ocpeaCcTBOM AMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue, e
Bb3MOXHO Aa Ce nporpamupa BPEMETO Ha 3aKbCHEHWE Ha
U3KMKOYBaHE, Cropen CKOpOCTTa Ha acmupaunst (MOLLHOCT),
KOSITO € aKTUBHA B JafleHNst MOMEHT:

Ckopocrt 1 (cnaba acnupauus): 20 MUHYTH

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauus): 15 MuHyT!

43

Ckopocrt 3 (cunHa acnupauus): 10 MuHyTH
MHavkaTtopbT led L2 Ha acnupaTopa Mura ¢ LBST, CBbp3aH C
n3bpaHaTta CKopoCT.

3abenexka (3a acnupatopu ¢ WiFi):

B Mpunoxenneto ELICA CONNECT e Bb3MOXHO Aa ce
ynpaersiBa no HanpeaHan HauuH OTIOKEHOTO U3KIOYBaHEe Ha
acnupatopa, cnefgaiTe MHCTpyKUmunTe B MpunoxexueTo.
BHumanue: npu acnupatopu ¢ yHkums WiFi e Bb3MOXHO ga
ce ynpaensBa (DyHKUMSTA OTNOXEHO U3KMOYBaHe C
[AMCTaHLMOHHO, camo ako cyHkumsta WiFi Ha acnupatopa He
€ aKTVBHa.

WiFi

* Kondurypauus WiFi: Cregpaiite MHCTpyKLuUMTE, NOCOYEHM
B npunoxeHneto ELICA CONNECT 3a koHdurypauus WIFi.
[No Bpeme Ha npoueaypaTa Ha KOHUrypaLms, MHONKaToPLT
Led L1 Ha acnupaTtopa CBeTBa, NOCOYBalikM cTaTyca Ha
cBbp3BaemocT (BuxX “Tabnuua cratyc WiFi" no-gony)

3a pa npekbcHeTe npoLeaypata Ha koHdurypauyus WiFi,
HaTUCHeTe 3a OKONo 2 cekyHam byToHa A Ha
[MCTAHLMOHHOTO, KoraTo uHaukatopwT led L1 Ha acnupatopa
€ BKIIoYeH ¢ 6bp3a Muralla ceeTnvHa.

Cnep kato e koHurypupaHa dyHkuusTa WiFi, ako xenaete
Aa A NPOMEHMTE, HAaTUCHETE 3a OKOMO 2 CeKyHay ByToHuTe
A+B Ha OMCTaHLMOHHOTO yNpaBnexue. 3a fa 3aHynure
napameTpute WiFi (ByTOHBT ce u3kniousa) 1 npoBepeTe
npoveaypara 3a KoHurypaums.

+ AktnBnpaHe/geaktuBupane WiFi: Cneg koHdurypupare
MOXeTe Aa AeakTuupate/akTueupate dyHkuyusTa WiFi.
HaTtucHeTe 3a okoro 2 cekyHam A, 3a aa
[neakTuBupate/aktuemparte dyHkumata WiFi. [leaktusupaHeTo
Ha yHKLMSTa He Boam Ao 3aryba Ha napametpute WiFi.

+ Tabnuua 3a cratyc WiFi

Wnpukarop Led Cratyc Bpb3ka

WiF CTPONCTBO
acnumparop (L1) yerp

MakntoveHa WiFi He e koHurypupaH
CBETNMHA WA U3KIHOYEH

BkntoueH uHankatop
¢ ukcupana bana
CBETNMHA

WiFi cBbp3aH

Bbp3o murawa
OpaHXeBa CBETNVHA

OnuT 3a cBbP3BaHE C pyTep
WiFi

baBHO Myralua
OpaHXeBa CBETNVHA

Onut 3a cBbp3BaHe ¢ cloud
Elica

puemaHe ¢ ACTaHLNOHHO
ynpaeneHve (Hanp.
3ananeaHe Ha MoTopa unv
OCBETIEHME)

BkntoueH nHankatop
¢ nyncupatya 6sna
CBETNMHA




WHpukatopu 3a 3anywBaHe Ha punTpu

Ha penoBHM uHTepBanu led WHAWKATOPUTE, Pa3NONOXKEHN
BbpXy acnupatopa, CUrHannaupat 3a HeobxogumocTTa Aa ce
U3BbPLUN NOAAPBXKA HA UNTPUTE.

3abenexka: CurHanusauvsTa 3a 3anylwBaHe Ha unTpuTe
Ce BU3yanuaupa 3a HsKONKO CEeKyHAM Chep BKIOYBAHETO Ha
acnupauusTa, B pamkuTe Ha ToBa BpeMe Ce U3BbpLUBa peceT
Ha MHAWKATOpUTE 3a 3amyLUBaHE.

Muraw 3eneH Led mHaukaTop: M3BbpLUETE NOAAPHKKA HA
macneHus unTsp.

Muraw YepBeH Led nHAMKaTOp: M3BbLPLLETE NOAAPHKKA HA
unTbpa C BbIMEH (CaMO 33 (PYHKLWOHMpALLM acmupaTopu
BbB "OunTpupawya Bepcusa").
3abenexka: /3Bbpwete
[AVUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue.

"PECET HA OUNTPU" ¢

BkniouBaHe/W3kniouBaHe Ha MHAMKATOP 3a 3anylBaHe Ha
duntpu

3abenexka: /I3Bbpliete npu  W3KNKYEH  acnupaTop.
VioukaTopbT 3a 3anyLiBaHe Ha (OUNTbP C BbreH 06UMKHOBEHO
€ U3KITI0YeH.

BbB BCEKM eauH MOMEHT, Mpu NUnca Ha AOMbIHUTEMNHM
komMaHau B pamkuTe Ha Bpeme oT okono 10 cek., acnupatopbT
13n13a aBTOMaTUYHO OT Tasn (yHKLMSA 3a [a Ce BbPHETE KbM
npeaxogHus cTaTyc.

HatucHete npogbmxkutenHo OytoHute B+C (CumynTaHHO
KNWKBaHE) 3a Aa Brie3eTe B MEHIOTO 3a KOHMrypaums:
HatucHete 3a kpatko 6ytoHa C 3a pa usbepete untbpa,
KOWTO Aa 6bae KOHGMrypupaH:

MacneH ®untbp:3eneH

PunTbp € BLINEH: YepseH

HatucHete 3a kpaTko ByToHa B 3a akTuBMpaHe (2° nHaMkaTop
led muraw) wnu 3a peakTvBupaHe (2° wHaukatop led
WU3KITHOHEH).

3abenexka: wHoukatopute led ce Bkmo4BaT 3a enuH
orpaHudeH 6pol cekyHau, cred KoeTo Ce W3KMioyBaT 3a Aa
nocoyaT HacTLNWIOTO aKTMBMpaHe (UMW AeakTWBMpaHe) Ha
WHAuKaTopa.

YpeAabT e npeABUAEH 3a U3non3BaHe B KOMOMHauus ¢
KOMMNEKT patuuk Window (He e pocTaBeH oT
npovssoauTens).

WHcTanupaiikn  KOMMJEKTA  patumk  Windows (camo B
cnyyain Ha ynoTpeba B pexum Ha ACIUPALINA),
acnupauusTa Ha Bb3gyxa LWe cnuMpa BCekM MbT, KOrato
nposopeubT B CTasTa, BbpXy KOWTO Ce MocTaBss
KOMMNEKTBT, e 3aTBOpEH.

+ Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMIMIEKTA kbm ypena
TpAbBa Aa ObAe M3BBLPLWEHO OT KBanuduuupaH u
cneumManu3npaH TeXHUYECKM NepcoHarn.

+ KOMMNNEKTBT 71psbBa pa 6bae cepTudmumpan
OTAeNHO, B CHLOTBETCTBME CbC CTaHOapTUTE 3a
6e30MacHOCT, OTHACAILM ce [0 KOMMOHEHTa W HeroBaTa
ynotpe6a ¢ ypepa. WUHctanmpaHeto TpsbBa ga Gbae
M3BBLPILUEHO B CLOTBETCTBME C AeiCTBallaTa HOPMaTUBHA
ypepba 3a GMTOBM MHCTanauum.

BHUMAHME:

+ kabenute Ha KOMIMIEKTA, kouto TpsGBa pa ce
CBbpXKaT KbM ypeja, TpAb6Ba pa ObAaT vacT oOT
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cepTUdMuMpaH KOHTYp € MHOFO HUCKO ©Ge3onacHo
HanpexeHue (SELV).

* NPOM3BOAUTENAT Ha TO3W yped He HOCW HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 33 eBEHTyarnHu Npobnemu, WeTu 1 noxapu,
npousTUyawm ot aedektu u/mnu npobnemmn, CBbp3aHM ¢
HEM3NPaBHOCT  W/UAM  TPeWHO  MHCTanupaHe Ha
KOMMNEKTA.

Mopapbxka

MounctBaHe

3a nouncteareTo n3nonasaiite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBrnaHEHa C HeyTpanHu Te4Hu nouncTeallm npenapatu. HE
N3MON3BAUTE UHCTPYMEHTW UNU NPUBOPYU 3A
MOYUCTBAHE!

/3bsreaiiTe npenapati, KOUTO CbabpxaT abpasuBHU
yactuum. HE U3MON3BAWTE CMNUPT!

Manen

®ur. 14-17

epumeTpanHuaT acnupupaly, naHen Tpsidea ga 6bae BuHarm
3aTBOPEH W [a Ce O0TBaps CaMO MpW W3BbpLIBAHE Ha
nopapbkka (Hanpumep npu ouncTBaHe MK NoamsiHa Ha
cuntpuTe).

PunTbp 3a Ma3HNHK

Qur. 14-17

OUNTLPBLT 3aabpKa MasHUTe YacTULM, OTAENSHW npu
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEOHBXK MECEYHO MIK KOraTo WHOMKATOpPbT
3a MpeHacullaHe Ha cunTpuTe ro nokasea (pasdbupa ce B
Cnyyai, Ye MoZemnbT, KOWUTO CTe 3aKynunu e cHabaeH C TakbB
WHAMKaTop).

ManonsgaiiTe He MHOrO CWUMHWM MUAMHM  npenapatn U
MoYMCTBANTE PbYHO UMK B ChOMUSINIHA MaLLWMHA, HO Ha HUCKka
TEMMepaTypa 1 kKpaTbk PEXMM Ha U3MUBAHE.

Mpn MueHe Ha MeTanHus UATBP 32 MasHWHUTE B
CbAOMMSINIHATA MallMHa € Bb3MOXHO TOM Aa ce 0besueTy,
HO TOBA MO HUKaKbB CNyyalt He HamarnsBa Bb3MOXHOCTUTE MY
3a unTpupaxe.

3a fa pasrnobute untbpa 3a MasHUHUTE, ApPbNHETE
ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

®unTbLp C aKTUBEH BbITEH (camo 3a unTpupalua
Bepcus) dur. 15

3agbpxka HEeNnpUATHUTE MUPU3MU, KOUTO Ce OTAENAT Npu
MbpXKeHe.

AKTUBHUAT BbIMEH € BrPpafeH B efHa KepamuyHa CTPpYKTypa,
KOATO O MpaBM NECHO W HambfHO [JOCTbMEH 3a
3aMbpcuTeNuTe, Cb3AaBailkm MO TO3W HAYWMH efHa ronsma
NOBbPXHOCT Ha abcopbupaHe.

3anyLwBaHeTo Ha kepaMUyHUTe hUNTPU C aKTUBEH BbINEH
HacTbMBa Crnef egHa 3HauUTeNnHO NPOAbIKUTENHa ynoTpeba
Criopef TUNa KyXHa 1 YecToTata Ha MOYUCTBaHE Ha dunTbpa
33 MasHuHW. Tean untpu 3a mupuamu, moraT ga Obaat
pereHepupaHn  TEPMUYHO Ha  Bcekm 2/3  meceua B
npegBapuTenHo Harpsita ypHa Ha 200°C 3a 45 muHyTM.
PereHepupaHeTo no3eonsiBa egHa MakcumarHa TpaiHoCT Ha
unTpuTe OT 5 roanHN.



MoamsHa Ha en. KpywWKu

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOOMOON.

CBETOOWOLWTE rapaHTupaT ONTUManHo OCBETNEHNE, [0
10 NbTV NO-CUNHO OT TPALMULUMOHHUTE Namni 1 NO3BONABAT
90% MKOHOMWS Ha eNEKTPOEHEPrUs.

3a noamsiHa ce 06bPHETE KbM CEpBU3a 38 TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile confinute in acest
manual. Producatorul isi declind orice responsabilitate n
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
confinute Tn acest manual. Hota a fost proiectata pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratda n desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere i instalare raméan
aceleasi.

+  Este important sa pastrati acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citifi cu atentje instructiunile: exista informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

+  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ nainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)” sunt accesorii

optionale livrate doar pentru anumite modele, sau care nu

sunt livrate si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operafiunile de instalare si
intretinere.

» Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitali fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in condiii de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

» Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

« Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

 Locul in care este instalat aparatul
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trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

 Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

« Pentru fnlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectai aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si
de siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.
« Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici un sistem de ventilatie existent care
este folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.



A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericolelor de natura electrica.

* Nu folositi si nu lasafi hota fara bec
montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

* Nu folositi niciodatda hota fara ca
aceasta sa aiba grilele montate in mod
eficient.

* Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca
suprafatad de sprijin daca acest lucru nu
este precizat in mod expres.

* Folositi numai suruburile de fixare
furnizate impreuna cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt
incluse, achizitionafi tipul corespunzator

de suruburi.
 Utilizati lungimea corecta pentru
suruburile identificate in  Ghidul de
instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau

0 persoana cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utiizai cu un
temporizator, timer, o telecomanda

separata sau orice alt dispozitiv care este
activat automat.

/N Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa
corespunda cu tensiunea la care se
refera eticheta situata in interiorul hotei.
Daca este prevazuta cu stecher conectat
hota la o priza conform cu normele in
vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila
si dupa instalare. Daca nu este prevazuta
cu stecher (conexiunea este direct la
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retea) sau stecherul nu este pozitionat
intr-o zona accesibila si dupa instalare,
aplicati un Tntrerupator bipolar la norma
care sa asigure deconectarea completa
de la retea in conditile categoriei de
supratensiune I, conform regulilor de
instalare.

A ATENTIE! Tnainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea
corectd, controlafi intotdeauna daca
cablul a fost montat in mod corect.

Instalarea

« Distanta minima 1intre suprafata
suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa
fie mai mica de 70cm in cazul masinilor
de gatit electrice si de 100cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit
Cu gaz specifica o distantda mai mare,
este necesar sa fineti cont de aceasta.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 referitoare la
Deseurile de Echipament Electric si Electronic (WEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat Tn mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului nconjurator si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul =mmm de pe produs, sau de pe documentele care
nsotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta Tn conformitate
cu normele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informafjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafi
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:



+ Sigurantd: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd ncepeti sa gatiti,
porniti hota la viteza minima si lasafi-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizafj viteza/ele
sporita/e doar in cazuri extreme. Tnlocui filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatafi filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat Tn acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Tn cazul in care estetica produsului prevede finisarea cu
materiale speciale i nu cu cele standard prevazute
pentru realizarea hotei, ca de exemplu lemn, gresie
portelanata si Krion, orice semn distinctiv, diferenta de
culoare si variatie la nivelul suprafetei nu va fi considerat
ca fiind un defect, ci o caracteristica specifica
materialului.

Mai ales in cazul lemnului, este vorba despre un material
nobil, natural si viu, care tinde sa se modifice Tn timp. Din
acest motiv, fiecare produs este unic si inimitabil.
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Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata numai in versiunea
FILTRANTA.

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota Tn aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Elica Connect

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la

distantd, prin intermediul aplicatiei Elica Connect.

Cerinte minime ale sistemului:

*  Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Nota: Producétorul ELICA declara ca acest model de aparat

electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi, este realizat

n conformitate cu prevederile directivei 2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa ISM

la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa transmisa nu

depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

+  Protectia datelor. Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

+  Disponibilitate in functie de tara. Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite téri. Pentru mai multe
informatii, consultati sectiunea aferenta, de pe site-ul
www.elica.com.

*  Modificari viitoare. Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatirii serviciului Elica
Connect. Tn consecintd, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.



Functionarea

4 N\
—

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livrata impreuna cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a ncepe, este necesar sa se deconecteze $i sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executata
procedura de Tnregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care confin toate
informatiile pentru Tinregistrarea si utilizarea corectd a
acesteia.

Conectare telecomandd (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomentzii este afisata pe hota:
ambele LED-uri clipesc.

Led de semnalizare de pe hota

D

L1 L2

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) daca este
selectatd, este activatd pentru o perioada limitatd de timp
dupa care Viteza 2 este activata automat.

Observatie: Utilizand telecomanda, aveti posibilitatea sa
programafi inchiderea cu intarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Ledul L2 de pe hota se aprinde intermitent cu culoarea
asociata vitezei selectate.
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Nota (pentru hote cu WiFi):

Folosind aplicatia ELICA CONNECT, este posibila
gestionarea in mod avansat a opririi aménate a hotei. Urmati
instructiunile din cadrul aplicatiei.

Atentie: in cazul hotelor cu functie WiFi, este posibila
gestionarea functiei de oprire aménata prin intermediul
telecomenzii, numai daca functia WiFi a hotei nu este activata.

WiFi

+ Configurare WiFi: Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei
ELICA CONNECT, pentru configurarea WiFi.

Tn timpul procedurii de configurare, ledul L1 de pe hota se
aprinde, indicand starea conexiunii (consultati "Tabel stare
WIFi", de mai jos)

Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 secunde tasta A de pe radiocomanda,
cand ledul L1 de pe hota este aprins cu aprindere intermitenta
rapida.

Dupa ce functia WiFi a fost configurata, daca doriti sa o
modificati, apasati timp de aproximativ 2 secunde tastele A+B
de pe radiocomanda, pentru a reseta parametrii WiFi (tasta se
stinge) si repetati procedura de configurare.

+ Activare/dezactivare WiFi: dupa efectuarea procedurii de
configurare, functia WiFi poate fi dezactivaté/activata. Apasati
timp de aproximativ 2 secunde tasta A pentru a
dezactiva/activa functia WiFi. Dezactivarea acestei functii nu
determina pierderea parametrilor WiFi.

* Tabel stare WiFi

Led WiFi . . "

hota (L1) Stare conexiune dispozitiv
. Conexiune WiFi

Bec stins

neconfigurata sau nchisa

Bec aprins cu

e s s WiFi conectat
lumina fixa alba

Bec cu aprindere
intermitenta rapida,
portocalie

Incercare de conectare la
router-ul WiFi

Bec cu aprindere
intermitenta lenta,
portocalie

Incercare de conectare la
cloud-ul Elica

Receptionare a unei
comenzi de la distanta (de
ex. pornire motor sau
aprindere bec)

Bec aprins alb, cu
aprindere
intermitentd scurta

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota
necesitatea de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.

indica



Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil
pentru cateva secunde atunci cand hota este pomita, in acest
timp indicatorii de saturatie trebuie sa fie resetati.

LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
grasimi.

LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
carbon (numai pentru hotele care functioneaza in "Versiunea
Filtranta").
Observatie:
telecomanda.

Efectuati "RESETAREA  FILTRELOR"cu

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a filtrelor
Observatie: Efectuati cu hota oprita. Indicatorul de saturatie a
filtrului de carbon este in mod normal dezactivat.

Tn lipsa unor comenzi ulterioare intr-un timp de aproximativ 10
secunde, hota iese automat din aceastd functie in orice
moment, pentru a reveni la starea anterioara.

Apasati si tineti apasate tastele B+C (Click-uri simultane)
pentru a intra in meniul de configurare:

Apésati scurt tasta C pentru a selecta filtrul pe care doriti sa-|
configurati:

Filtru grasimi:Verde

Filtru carbune: Rosu

Apésati scurt tasta B pentru a activa (LED-ul 2 intermitent)
sau dezactiva (LED-ul 2 oprit).

Observatie: LED-urile se aprind pentru un numér limitat de
secunde, dupa care se opresc pentru a indica faptul ca
indicatorul a fost activat (sau dezactivat).

Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu
un ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat
de catre producator).

Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar
in cazul utilizarii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului
va fi imediat Tntrerupta, ori de céte ori fereastra din incapere,
pe care a fost instalat ECHIPAMENTUL, va fi inchisa.

+ Operatiunile de racordare electrica a ECHIPAMENTULUI
la aparat trebuie sa fie efectuate de personal tehnic
calificat si specializat.

+ ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria omologare, in
conformitate cu normele de sigurantd aferente
componentei si cu utilizarea sa Tmpreund cu aparatul.
Instalarea se va efectua in conformitate cu prevederile
legislative in vigoare, pentru instalatii de uz casnic.
ATENTIE:

+ cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la aparat,
trebuie sa faca parte dintr-un circuit certificat cu tensiune
de siguranta foarte joasa (certificare SELV).

+ producatorul acestui aparat va fi exonerat de orice
raspundere privind eventualele deranjamente, daune,
incendii provocate de defectiuni si/sau probleme de
functionare si/sau de o incorectd instalare a
ECHIPAMENTULUI.

50

Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitalj folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 14-17

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie lasat totdeauna inchis
si se deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.:
Curatare sau inlocuire filtre)..

Filtru anti-grasimi

Fig. 14-17

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curafat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturafiei filtrelor — dacd modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastda necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute i folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti méanerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 15

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Carbunele activ este integrat in structura ceramica acesta
absorbind usor si complet impuritdtile, crednd astfel o
suprafata mare de absorbfje.

Saturarea filtrelor de ceramica cu carbune activ se verifica
dupa o utilizare mai mult sau mai putin indelungata in functie
de tipul de bucatarie si de curdtarea periodica a filtrului de
grasime. Aceste filtre de retinere mirosuri se pot regenera
termic la fiecare 2/3 luni in cuptorul preincalzit la 200°C
pentru 45 minute. Regenerarea permite o durata de viata
maxima a filtrelor de 5 ani.

Tnlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile tradifionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru Tnlocuire adresafi-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - MHCTpyKuUMs NO MOHTaXy Y aKCMyaTauum

U3denue Xo3slicmeeHHOo-6b1mo8o20 Ha3HayeHusl.
[MpoussoguTenb CHMMaeT C cebsi BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Heronagky, ywep6 WM TOXap, KOTOpble BO3HWKIW  Mpu
1CMONb30BaHNM Npubopa BCMEACTBUE HECOBMOQEHNS MHCTPYKLINIA,
MPUBEOEHHbIX B [AHHOM PYKOBOACTBE. BbiTsikka cryxut ans
BCACblBaHWS [blMa W rnapa NpW MPUTOTOBMEHMM MMM 1
npeaHasHaueHa TOMbKO Anst GbITOBOrO MCTIONb30BaHMS!.

BbITshKKa MOXET UMeTb AW3aiiH, OTNIMYAIOLMUICS OT BbITSKKU

MOKa3aHHOW Ha PUCYHKAX [AHHOTO PYKOBOACTBA, TEM He

MeHee, PYKOBOACTBO MO  3KCMNyaTaLuM, TeXHUYeckoe

o0cnyXuUBaHUe U YCTAaHOBKA OCTAKITCA Te XKe.

o OueHb BAXHO COXpaHUTb 3Ty WHCTPYKUMIO, YTODbI MOXHO
6bino 0bpatTLCS K Heit B nobon MomeHT. Ecnn uanenve
npogaetcsi, nepenaeTcsl WM MepeHocutcst 0becneymTs,
4T0BbI MHCTPYKLMS BCeraa bbirna ¢ HuM.

*  BHumaTenbHo npounTaiiTe MHCTPYKUMO. B Hel Haxogutes
BaXHasi WHOPMaLMs MO YCTaHOBKe, SKchryataumi U
6esonacHocTy.

+  3anpeluaeTcs BbINOMHSATL M3MEHEHWS! B SMEKTPUYECKON Wrn
MEeXaHU4eCKoN YacTV uaaenus unm B Tpybax paccenBaHms.

+ [lepen Hayamom ycraHoBkA obopygoBaHus ybeoutech B
LIENMOCTHOCTY U COXPaHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. [Tpw
Hanuimn MoBbIX NOBPEXOEHNA 06paTUTECH K MOCTABLLMKY W
HU B KOEM CTlyyae He HaumHaiiTe MOHTaxX 060pyAoBaHus.

Mpumeyanme: lMpuHaanexHoctn, o0bBoaHauyeHHble 3Hakom “(*)',

SBMSIOTCS  OMLMOHANbHBIMY,  NMOCTABMSEMbIMA  TOMBKO  HA

HEKoTOpblE MOLEenW, WM NpeacTaenstor coboi aetanu, He

BXOOSLWME B KOMMMEKT TOCTABKW, M KOTOpblE —3aKymatotcs

OTAEMBHO.

@ Buumanme!

* [epen Ha4yanom kakom nnubo onepawym no
uucTke WM OBCMYKMBAHMO, OTKIHOYMTD
BbITSDKKY OT 3IIEeKTPUYECKON CETH, BblHMAs
BUNMKY W3 PO3ETKM WNW OTKIYas OBLLui
BblKMioYatenb  nomelyeHns. [ns  Beex
onepauuit Mo yCTaHOBKE 1 0BCMYXMBAHMIO
ncnonb30BaTh paboume pykasuLpl.

* [pubop MoxeT ObiTb MCMONbL30BaH
[ETbMU He Mraawe 8 neT M nuuamm co
CHVDKEHHBIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM
WM YMCTBEHHbIMI CMOCOBHOCTAMM, WK
e C HeAoCTaTOuMHbIM  OMbITOM, ECru
HaxXo4ATCA MOL KOHTPONeM, Win ecru
Obinn  0BydyeHbl  Mcronb3oBaTb  NpUbop
BesonacHbiM 06pa3oM ¥ €Cnn MOHUMAKT
CBS13aHHbIE C 3TUM OMacHOCTM.

« [leT pomkHb! 6bITb MOL KOHTPONEM U He
LOIMKHbI UrpaThb ¢ NpuBOopoM.

« OnepaLym no YMcTKe 1 0BCNYXMBaAHIO HE
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[OJDKHbI 0es
Had3opa

« [omeLLieHNe JOIMKHO UMETb JOCTATOUHYHO
BEHTUNALMIO, KOrJa KyXOHHas BbITSKKA
UCMIONb3YeTC OHOBPEMEHHO C [ApYrMM
npubopamu, paboTalolyMM Ha rase unm
APYruX TONMMBax.

* BbITsKKa JOMKHA YacTO OYMLLATLCA Kak
BHYTPY, Tak 1 cHapyxw (XOTA bbl OVH
PA3 B MECSIL), npuaepxvBasicb TOro, Yto
YKa3aHO B MHCTPYKLMSIX N0 06CNYXMBAHNIO.
* HecobntofeHre HOPM YMCTKN BbITSDKKA 1
3aMeHbl M YACTKM (PUMbTPOB yBENUUMBAET
PUCK BO3rOpaHms.

CTporo 3anpeLLleHo NpUroToBEHWe efpl
Ha OTKPBITOM OrHE MO BbITSHKKOM.

« [In9 3ameHbl NaMMOYKM OCBELLEHNS
MCroNb30BaTb  TONMBKO — TUM  JTAMMOYKM
yKa3aHHbI/ B pasgene
obcnyxvBaHUs/3amMeHbl  NaMnoyKn  3TOro
PYKOBOACTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MameHu
HaHoCUT ywlepb urbTpaM U MOXET
MPVUBECTW K 3aropaHnsiM, Mo3TOMY AOSMKHO
n3beratbea B N1I060M Cryyan.

JKapeHbe  [OMKHO  MPOBOAMTECS MO
Haa30pOM, YTOObI 13bexaTb BOMOXHOCTY
BO3ropaHusi packasnieHHOro NOACOMHEYHOro
Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoYHast
MOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYMHbIE YacTu
BbITSDKK MOTYT HarpeBaThCs.

* He nogkntodats Nprubop K SneKTpruyeckon
CeTM [0 Tex nop, Moka YyCTaHOBKa
MOSTHOCTBIO He 3aKOHYEHa.

* TO 4TO KacaeTCs TEXHUYECKVX MEP U Mep
Be3onacHoCTM B MpuMeHeHnn ao cbpoca
MapoB CTPOr0 MpUAEPKUBATLCS TOTO YTO
npegycMaTpuBaeTcs no HOpMam
ToKarnbHbIX KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

» BcacbiBaeMblin  BO3OyX He  [OMKEH
BbinyckaTbCs B TPYOY, MCNONb3yeMyto Ans
BbIOpPOCOB AbIMOB npubopamw,

MPOBOAUTLCS  AETbMM



paboTallmMi Ha rase WM Jpyrvx

TONMMBaXx.
A BHUMAHUE! HeycraHoBka
COOTBETCTBYHOLLMX BUHTOB "

npucnocobneHnin anst UKCUpOBaHUS B
COOTBETCTBAM C  STUMW  UHCTPYKLMSMM
MOXET NPUBECTU K PUCKaM SMEKTPUYECKOTO
MPOUCXOXOEHMS.

« He wucnonb3oBatb WM OCTaBNSTH
BbITSKKy  6€3  namnodek  npaBuribHO
YCTaHOBJEHHbIX C PUCKOM NONYYUTb yaap
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

* Hukorga He Mcnonb3oBaTh BbITSHKKY 6e3
NPaBUITEHO YCTAHOBIIEHHOW PELLETKM!

o Bbitaxka HWKOIOA He pomxHa
NCroNb30BaThCS, Kak OrnopHas
MOBEPXHOCTb, €CMM TOMbKO HE YKasaHo
NHave.

* lcnonb3oBatb TONMBKO  BUHTBI  Ans
(DUKCUPOBAHMS B KOMMNEKTE C NPOAYKTOM
NS YCTaHOBKM UMK, €CIN HET B KOMMIEKTE,
NProBpPeCTW BUHTbI NPaBUBHOO TUMa.

« Mcnonb3oBatb  MPaBUIbHYIO  ASIMHY
BMHTOB, YKa3aHHYl) B PYKOBOACTBE MO
YCTaHOBKe.

* B cnyyae COMHEHWI, KOHCYNbTUPOBATLCA
B aBTOPU3MPOBAHHOM  LEHTpE Mo
obcnyxuBaHuo nnm c
KBanMMULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHUE! He wcnonbayire
YCTPOWCTBO C MporpaMMaTopomM,
TanMepoMm, OTAEMbHbIM nynbTOM
AUCTAHLIMOHHOTO YMpaBneHns unv niobbiv
APYrM YCTPONCTBOM, KOTOPOE BKITIOYAETCS
aBTOMATUYECKN.

/N AnekTpuyeckoe CoeguHeHne
HanpsbkeHue ceTu
COOTBETCTBOBATH

[I0KHO
HaMPSIKEHMIO,
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YKa3aHHOMY Ha Tabnnyke TEXHUYECKNX

[aHHbIX, KOTOpas pa3sMelieHa BHYTpYU
npubopa. Ecmm  BbITSKKAa  CcHabxeHa
BAKOA,  MOLKIOUMTE  BbITSXKY K

wrencensHoMy pasbeMy. OH  JormkeH
0TBEYaTh AECTBYIOLMM NpaBiiaM v BbiTb
pacrnonoxeH B NErkogoCTyNMHOM MecTe.
BkmtouMte B pO3ETKYy MOXHO — nocre
yCTaHOBKM. EcCnn ke  BbITAXKAa He
CHabxeHa BUMKOW (NPsMOE MOAKIOYEHUS! K
CETU), WIN LUTENCENbHbIA pasbeM He
pacrnonoxeH B JOCTYMHOM MECTe, Takke U
rnocre  YCTaHOBKM, TO  MCMOMb3ymTe
Hagnexallui ABYXMOMKOCHbIA
BblKIoYaTenb, obecneynBatoLwmi nosHoe
pa3MblkaHie CeTM MpWU  BO3HUKHOBEHWM
YCIOBWI NEpeHanpsiKeHns 3-eil Kateropum,
B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMSMM MO
YCTaHOBKe.

A BHAMAHUE! npexae Yem noaKmiounTs
K CETU MUTaHUS 3MEKTPUYECKYID CUCTEMY
BbITSKKMW M MPOBEPUTb  MCMPaBHOE
(DYHKUMOHMPOBaHWe ee ybeauTech B TOM,
yto  kabenb  MUTaHMS  MPaBWUMIBHO
CMOHTMPOBaH.

YcTaHoBKa

* PacctosiHue HVKHEN rpaHn BbITSKKM Hag
OMOPHOM  MIIOCKOCTbHO  MOA,  COCydbl Ha
KyXOHHOW MNWTE AOMKHO ObITb HE MeHee
70cm — Ona SnekTpUYeckUx MiuT, U He
meHee 100cm gng  rasoBblX WK
KOMOUHMPOBaHHbIX NINT.

Ecrv B MHCTPYKUMSX MO YCTaHOBKE ra3oBow
NMUTbI OrOBOPEHO GOnblLUee paccTosHKe,
TO y4TUTE 3TO.

[laHHoe ~ M3menve  MPOMAapKMpOBaHO B COOTBETCTBAM  C

EBponeickont aupekTveoit 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 no
YTUNM3aLMM  SMEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO  06OpYA0BaHMS

(WEEE).



ObecneunB MpaBunMbHYO YTAMK3ALMIO AaHHOMO W3genus, Bl
NOMOXeTe  MpenoTBpaTWTb  MOTEHUMArbHble  HEraTMBHbIE
MOCMECTBUS [i15 OKPYaIOLLEN Cpebl U 300pOBbS YeroBeka.

CvMBON mEmEm Ha CaMOM W3OENMM WM COMPOBOAUTENBHOM
[JOKyMEHTaLWM YKa3bIBaET, YTO MpY YTANM3aLMM [JaHHOTO 13aenis
C HIM Henb3st 0BpaLLaTbCs kak ¢ 00bIYHbIMM DbITOBbIMM OTXOLaMM.
BwmecTo atoro, ero crefyet coagaTb B COOTBETCTBYHOLMA MYHKT
MPUEMKU  SMEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOrO 0BopyaoBaHus s
rnocneayloLLen yTunmaaLmum.

Cpoaya Ha CroM [OMmkHa MPOM3BOAMTLCS B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMI MpaBiANaMi1 MO YTUMN3aLIM OTXOLI0B.

3a 6onee noapobHoN MHdopMaLMeit 0 npaBunax obpalleHus ¢
TakUMU M30ENUAMM, WX YTUNu3aLmMmM 1 nepepaboTki obpalLaiTecs
B MECTHbIE OpraHbl BriacTi, B cryGy Mo yTun13aLum 0TX0a0B unu
B MarasvH, B KOTOpoM Bbl nprobpent aaHHoe uaaenue.

YctpoiictBO  paspabotaHo,
COOTBETCTBUM C:

+ BesonacHocts: ENIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ OKkennyaTalvoHHble xapaktepuctuky: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-
1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; |EC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-L,ETSI
EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

MpennoxeHns Anst MpaBWnMbHOTO  WUCMOMb30BaHUS B LIENsX
CHWKEHWS BO3AENCTBAS HA OKpyxXalowlyto cpedy:  Bkmouure
BbITSIKHOI KOMnak Ha MMHUMarbHOM CKOpOCTY, KOrda HaumHaeTe
TOTOBUTb, 1 OCTaBbTE €0 PaboTaTb B TEYEHNE HECKOMBKIX MUHYT
rocrie TOro, Kak 3aKOH4MTe TOTOBWTb. YBEMMYMBAWTE CKOPOCTb
Tonbko B cryyae Oonbloro konuyectsa [AbiMa W napa, W
npuberaiTe K MCMONMb30BAHWIO NOBBILLEHHBIX CKOPOCTEN TOMBKO B
9KCTPEMANbHbIX CUTyaUMsX. 3ameHsiiiTe yronbHbIA unbTP(bl),
korga  3t0  HeobxoguMO, ANS  NOALEPKaHWS  XOpOLUen
3(pEKTMBHOCTN yMeHbLUEHNS 3anaxoB. OunLLaitTe XMpoBoi/bie
chunbTp(bl), KOrAa aT0 HEOBXOAMMO, NS NOAAEPKaHWUA XOPOLLEN
3(hcheKTMBHOCTH X1POBOrO tunbTpa. Vcnonbayitre
MakCUMarbHbIA AMamMeTp CUCTEMbl BO3OYXOBOAOB, YKasaHHbli B
[aHHOM pyKOBOZCTBE, AN ONTAMM3ALMK  SCIPEKTUBHOCTU 1
MUHUMM3aLMN YPOBHS! LLyMa.

Ecnu otaenka nspenvst BbInomnHeHa U3 creuuanbHoro, a He U3
CTaHAAPTHOTO AN TUNa BbITSXKM MaTepuana, Takoro Kak
[nepeBo, kepamorpanuT u Krion, nobas otnuumtenbHas
0C0GEHHOCTb, pasHuLa LiBeTa M AedhopmaLys NOBEPXHOCTH
[OMKHa paccMaTpUBaTLCA He Kak AedIekT, a Kak
XapaKTepucTMka cCamoro Marepumana.

MCnbitTaHo 1M U3rOTOBMEHO B

B yactHocTh, AepeBo — 310 GnaropoAHbIN, HaTypanbHbIA U
KWUBOW Matepuan, KOTOpbIN UMEeT TEHAEHLMI0 MEHATLCA CO
BpemeHeM. JTO AenaeT Kakgoe M3denue YHUKaNbHbIM U
HEMoBTOPUMbIM.
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MNMonb3oBaHue
BbiTskka VI3I'0T08{19H8 [AnAa NpMeHeHnsa BMecTe C
OUNMBTPYIOLLIEN Bepcreit.

[ormkeH WCMonb30BaTbCH  YroMbHbIA  UALTP, UMEIOLLMACH B
Hanmamn y Bawero auctpubytopa. BrarvBaembii  BO3myx
obeaxvpvBaeTCs W [e30ovpyeTcs Nepef TEM, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B NOMELLEHIE YEPE3 BEPXHIOK PELLIETKY.

Elica Connect

BoiTshkHOM konnak 0bopyaosaH dyHkuven WiFi gns

[QMCTaHLMOHHOI CBSA31 NocpeacTBOM npuroxenus Elica Connect.

MuHumarnbHble TpeboBaHus k cucTeme:

+  BecnposoaHoit poyTep 2.4 Iy WiFi craHgapTos pabotbl
bigin

+  CmaptdhoH ¢ AHgpoungom v iOs. MpoepbTe Ha 6asax
MPUMOXEHWIA COBMECTUMOCTb NPUIOXEHMS C ONEPaTUBHON
cucTeMoit Ha Baluem cmapTdhoHe.

Mpumeyanue: Mpoussogutens - komnanus ELICA - 3asBnsert, 4to

[JaHHasi Mogenb 6bITOBbIX 3neKTponpvbopoB, 0BopyaoBaHHas

pagvo-mopynem casan WiFi, cootBeTcTByeT [pekTuee

2014/53/UE.

Pagvo-cictema pabotaeT B noroce Yactot ISM Ha 2.4 [T, makc.

MOLLHOCTb Ha NepeaaBaeMoi PaavoyacToTe He npesbiaeT 20

aBm (e.i.r.p/OUAM.).

Heobxopumble cBepeHUs:

+  Obpabotka U 3awuTa AaHHbIX. [JaHHbIe, KOTOpbIE NoMy4aeT
NOACOeMHEHHOE YCTPONCTBO, cobMpatoTes Ans
0becrieyeHns NOMHOro WCMONb30BaHKS BCEX (yHKLMIA
MOAKIto4eHHOro ObITOBOrO anekTponpubopa. bonee
nogpobHas MHGopMaLWMs No UCMOMb30BaHMK COBMpaEMbIX
[JaHHbIX 1 YBEOMIIEHVE O NONUTUKE KOH(DMAEHLMANBHOCTU
[OCTYMHbI Ha caiTe www.elica.com.

+  [loctynHocTb B pa3Hbix cTpaHax. Cepsuc Elica Connect
[OCTYMEH B psige onpeaeneHHbIx cTpaH. bonee noapobHo 06
3TOM MOXHO Y3HaTb B CreLarnsHOM pasaerne caitta
www.elica.com.

+  Byaywwe moguchukaumn. Komnaus Elica octaenser 3a
€0boit NpaBo BHOCUTbL BCE U3MEHEHS, KOTOpbIE COMTET
HY)XHBIMM 7151 yyuLLeHns cepauca Elica Connect. Moatomy
OnWCaHWsl, MPUBEAEHHBIE B aHHOM PYKOBOZCTBE MO
aKCMnyaTaLum, He SBMSIOTCS 0BSI3bIBRIOLLAMM W HOCAT
OPUEHTVUPOBOYHBIA XapaKTep.



d)yHKuMOHMpOBaHMe

—

[aHHoe w3genue npegHasHadyeHo Ans paboTbl C NynbTOM
[AuCTaHLMoHHoOro ynpaenexus Elica, kotopbiii noctaensieTcs B
KoMnrekTe unu npuobpeTtaeTcs OTAENBHO B KAYECTBE OMLUN.

Yrobbl  ynpaBnsATb  BLITXKKOM €
AVUCTAHLVWOHHOTO  ynpaBneHus
COMPSKEHNE YCTPONCTB.

noMoulbio  nynbTa
HeoOX0AMMO  BbINOMHUTL

BHUMAHME!

CHavana criefiyeT OTKIIOYUTb BbITAXKY OT CETM M CHOBa
BKMIOYATb, @ 3aTem BbINOMHUTL MPOLEYPY COMPsXEHNs B
TeYeHe OfJHON MUHYTbI C MOMEHTA MOAKIIOYEHNS K CETH.

pounTailTe  pyKOBOACTBO,  Mpunaraemoe K  MynbTy
yNpaBrnexnsi, B KOTOPOM COREPXUTCA BCSH MHopMaLus,
KacaloLascsi CONpsikeHNs 1 NpaBii UCMONb30BAHM.
ConpsikeHue nynbma OUCMaHYUOHHO20 ynpaeseHus
(eciu npedycmompeH)
BbinonHeHHoe  conpsikeHne
BbITSIKKE!

06a CBETOBbIX MHAMKATOPa MUraloT.

nyneTa otobpaxaeTcs Ha

CurHanbHbit CU[] Ha BbITSXKHOM Konnake

Mpumevanue: ckopocTb 4 (M cKopocTb 5, rae 3aTo
npegycMOTpeHo)  npu  BbibOpe  aKTMBMpYKOTCS  Ha
OrpaHN4eHHbI Nepuog BPEMEHH, NOCME Yero aBToMaTUYeckm
aKTUBMPYETCS CKOPOCTb 2.

Mpumeyanuwe: C nomowpld nynbTa  AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBneHnst ~ MOXHO  3arporpamMmupoBaTb  3afepKy
BbIKIMIOYEHNs] B 33aBMCMMOCTM OT CKOPOCTM  (MOLLHOCTH)
BCACbIBHWS B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (H13kas MOLIHOCTb BCacbiBaHms): 20 MUHYT
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CkopocTb 2 (CpeaHss MOLIHOCTb BCacbiBaHms): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKasi MOLLHOCTb BCaCbiBaHus): 10 MUHYT
CWI L2 Ha BbITSXKHOM Konnake MuraeT LBETOM, 3aBUCSLUMM
0T BbIOpaHHO CKOpOCTU.

Mpum. (ans BbiTaxek ¢ WiFi):

B Mpunoxenun ELICA CONNECT umeroTCst pacluMpeHHble
BO3MOXHOCTW yNpaBreHnsi 3a4€PXKKO BbIKITIOUEHMS! BbITSHKKM.
CnepyiTe MHCTPYKUMAM B CamoM [punoxeHuu.

BHumaHue: ecrv y BbITSKKM ecTb  dyHkums WiFi, To
yrpaBrieHne  3afepKkod  BbIKIIOYEHUS  Yepe3  MymbT
[VCTaHUMOHHOTO  YNpaBMEHUs  BO3MOXHO — TOMbKO  Mpu
OTKIIO4EHHOM PYHKLMM WIFi 3TON BbITSKKA.

WiFi

* KoHdurypuposanme WiFi: Ins koHdurypuposaHus
cyHkummn WIFi cnegyiite uHcTpykumsm Mpunoxenus ELICA
CONNECT.

B xoge koHdmrypuposans CAL L1 oiTsokkn 6yaet
CBETUTLCS!, yKasblBasi Ha TEKYLLMIA CTaTyC COEAMHEHMS (CM.
«Tabnuua coctosiHni dyHKuum WiFi)

[ins npepbiBaHus npoueaypbl koHdurypuposaus WiFi,
HaxumaiTe npubn. 2 cekyHapl KHOMKy A nynbTa
BUCTaHLMOHHOrO ynpasnerus, korga CU[ L1 BbITshKKM roput
ObICTPO MUrakOLMM CBETOM.

Mocne 3aBepLueHnst KoHUrypupoBaHus dyHkLuv WiFi, npu
KENnaHUM N3MEeHUTb 3Ty KOHUrypaLmio, Haxumaiite npubn. 2
CEKyHAbI KHOMKM A+B AUCTAHLMOHHOTO NynbTa. Anst
nepe3arpy3ku napameTtpoB WiFi (kHonka racHeT) 1 nosTopuTe
npoLeaypy KOH(UrypupoBaHusl.

+ Bkniouenue/Bbiknoyenune pyHkuumn WiFi: nocne
3aBepLUEHNS KOHUIYPUPOBaHUS MOXHO
BKMioYaTh/BbIkA4aTh yHkumio WiFi. Haxumaiite B TeueHne
npubn. 2 cekyHa Ha A , 4ToBbI BKIMKOYUT UMK BbIKMIOYUTH
cyHkumio WiFi. BbikntoueHne yHKLMM He NPUBOANT K yTepe
napametpoB WiFi.



+» Tabnuua coctosHni dyHkumm WiFi

cug WiFi
BbITSXHOMN
konnak (L1)

CocTosHue cBA3n
ycTponcTBa

MoacseTka He
roput

WIiFi He ckoHdurypupoBaH unu
BbIKITHOYEH

MopceeTka roput
MOCTOSIHHBIM
6enbiM cBETOM

WiFi noacoeanHeH

NopceeTka 6bicTpo

Muraet MonbITka cOeAMHEHWS C
OpaHXeBbIM poytepom WiFi
CBETOM
MoaceeTka

[MonbITka COEANHEHNS C
MELIeHHO MUraeT

00nayHbIM CepBMCOM (hrpMmbl
OpaHXeBbIM .

Elica
CBETOM

[Mony4eHue komaHabl oT
YCTPOVCTBA AUCTAHLMOHHOO
ynpasneHus (Hanp.,
BKII04EHWe MOTOpa Mnn
OCBeLLeHMs)

MopceeTka roput
6enbim cBeTOM ¢
KOPOTKUM
MuraHuem

WHaukaTopbl 3acopeHus (hunbLTpoB

Uepes OAMHAKOBbIE ~ WHTEpBambl  BPEMEHU  CBETOBblE
VHOWKATOPbI, PACMONOXEHHbIE Ha BBITSKKE, CUrHANM3MPYHT O
HeobX0AMMOCTY BbINOMHEHMS Texo6CnyxmBaHUs OUNLTPOB.
Mpumeyanme: MHavkaums 3acopeHus unbTpoB
oTobpaxaeTcs B TEYEHWE HECKONbKUX CekyHA mnocre
BKIIOYEHWUS  BbITSOKKM. B TeueHne paHHOro uMHTEpBana
cneayeT BbINOMHUTL COPOC MHAMKATOPOB 3aCOPEHMSI.

3eneHbit  CBETOBOW WHAMKATOpP MUraet. Heobxoaumo
BbINOMHUTL TEXHUYECKOE obcnyxueaHue
XVUpOynaenuBatoLLero unbTpa.

KpacHblii CBETOBOM MWHAMKATOpP MWraeT: BbiMNONHUTE

obcnyxuBaHne YronbHOro GunbTpa (TOMbKO NS BbITSHKEK,
paboTaioLmx B «PunbTpyloLLEel BEPCUN»).

Mpumeyanne: Boinontnte "CBPOC  ®UNBLTPOB" ¢
MOMOLLI0 ANCTAHLVOHHOMO MyNbTa ynpaBneHuns.

BknioyeHune/BbIknoYeHNe
¢unbTpoB
Mpumeyanue: BbiNOnHANTE NPU  OTKMHOYEHHON BbITSKKE.
/HoukaTop  3acopeHust  yrofmbHOro  unbTpa  0BbIYHO
OTKITHOYEH.

B nioboit MOMEHT, npu OTCYTCTBUM [anbHERWnX KOMaHg B
TeYeHue okomno 10 CeKyHf, BbITsKKa aBTOMATUYECKN BbIXOAUT
M3 [aHHOA DyHKUMM W BO3BpallaeTcs B npedbiayliee
COCTOSHMeE.

OnutenbHo  Haxmute  kHomku  B+C  (ogHOBpemeHHoe
HaxaTue), 4ToDbl BOMTI B MEHIO KOHMrypaLum:
KpaTkoBpemeHHO Haxmute KHomky C, 4TObbI
hunbTp ANs KOHDMrypaLum:

MHOMKaTopa  3arps3HeHus

BblbpaTh
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Xupoynasnusaowmin unbTp:3eneHbli

YronbHbIN PUNBTP: KpacHbIN

KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe KHOMKYy B, 4ToBbl BKMOUUTL (2-7
CBETOANOA MWraeT) WnM  OTKNIUMTL  (2-1  CBETOAMOA
BbIKIIOYEH).

Mpumeyanue: cBeToaMoabl BKMHOYAKTCS Ha OrpaHUYEHHOE
UMCrO CEKyHZ, MOCNe Yero BbIKMIOYAKOTCS, YKasbiBasi Ha
BbINONHEHHOE BKIIOYEHNE (MnK BbIKIIOYEHUE) MHAMKaTOpa.

[aHHbIN 3aneKTponpuGop NOAroToBNEeH ANSA COBMECTHOM
pa6otbl ¢ IATYAKOM oTKkpbITMA OKHa (He nocTaBnseTcs
npovssoauTenem).

IMpn yctaHoske JATUWMKA oTkpbiTus OkHa (TOMbKO B Cryyae
pabotbl B pexume BbITAXKA BO3[OYXA) acnupauus
Bo3gyxa OydeT npekpalatbCH Kaxablil pa3 npu 3aKpbITAM
OKHa MOMELLEHMS!, Ha KOTOPOM YCTAHOBMEH [aT4UK.

* Mopknioyenne OATYMKA OTKpbITUA OKHA AOMKHO
OCYLeCTBNATLCA KBanU(ULUPOBAHHLIM TEXHUYECKUMMU
cneuManucTamm.

o OATYUK pomkeH cepTuchmumpoBaTbCcA OTAENBHO B
COOTBETCTBUM C HOPMaMM Ge30nmacHOCTH, KacarwWwumucs
3TOr0 KOMMOHEHTa W ero UCMONb30BaHUA C NMPUGOPOM.
MoHTax pomkeH BbINONHATLCS B COOTBETCTBMM C
DOEeACTBYIOWMMM  NPeANUCaHUAMU  ANS  AOMALUHUX
YCTaHOBOK.

BHUMAHME:

« npoBogka [ATYMKA, nopcoepvHsowas ero K
yCTaHOBKe,  [OMKHa  ObITb  YacTbK  KOHTypa,
cepTuhMuMpoBaHHOro Ana 6e30nMacHOro CBEPXHU3KOro
HanpsxeHus (BCHH/SELV).

* Npou3BOAMTENb AAHHOTO 3MeKTponpubopa CHUMaeT ¢
cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble COOM,
yuwep6 unu noxapbl, 06ycnoBneHHble aedektamn u/unu
HEMCNPaBHOCTAMU WU/MNKU  HENPaBUNbHBIM  MOHTaXOM
OATUYUKA.




Yxon

Ouuctka

[Ons ounctkn ucnonbayitte TONIbKO cneuuanbHyto Tpsinky,
CMOYEHHYIO HeTpanbHbIM XUGKMM Motowmm cpeactsom. HE
UCMONb3YUTE HWKAKUE WMHCTPYMEHTbI AnA
OYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeacTa, —copepxalime
abpaansHble Matepuansl. HE MPUMEHAWUTE CMUPT!

MaHenb

Puc. 14-17

[MaHenb nepumeTpanbHOro BcackiBaHus JoMmkHa ObiTb Beerga
3aKpbITOA, N MOXET ObiTb OTKPLITOA TONMBKO B Cryvau
yxogaa (cm. OuncTka unu 3ameHa unbTPOB).

PunbTpbI 3a8ePKKK X1pa

Puc. 14-17

YaepxuBaeT YacTuubl Xupa, McXoasiLume oT NAUTbI.
OunbTp crieayeT YUCTUTL EXEMECSYHO (UMW Korga cuctema
WHOWKALMW HaCbleHWs (UNbTPOB, €CMM OHA MMEETCsl B
Bawein mogenw, ykasbiBaeT Ha AaHHyl HeobxoaumocTb )
HearpeccyBHbIMIA MOIOLLMMYU CPEACTBaMM, BpyYHyl0 Wnu B
NocySOMOEYHOW MallMHe MpU  HW3KOW Temnepartype W
9KOHOMUYHOM LIWKIE MbITbS.

[pu MbiTbE B MOCYAOMOEYHON MaLUMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeunBaHne UNbTpa 3a4epKKM Kupa, HO
ero unbTpylolWwas xapakTepucTka octaeTcsi abComnoTHo
HEU3MEHHO.

Ona  cHaTMa  xupoBoro unbTpa noTAHUTE K  cebe
MOANPYXMHEHHYI0 Py4Ky OTLENMEHUs UNbTpa.

YronbHbii unbTp (TONbKO B pexume
peumpKynsuum)

Puc. 15

YnansieT HenpusTHbIe 3anaxu KyXHU.

AKTMBMPOBAHHBIIA YTOMb HAXOAMTCS B KEPAMUYECKOM KOpryCe,
KOTOpbIi MO3BONSIET NErk0 W MOMHOCTbIO  YNaBnuBaTh
3arpsisHeHNs 3a cyeT 6OMbLION NOBEPXHOCTU MOTMOLLEHNS.
3arpsisHeHve KepamMu4ecKnx ¢unbTpoB c
aKTUBMPOBaHHbIM yrnem Habriogaetcs nocne 6onee unum
MeHee MpOJOIKUTENBHOrO Mepuoja  MCMonb3oBaHUsS B
33BUCUMOCTM OT TUMA KyXHW W MEPUOLUYHOCTM OYMCTKM
Xupoynaenuealowero  ¢unbTpa.  3anaxoynasnusaloLLme
UnbTPbl  MOXHO BOCCTAHaBNMBATb MYTEM TEPMUYECKO
obpaboTku  Kkaxgble 2-3 Mecsla, NOMECTMUB WX B
npeABapuTeNbHO  pasorpeTyio [0 Temnepatypsl  200°C
OyxoBky Ha 45 MuHyT. BocctaHoBneHue nossonseT
WCMONb30BaTh UMbTPLI MAKCUMYM 5 feT.

3ameHa namn

BbiTshxka 0bopyaoBaHa ocselueHnem Ha ceetoaunopax LED.
CeeTtoamnoabl 0becneynBatoT oNTUMansHoe OCBELLEHME, UX
cpok cnyxObl B 10 pa3 npesbiluaeT cpok paboThbl
TPaAMLMOHHBIX TaMMOYeK, U NO3BONSIOT AKOHOMUTL 90%
3NEKTPOIHEPIUN.

[ins 3ameHbl cBeTOAMOA0B 06paLLaThes B CRyxoy
TEXHUYECKOrO 06CryXMBaHMS.
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UK - IHCTpyKUist 3 MOHTaXy i ekcnnyartaii

YiTko poTpuMyiiTecs NpUBEAEHUX B JAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpyKUi.  BupobHuk  3nimae 3 cebe  Oyab-sky

BiANOBIAANbHICTb 3@ HECTPABHOCTI, 36UTKM abo noxexy, Lo

MOXe MaTi Micue Npu BUKOPUCTaHHI MPUCTPOK BHACMILOK

HEBMKOHAHHS! iHCTPYKLiA, NPUBEAEHUX B AaHOMY KEpIBHULTBI.

BuMTSKHMIA KOBMaK CMPOEKTOBAHMI AN BCMOKTYBAaHHA OUMY

Ta napy, WO YTBOPIETCA MiA 4Yac NPUrOTYBaHHA ixi Ta

NPU3HAYEHMIA e AN NoBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSKKa MOXe MaTh AM3aiH, WO BiApi3HAETLCA

Bifl BUTAXKM 300paXeHHOI Ha ManioHKax Li€i iHCTpyKuii

ane B Oyab-AiKoMy BWNagKy IHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEXHi4YHOro obcnyroByBaHHs Ta ekcnnyaraujii

3anuwaroTtcs 6e3 3MiH.

+  Baxmueo 36epertu Ui iHCTpyKUii Ans Toro, Wob MOXHa
6yno 3sepHyTCA B0 HUX B OyAb-AKkuit Yac. Y Bunagky
npogaxy, nepegadyi Ys nepeisgy, nepekoHaTucs B ToMy
o6 iHcTpykyjii Gynmn pa3om 3 BUpobOM.

*  YBaXHO NMPOYMTATY IHCTPYKLIi: B HUX MiCTUTbCS Baxnuea
iH(hopmaLjis 3 BCTAHOBNEHHSI, BUKOPUCTaHHS Ta 6e3neku.

+  3abopOHEHO BUKOHYBATW €NEKTPUYHI YN MEXaHiYHi 3MiHu
y BUpOGi 4N y BUBIGHMX KaHanax.

o [lepL HiX NpUCTYNUTM B0 MOHTaXy BMPODY nepesipTe uu
BCi KOMNOHEHTW 63 AeeKTIB Ta He € NOLUKOAXEHUMN. Y
NPOTUNEXHOMY BUNaZKy 3BEPHITLCS B MiCLE Npogaxy Ta
3yMWHITb MOHTYBaHHS BUPOOY.

Mpumitka: [Oetani, nosHayeHi 3Hakom "“(*)" e LopaTKoBMMM

akcecyapamy Ta MocTaqaloThCs NuLe 3 AESKUMU MOLENsIMM,

abo € petanamu, SKi HE MOCTAYalTbCH B KOMMNEKTI i iX

noTpibHO KynyBaTy.

@ MNonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen novaTkom Byab Akoi onepadii no
ounweHHi  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIOKMIOYITE  BUTSXKY Bif  €NEKTPUYHOI
CITKW BUTSTYKOUM BUIKY 3 po3eTkM abo
BigKMOYaloyM  3aranbHUA  BUMMKKAY
NPUMILLEHHS.

 [Ina ycix onepauin no ycraHoBui Ta
06cnyroByBaHHI0 BMKOPUCTOBYWTE
poboui pykaBuLi.

¢ [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA
OiTbMW  He MOMOAWMMKM 8 poKiB Ta

ocobamu i3 BHKEHUMMU  (Di3NYHMMMK,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3gioHocTAMKM, abo 3 HepgocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWO  3HAaxogatbCs  Mig
KoHTponem, abo  Oynu  HaBYeHi

BMKOPUCTOBYBATM MPUCTPIA B BE3neyHi
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Ccnocib Ta SKWO PO3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

* [liT NOBMHHI ByTW nig KOHTPOMNEM i He
MOBWHHI rPaTUCS 3 NPUCTPOEM.

¢ Onepauii no  uMweHHO Ta
obcnyroByBaHHIO He MOBUHHI
npoBoauTUCS AiTbMK 6e3 Harnsay.

¢ [pUMiLLEHHS NOBUHHO MaTW LOCTATHIO
BEHTUNALLiO KoM BUTSKKA
BMKOPUCTOBYETHCSA OAHOYACHO 3 iHLIMMM
MPUCTPOSIMM O MPaLoioTb Ha rasi abo
IHLKX Nanueax.

* Butskky HeobXigHO YacTo YNCTUTY 5K B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALB), potpumysatucs B

Oyab  sKOMy  BWNagKy — TOro, WO
BKa3yeTbCs B IHCTPYKLisSIX no
o6cnyroByBaHHHo.

* He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHM | OuYNLLEHHSI inbTpiB 36inbluye
WMOBIPHICTb PU3NKY 3arOpPSHHS.

« CyBOpO 3aBOPOHEHO MPUrOTYBaHHS iXi
Ha BiAKPWUTOMY BOTHI Mig BUTSHKKOHO.

o [Ing 3aMiHW NaMMOYKM OCBITNEHHS
BMKOPWUCTOBYBATW TiflbkW TWUM NaMMOYKM
BKa3aHui B po3aini
obcnyroByBaHHs/3amMiHa NamMnoyky LbOro
nocibHuka.

BukopuctanHs  BigkpuTOoro  nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK hinbTpam | Moxe
NPU3BECTU [0 3aropaHHsi, ToMy NoTpibHO
yHUKaTV B 6yab SKOMY BUMAAKY.
CMaXeHHS! MOBWMHHO MNPOBOAWTUCS Mg
HarnsgoM  LWo6  YHUKHYTU  3aropsiHHS
PO3NMUTOI Onil.

YBATA:  Komu  BapunbHa
npawyle, [OCTYMHI  YaCTUHW
HarpiBaTucs.

« He nigkntoyatm  npucTtpin oo
€NeKTPUYHOI CITKU 4O TUX Nip, MOKU He
Oyzae NoBHICTHO 3aKiHYEHa YCTAHOBKA.

* llo cTocyeTbcs TeXHiYHMX MIp Ta MIp
6e3neku y BUKOPUCTAHHI L0 BigHOCUTLCS

MOBEPXHS
MOXYTb



[0 BUKUAIB Napis, CYBOPO AOTPUMYMATECS
HOPM MICLiEBIX KOMMETEHTHWX OpraHiB.

* [1OBITPA WO BTAryeTbCSH, HE MOBWUHHO
BMMyCKaTUCS B TpybY fka
BMKOPUCTOBYETHCS AN BUKUZY AMMIB
NPUCTPOSIMM O NMpaLoloTb Ha rasi Ta
IHLWKX Nanueax.

A YBATA! He BCTaHOBNIOBAHHS
BIOMOBIOHUX TBWHTIB | MPUCTPOIB AnS
(bikcyBaHHS Yy BIANOBIHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLiSIMA MOXE NPUBECTM O PU3NKIB
€NEKTPUYHOTO NOXOKEHHS.

« He BukopuctoByBatM abo 3anuwatu
BUTSDKKY 6€3 NpaBWibHO BCTAHOBMEHMX
NaMmnoyvoK 3 PU3MKOM OTpUMATW yaap
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikonm He BMKOPWUCTOBYBATW BUTSIKKY
6e3 NpaBMnbHO BCTAHOBMEHOI PeLLiTKu!

¢ Buraxka HIKONM He noBuHHa
BMKOPUCTOBYBATHCS K OonopHa
MOBEPXHS, AKLLO TifTbKN HE BKa3yETbCS.

« BukopuctoByBaTM  BMHTM AN
hikcyBaHHs B Habopi 3 NpoayKTOM Ans
YCTAHOBKM, SKWO Hemae B Habopi,
NpuabaTh rBUHTM NPaBUIBLHOTO TUMNY.

* BukopuctoByBaTi NpaBUsibHY AOBXWHY
[BUHTIB SKa BKA3yeTbCs B MOCIBHMKY MO
BCTAHOBIEHHIO.

* Y BUNaZKy CYMHIBIB, KOHCYNbTYBATUCSA B
aBTOPU30BAHOMY  LeEHTpi  abo 3
KBanicikoBaHUM NepPCOHaNoM.

A YBATA! He crig BukopucToByBaty 3
nporpamaTopoM, TalkMepoM, OKpeMUM
nynbTOM KepyBaHHs abo 3 Oyab-SKuUM
IHLWKXM NPUCTPOEM, SIKUA NPUBOSMUTLCS B
[lit0 aBTOMaTUYHO.

& Min’eqgHaHHA fO enekTpoMepexi
Hanpyra B  enektpomepexi  Mae
BiANOBIZATW BKa3aHUM XapaKTepucTuKam
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Ha eTUKETL, SiKa 3HAXOAUTLCS BCEPEANHI
BUTSDKKW. FKLLO B KOMMMEKT BXOAUTb
BUIKA Mg '€4HAHHS B EKTPOMEPEXY, TO
cnig nig’egHaTV BUTSDKKY 4O PO3ETKM, L0
BIiOMOBIZAE  ICHYKWYMM  HOpMam  Ta
3HaxoauTbCA B [OCTYMHOMY MicLj, Lo
MOXHa BMKOHATW W Micns iHcTansauil.
FAKWO X BUNKa He BXOAUTb B KOMMMEKT
(NpsiMe Mig’eQHaHHS B €NEeKTPOMEPEXY),
abo poseTka He 3HAX0AMTLCS B
AOCTYMHOMY  MiCli, TakoX i nicns
IHCTansAWil, TO  cnigf  BMOHTyBaTy
HaneXHWin  ABOX-MOMIOCHUA  BUMUKAY,
Ak 3a0e3neynTb MOBHE BiAKMIOYEHHS
Bi mepexi B ymoBax nepeHanpyru |l
kaTeropil, B MOBHiIM BigNOBIAHOCTI 3
npaBunamm iHcTansuii.

A YBATA! nepeq M K 3HOBY
NIOKITIOYATA BUTSDKKY 4O €NEKTPOMEpEeXi i
NepeBipuTM  MpaBWMbHICTE  poboTi,
3aBXaM KOHTPOMOUTE LWOB LUHYP MEPEXi
OyB 3MOHTOBaHWIA BipHO.

IHcTansAuUinA
* BigctaHb HWXHBOT BigYACTUHW BUTSDKKM A0 MOCYAY HA KyXOHHIN
nnuTi Mae 6yTi He MeHwe 70cm, y BUNaaKy eNeKTPUYHUX NAKT, Ta

00cm, Yy  BWMAOKy  rasoBux  Ta
KOMOIHOBAHMX MIUT.

HeobxigHo npuimatn go yBaru BigcTaHi,
SKi BKa3ytTbCs B IHCTPYKUiT 3 iHCTanALil
ra3oBol NMUTH.

[aHnin BKpi6 NpomapkoBaHWi BIgNOBIAHO A0 EBpPONEncHKOi
aupektuen 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, ytunisayis
€NeKTPUYHOTO | enekTpoHHoro — obrnagHaHHs  (WEEE).
3abesneuytoun  BipHy  yTinisauilo  uboro  Bupoby, Bu
[0NOMOXETe NONepeanTI NOTEHLiHI HeraTuBHI Hacnigkv Ans
OTOYYOYOr0 CepefoBuLLa i 300POB'S MOANHM, KOTpi Mornu 6
MaTu MicLie B NPOTUNEXHOMY BUNaLKY.

Cuveon mmmm Ha camoMy Bupobi abo Ha CynpoBOAXYHHOMY
110r0 JOKYMEHTi Bkasye, WO npu yTunisadii usoro Bupody 3
HAM He MOXHa MOBOAUTMCA SIK 3i 3BUYAtHUMKU MOBYTOBMMM



Bigxogamu. BiH Mae 30aBaTucs y BiANOBIGHMIA MYHKT MpUilOMy
€NEKTPUYHOTO | €NeKTPOHHOro obnagHaHHa Ans nNofanbLioi
yTunisauii. 34aBaHHa Ha 3mam MOBMHHO BMKOHYBATWCS 3rigHO
3 MicLieB/MMM npaBunamn no ytunisauii Bigxogis. [Ana Ginblue
[eTanbHoi iHchopmalii Npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 TaKUMK
Bupobamu, ix yTunisadii i nepepobku 3sepTaiTech B MiCLEB
opraHn Brmagu, B cnyxby no ytunisauii Bigxoais, abo B
maraauH, B sikomy Bu npugbanu gaHuit Bupi6.

[Mpunag cnpoekToBaHo, BUNPOOYBaHO | BUrOTOBMEHO 3TiHO 3:
+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyarauinni skocti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Mopagy ana npaBumbHOI ekcniyatauii Ta AN 3HWKEHHS
BNMMBY Ha cepefoBulle: BmukaiTe BUTSXKKY Ha MiHIManbHy
LWBMAKICTb Neper novaTkoM NPUroTyBaHHA ixi, i 3anuwwainte i
npaulBaTh Ha [feKinbka XBWAMH  NiCNs  3aKiHYEHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiiTe WBMAKICTb Tinbki Yy pasi BENMKOT
KiNbKOCTI AMMY | nmapy Ta BWKOPWUCTOBYWATE HaddyB Tifbku Y
KpaiHix Bunagkax. [ns nigTpuMaHHs BUCOKOT eqeKTMBHOCTI
BMOANEHHs 3anaxiB, 3a HeoOXigHOCTi, BUMKOHyWTe 3aMiHy
ByrinbHOro(-1x)  GinbTpy(-iB). [ns nmigTpUMaHHa  BUCOKOT
eheKTUBHOCTI (inbTpy XupiB, 3a HeObXIGHOCTI, BUKOHYMTE
uncTky inbTpy(-iB) XupiB. BukOpUCTOBYIATE MakCUManbHMiA
AiameTp cMCTEMM MOBITPOBOAIB, LLO BKA3aHMI Y IHCTPYKLIT Ans
ONTUMI3aLlii echeKTBHOCTI Ta MiHiMi3aLiT wymy.

Y Bunapky, konu 03a065eHHA BUpOOY BUrOTOBNAETLCA 3i
cnewianbHOro mMarepiany i He € cTaHAapTHUM Ansa TMNY
BUTAXKKM, TaKUX AIK AePeBO, NOpLEeNsHOBa kepaMika i
Krion, 6yab-aKy BifMiHHY 03HaKy, Pi3HULIIO Y KONbOPI i
Aedhopmauito NnoBepxHi cnig po3rnagaty He Ak Aedekr, a
AIK XapaKTepUCTUKy MaTepiany.

Y KOHKpeTHOMYy BWNagKy AepeBuHa - Le GnaropoaHun,
NPUPOSHUN i XUBWI MaTepian, AKMA 3 4YacoM 3MIHIETLCA.
Lle po6uTh KOXEH BMPIO YHiKanbHUM i HENOBTOPHUM.

BukopuctaHus
BuTsxka cnpoekToBaHa Ta BUrOTOBNEHA [Nt BUKOPUCTAHHS!
BUKNtoYHO y Bepcii ®INbTPYBAHHA.

BTsirHyTe MOBITPS 3HEXMPIOETLCS Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepTaeTbCs B MpuMieHHs.  [ns  T1oro, o0
BMKOPWUCTOBYBaTM KOBMaK Y LbOMY pexumi, HeobxigHo
BCTAHOBWTM [0AATKOBY cucTeMy (hinbTpiB 3 aKTMBOBAHUM
BYrinnAM.

Elica Connect

ButsixHuin koBnak obnagHanmin oyHkuieto WiFi gns

[AMCTaHLiHOTO 3B'A3Ky 3a Aonomoroto aogatka Elica Connect.

MiHimanbHi BUMOM A0 cUCTEMM:

+  Bbesgpotosuii poyTep 2.4 [Ty WiFi ctaHgapTie poboTu
blgin
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+  CmapTdoH 3 AHapoigom abo iOs. MepesipTe Ha 6asax
[0[aTKiB CyMICHICTb AofaTka 3 OnepaTuBHOK CUCTEMOKD
Ha Bawwomy cmapTdoHe.
Mpumitka: BupobHuk - komnaHis ELICA - 3asBnse, Wo faHa
Mogenb NobyToBUX enekTponpunagis obnagHaHa pagio-
mogynem 38'a3ky Wifi, wo signosigae Qupextusi 2014/53/UE.
Papio-cuctema npautoe B cmysi yactoT ISM Ha 2.4 [T, makc.
NOTYXHICTb Ha NepeaaBaHoi paaioyacToTi He nepesuLye 20
Abm (e.i.r.p./EcbekTnBHa i30TPONHO BUNPOMIHIOBaHA
NOTYXHICTb).

MonepemkeHHs:

+  0O6po6ka i 3axucT paHux. [laHi, ki oTpUMye
NpUESHaHUA NPUCTPIN, 3BMpatoTbes ANs 3abe3neyeHHs
MOBHOTO BMKOPUCTaHHS BCIX (OyHKLiM NigKo4eHoro
nobyTtoBoro enektponpunagy. [etanbHiwa iHdopmayia
N0 BUKOPUCTAHHIO 3iBpaHuX faHuX i NOBIGOMMEHHS Npo
noniTUKy KOHMIAEHLIHOCTI AOCTYMHI Ha CaTi
www.elica.com.

*  [ocTynHicTb B pi3Hux kpaiHax. Cepgic Elica Connect
BOCTYMHWIA Y psiAi NEBHUX kpaiH. [eTanbHile npo uye
MOXHa Ai3HaTuCs B cnewianbHoMy po3gini canty
www.elica.com.

+  MainbyTHi mogudikauii. Komnanis Elica sanuwae 3a
€006010 NpaBo BHOCUTH BCi 3MiHW, Siki BBaXaTUMe
noTpibH1MKM Ans noninweHHs cepsicy Elica Connect.
Tomy onucK, HagaHi B LibOMY NOCIOHUKY 3 excnnyaTaii,
He € 3000B'A3yI04MMM | HOCATL OPIEHTYBAMBHUI
XapakTep.

CDyHKulonyBaHHﬂ

—

Lleit Bupi6 Lleit Bupi® npusHayeHuin ans pobotu 3 nynbToMm
JucTaHLUiiiHoro  kepyBaHHa  Elica,io  noctavaetbcs B
komnnekTi 3 BUpobom abo KynyeTbCs OKPeMo B AKOCTi onLji.

o6 «kepyBaTM  BATSXKOW 33  [OMOMOrOKW  nynbTa
OMCTaHLIHOTO KepyBaHHA HeobXigHO BMKOHATM MmpoLeaypy
nig'eaHaHHs.

YBATA!

[ns noyatky Bam MOTPIGHO BIOKMIOUMTK | 3HOBY MIAKMIOUMTY
BUTSDKKY [0 €neKTPpUYHOI Mepexi i 3anycTutu npouegypy
nig'eqHaHHA NPOTATOM NEPLUOT XBUMHY NICNS BKITIOYEHHS.

[MpouunTaiiTe IHCTPYKLUIT 4O NynbTa AUCTAHLINHOTO KepyBaHHs,
Aki MICTATb BCH iHGopMaLito LWOAO #oro nig'egHaHHs i



NpaBULHOTO BUKOPUCTAHHSI.
Mid'edHaHHa  AucmaHyiliHo20
nepedbayeHo)

YeniwHe nig'egHaHHA  nynbTa  AUCTaHUAHOMO - KepyBaHHS
BinoOpaxaeTbCs Ha BUTSIKL:

obuaga ceitnogioaa 6numaroThb.

KepyeaHHs1  (KWjO

CurHanbHUM iHAUKaTOP Ha BUTSXKHOMY KOBMaKy

L1 L2

Mpumitka: LWBeupakicte 4 (Ta LBuAkicTb 5, AKwWO
nepeabayeHo) , AKWO BOHAa 0BpaHa, aKTMBYKOTLCSA MPOTArOM
obMexeHoro nepiogy uacy, nicns KOO  aBTOMATU4HO
akTuByeThCA LLBMAKiCTL 2.

MpumiTka: 3a 4ONOMOrol NyfnbTa AUCTaHLRHOMO KepyBaHHs,
B MOXeTe 3anporpamyBaTl TailMep BUMKHEHHS B
3aneXHOCTi Bif LUBMAKOCTI (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBaHHSI, sika
aKTUBHA B AaHuit Yac:

LiBuakicTb 1 (HM3bka NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUMWH
LBuakictb 2 (CepedHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15
XBUNUH

LiBuAkicTb 3 (BMCOKA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMKH
CeitnoiHgnkatop L2 Ha BUTSXKHOMY KOBMaky Gnumae
KONbOPOM, LU0 3anexiTb Big 00paHoT LWBMAKOCTI.

Mpum. (Onsa Butsxok 3 WiFi):

Y [opatky ELICA CONNECT € po3wupeHi MOXmMBOCT
YNpaBMiHHA  3aTPUMKOK BUMMWKAHHS BUTSKKW. BukoHaiiTe
iHCTpyKLii camoro floaatky.

YBara: fAKwo y BUTSXKM € dyHkuis WIiFi, To ynpaBniHHs
3aTPUMKOIO ~ BUMMKAaHHS  4epe3  nynmbT  AUCTaHLiHOMO
KepyBaHHs MOXTWBO TiNbkW NpW BigkmioveHin cyHkuii WiFi
LT BUTSKKM.

WiFi

* Kondirypysanna WiFi: ins koHdirypyBaHHs dyHKuii WIFi
poTpumyiTecs iHcTpykuin Jogatky ELICA CONNECT.

B xogi koHabirypyBaHHs iHaukaTtop L1 Butsxku Oyae
CBITUTUCS, BKa3yl04W Ha NOTOYHUIA CTATYC 3'€AHaHHS (QMB.
«Tabnuugs craHis dyHkuii WiFi)

[ns nepepuBaHHs npoueaypy koHdirypayii WiFi, Hatuckaiite
npubA. 2 CekyHaN KHOMKY A nynbTa AUCTaHLIHOTO
KepyBaHHsl, KONu iHgukaTop L1 BUTSIKKM BUTSIKKU TOPUTH
LUBUAKO MUFOTIIMBMM CBITIIOM.

Micns 3aBepLueHHs koHdirypavii dyHkuii WiFi, npu 6axanHi
3MIHUTY L0 KOHEDirypauito, HaTuckanTe npubn. 2 cekyHam
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KHoMkv A+B auCTaHUiiHOro nynbTa. Ans Nepe3aBaHTaXeHHs!
napametpiB WiFi (kHonka racHe) i TOBTOpITb npoLeaypy
KoHdirypaLii.

* YBiMKHeHHsA/BUMKHeHHS! WiFi: nicns 3aBepLueHHs
KoHdirypaLlii MoxHa BkntoyaTi / BUMmukaTy coyHkuito WiFi.
Hatuckaitte A npotarom npubn. 2 cekyHg, Wob BKAYATY
abo BUMKHYTW dyHKLito WiFi. BUMKHEHHS dyHKLT He
np13BoAMTL [0 BTpaTh napameTpis WiFi.

* Tabnuua ctadiB dpyHkuii WiFi

Ingukatop WiFi

BuTXKa (L1) CTaH 3B'I3Ky NPUCTPOLO

WiFi He HanawToBaHuit abo
BUMKHEHUIA

MigcsivyBaHHs He
ropuTh

MigcsivyBaHHs
rOpUTL NOCTINHUM
6invm ceiTnom

Wifi npueaHanmin

MigcsivyBaHHs
wemako bnuvae Cnpoba 3'egHaHHs 3 poyTepom
nomapaH4eBum WiFi
CBITIIOM
MigcsivyBaHHs
MoBINbHO 6nMmae Cnpoba 3'eHaHHs 3 XMapHUM
nomMapaH4eBum cepsicom cipmu Elica
CBITIIOM
MigcsivyBaHHs .
; OTpuMaHHsi KoMaHaw Big
roputb Binum o
: [AVUCTaHLiHOMO KepyBaHHs!
CBITIOM 3 X
(Hanp., yBiMKHEHHS MOTOpa abo
KOPOTKUM :
. OCBITNEHHS)
MUrOTIHHSIM

InankaTopm HacuveHocTi dinbTpis

Yepes neBHWit nepiog 4acy CBITAOGIOAM, PO3TAlLOBaHi Ha
BUTSKUi, BKa3yloTb Ha  HeobxigHicTb  0BcnyroByBaHHs
inbTpiB.

Mpumitka: Curdan HacuyeHHs inbTpie BigobpaxaeTses
NPOTArOM AEKINbKOX CEeKyHA, KoMK BUTSHKKA BKITIOYEHa, i B Lieit
yac iHAMKaTopy HaCU4YEHOCTi MOBUHHI BYTU CKUHYTI.

3eneHuin  cBitTnogion 6numae:  BMKOHATM  TEXHIYHe
06cryroByBaHHS aHTVXMPOBOrO inbTpa.
YepBoHuit  cBiTnoOAioA OnMUMae: BMKOHATW  TeXHiYHE

00cryroByBaHHs ByrinbHOro inbTpa (TiNbkM ANS BUTSKOK,
LU0 NpaLolTb B «PeXuMi GinbTpaLii»).

Mpumitka: BukoHaitte "CKUOAHHA O®INbTPIB" 3a
[0MOMOrOH0 MyNbTa AUCTaHLAHOIO KepyBaHHS.

AxTuBaLis/BUMKHEHHSA iHAMKaTOpa HacMYeHHA inbTpiB
MpumiTka: BukoHyBaTH, KOMK BUTSXKA BUMKHEHa. IHAMKaTOp
HaCMYEHHS BYriNbHOrO inbTpa 3a3Bi4an BUMKHEHWH.

Y Oyab-akuii yac, npu BIACYTHOCTI [JOAATKOBMX KOMaHA
npotaroM npubnusHo 10 cekyHn, BUTSXKA aBTOMATUYHO



BMXOAWTb 3 i€ dyHKUii Ta noBepTaeTbes [0 NonepeaHLoro
CTaHy.

TpwBano HaTUCHITb Ha kHomku B+C (ogHo4YacHe HaTMCKaHHS),
o6 yBilTM B MEHI0 KOHdirypaLlii:

LliBnako HaTucHiTL knasiwy C, wob Bubpatn inbTp, AKMA
noTpibHO HanawTyBaTh:

AHTRMpOBUI inbTp: 3eneHui

ByrinbHui dinbTp: YepsoHuii

KopoTkoyacHo HaTWCHITL KkHomky B, wo6 aktueysat (2°
ceitnogios 6numae) abo  BUMKHYTM  (2°  cBiTROAIOA
BYMKHEHWI).

lMpumiTka: CBITNOAIOAM CnanaxylTb Ha Aekinbka CeKyHA,
nichsi YOro BOHW BUMMUKAKTLCS, O3HAYaKuW, WO iHAMKATOP
aKTMBOBaHWI (abo BiOKNIOYEHMIA).

Mpunap po3paxoBaHUN Ha BUKOPUCTAaHHA pa3oMm 3
KomnnekTom patuuka Window (He nocTaBnsETbCA
BUPOGHMKOM).

BcraHoBuBlM KomnnekT gatuuka Window (nvwe y Bunagky
BUKODWUCTaHHA nmoBepxHi B pexumi BCMOKTYBAHHA),
BCMOKTYBaHHS MOBITPA He BigOYBAaTUMETLCH KOXHOTO pasy,
konu BIKHO B KiMHaTi, [Je BCTaHOBNEHO komnnekT, Oyae
3a4MHEHO.

+ EnektpuuHe nigknioveHHs KOMIMINEKTA po npunapy
NOBUHHO 3pilcHIoBaTMCA KBanicgikoBaHUM Ta
cnewianizoBaHUM TEXHIYHUM NePCOHANoOM.

+ KOMMNEKT noBuHeH 6yt okpemo cepTudikoBaHUi
BiANOBiAHO [0 CTaHAApTiB 6e3neku, WO CTOCYHTLCA
KOMMNOHEHTa, Ta WOr0 BUKOPUCTaHHA 3 NPUCTPOEM.
YcTaHoBKa NOBWHHA BWKOHYBaTUCA BIAMOBIAHO A0
npaBun, WO AilTb AN No6yTOBOro BCTaHOBMEHHS.
YBATA:

+ kabeni KOMMJIEKTA, wo nig'egHytoTbes Ao npunagy,
MalTb OyTU YacTMHOK CXemu, WO cepTudikoBaHa fK
6e3neyHa HapgHU3bka Hanpyra (SELV).

*  BWPOOHMK LbLOrO nNpunagy He Hece KXOAHOI
BiAnoBifanLHOCTI 3a 6yab-AKi NPo6neMu, NOLKOAKEHHS,
noXexi, BUKNUKaHi HecnpaBHOCTAMM Ta/abo 360simu B
poGoTi  Ta/abo  HenpaBUNbHUM BCTaHOBNEHHAM
KOMNEKTy.
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Hornsag

Yucrka

[ns unctkn BukopucToyiTe JIMWE creuianbHy cepeeTky,
HamoueHy HedTpanbHUM pigkum  MutoumM  3acobom. HE
BMKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB AEO IHCTPYMEHTIB Ans
OYULLEHHA!

He BukopucToBy#iTE 3acobu Lo MaloTb abpaansHi Matepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

MaHenb

Man. 14-17

MaHenb nepumeTpanbHoOro BCMOKTYBaHHsS Mae ByTi 3aBxam
3aKpUTUM | MOXe OyTW BIgKPUTUM TinNbkn Yy BUNaaKy
pornsagy (amB. YucTka abo 3amiHa inbTpis).

®inbTp 3aTPUMKK XMpiB

Man. 14-17

3aTpumye XMpOBi CMONYYeHHs, WO BUHMKaKOTL i 4ac
NPUroTyBaHHA K.

[MoBMHEH YNCTMTUCS OAWH pa3 B MicAlb (abo konu cuctema
iHAMKaLiT nepenoBHeHHs (INbTPIB, AKWO € Y Baiil MoAeni,
BKa3ye Ha fAaHy HeobXigHiCTb), 3  BUKOPUCTAHHAM
HearpecuBHUX MUiouMX 3acobiB Bpy4Hy abo B MocymoMMiouin
MaLLVHI MY HW3bKiA TeMnepaTypi i KOPOTKOMY LMKI.

[Mpn MUTTI B NOCYAOMMIOYIN MaLLMHI MOXE MaTh MicLe Aesike
3HebapBneHHs inbTpy,NpoTe ioro inbTpytoYi
XapaKTEPUCTUKM 3arnuLaoThCst HE3MIHHUMM.

[Ons 3HATTA DiNbTPy 3aTPUMKM XWpY MNOTATHITE Ha cebe
NPYXUHHY PYUKY BigyenneHHs ginbTpy.

ByrinbHui cinbTp (Tinbku B pexumi peumpkynsii)
Man. 15

B6upae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

AkTvBOBaHe Byrinns BOygoBaHe B kepamiuHy KOHCTPYKLito,
Wo pobutb WOrO Nerko i MOBHICTIO AOCTYMHUM  Ans

MPOHUKHEHHS  Bpydy, CTBOPIOKYA TUM CamuM, LUMPOKY
MOTNNHAK0YY NOBEPXHIO.

HacuueHHs kepaMidHuX  inbTpiB 3 aKTMBOBaHUM
BYFiNNsAM nepesipseTsca  Micns  Binblu-MeHL  TPUBAnoro

BMKOPWUCTaHHSA B 3aNeXHOCTi Bif TUMY KyXHi Ta NepiognyHOCTi
OYMLLEHHS KWUpoBOro inbTpy. Taki inbTpy NpoTK 3anaxy
MOXHa BiJHOBMIOBATM Y TEPMIUHMIA cnocib KoxHi 2/3 micsaui B
nonepeaHb0  POSirpiTin gyxosui npu Temnepatypi 200°C
npotarom 45 xBunuH. MakcumanbHWiA CTPOK ekcnmyaTawii
BiAHOBMEHWX hiNbTPIB CTAHOBUTL 5 POKIB.

3amiHa Jlamn

Butsxka obnagHaHa CUCTEMOK OCBITNIEHHS Ha  OCHOBI
TexHororii giogis (LED).

[100W 3abe3nevytoTb ONTUManbHe OCBITNEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pasiB BMWA Big 3BMYaNHWMX Namnoyvok Ta fatoTb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

logo ix 3amiHM 3BepTaiiTecs [0 CcnyxbuW TexHiYHOro
obcnyroByBaHHs.



KK - MoHTaxgay MeH nanganaHy HycKaybl

[aibiHpaywsl acnantbl naiganaHy 6apbicbiHaa oyn
Hyckayaa benrineHreH KonpaHy WapTTapbiH cakTamaFaHHbIH,
kecipiHeH OOnmFaH OMKbIMbIK ©PT NEH 3aKbIM YLiH xayan
Oepmeiigi. Copfbll  Tek KaHa yWge namganadyra
6onatbiHaai eTin xobanaHfaH.

Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTepaeH

o3rewe Gonbin KepiHyi MyMkiH. [lereHmeH, KonpaHy,

TeXHUKanbIK KbI3MeT KOPCETY XaHe OpHaTy HycKaynapbl

Gipaeit 6onagb!.

+  KeskenreH yakpITTa o6yn HyCKayMeH
nanganaHy ywiH akraraH maHbi3gbl. Byinbim
caTblfiFaH, TancbipFaH HeMece XoibifiFaH kesge
O OHbIMeH Bipre kanFaHbIHa k83 XeTKi3iHi3.

+  Hyckayabl MYKMSIT OKbIHbI3: OHAa Oynamabl
KOHObBIPY, MamganaHy  >oaHe KaybINci3aik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT 6ap.

¢ ByMbIMHbIH 3NEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpFbILL BEHTUNAUMANDBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHgan aa esrepictep acamaHbi3.

+ OpHatygbl opblHgamac OypbiH  GepinreH
Gapnblk KypamaacTtapiblH 3akbiMaariMaraHbliH
TEKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl >KanfFacTblpmac
OypblH genpanfa xabapnacbiHpl3.

EckepTtne: "(*)" TaHb6ackl 6ap Genikrep Tek kenbip

ynrinepmeH  GepinetiH  (backa  kaFgannapga

bepinvenTin), 6ipak catbin anyfa 6onaTbiH

KOCbIMLLA akceccyapnap 6onbin Tabbinagsl.

@ Hyckaynap

 Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanblK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapblH opblHAamac 6ypbIH
allaHbl WbIfapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbifibl
COPFbIWTLI  3NEKTP  >XeniciHeH
aXblpaTbIHbI3.

 OpHaTy XoHe TexHuKanblK
KbIBMEeT  KepceTy KYMbICTapblH
XYprisreH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KNiHi3.

* byn KypbinfbiHbI 8 XacTafbl
XoHe oaaH ynkeH 6ananap, oeHe,

cesy Hemece aKbln-on
KkabineTTepi LwekTeyni TynFanap
Hemece Toxipubeci MeH 6inimi
XOK  Tynfanap OHbl  Kayincis
XXONMEeH nanganaHyfa KaTbICTbl
HycKkay anbin, bIKTUMan
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KayinTepai yfblHFAH >Karfganga
XoHe b6akbinayga oonfaHaa
navpanaHa anagbl.

bananapabiH B6ackapy

3rIeMEeHTTepIiH ©e3repTyiHe >aHe
KYPbINFbIMEH  OMHAyblHA  XOn
Bepmey Kepek.

 Tasanay xoHe o3 O6eTiHwe

TEXHUKamNbIK  KbIBMET  KepceTy
KYMbICTapbIH GananapgbiH
Bakbinaycbl3 XyprisyiHe
oonmangbl.

» Acyn coprbilwbl 6acka ras xary
KypblnFbinapbiMeH Hemece Oacka

OTbIHAAPMEH nanganaHblifFaH
Kesge, KypblUfbl  OpHaTblfiFaH
6enme KETKINIKTI Typae

xXengeTinyi kaxer.

. CopfbIWThI iLiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typae (KEM
OEFEHOE AWMBbIHA BIP PET)

Tasanay Kepex, apAanbIim
TEXHUKanblK  KbI3MET  KepceTy
HyCKaynblfblHAA GepinreH

Hyckayrnapabl OpblHAAHbI3.

. CopfbIlWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XoHe cy3rinepai
anmacTtbIpy XoHe Tasanay

OonbiHLWA epexenepai
e ycTaHbay HeTmXeciHOe epT

TyblHAQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbliLL acTbiHAA
XaHaplpyfa KaTaH TbIbIM
canblHaabl.

* llamapb! aybICTbIPY YLUIH TEK OChl
HYCKaynbIKTbIH, «TexHuKanblk

KbI3MeT kepcety/lLlampapapl
aybICTbIpY» beniminge
KepceTinreH wam TYPIH
narganaHbiHpbI3.

AwbIK  XanblHObl  nNanganaHy
cyarinep VywWiH 3usH XaHe epT
kayniH TYbIHOATYbI MYMKIH,



COHAbIKTAH OfaH eLuKalaH o
Gepmey Kepek.

MangblH wamagaH ThiC Kbi3bin
Hemece XaHblIn KeTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VYLWiH, TaMakTbl
abannan Kyblpy KaxeT.

CAK BOIJIbIHbI3: CopfbIWTbIH,

KormkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanbiHaay KYpbINnfFblnapbi
narganaHbinifaH Ke3fge  Kbl3biM

KeTyi MyMKIH.
» OpHaTy TOnbIK asKTanmManbIHLLIa

KYPbUTFbIHbI  3MEKTP  KericiHe
KOCnaHpI3.
» byablH wWbifyblHA  Kapchbl

KongaHbinaTblH TEXHUKArbIK XXaHe
kayincisgik wapanapblH eckepe
OTbIpbIn, XeprinikTi ounik
opraHaapbl GekiTkeH epexenepai
MYKUAT OpblHAAY MaHbI3abl.

* OCbl KypbUTfbIHbIH, TYTiK apKblifbl
OafbiTTay XyMeciH ras Hemece

Backa OTbIHAbI XaraTblH
KypblnFblnapaaH LWbIKKaH
Oynapabl wWbiFapy cusakTbl Backa
aa MakcaTTapaa
nanganaHbinaTtblH  Ke3  KesnreH
KOngaHbICTafbl xengety
XYMeciHe >xanfay KaxeTt. Onektp
TOrbIHbIH COfFy KayniHe
GannaHbICThbl Lambl Aypsic
OekiTinmereH COPFbILWTHI
nanpanaHoaHbI3 XoHe
KangblpMaHpI3.

A ECKEPTY! bypaxaanapap

HeMece OekKiTy KYpbINFbICbIH OChbl
Hyckaynapfa CeWKec opHaTtnay

anekTpnik  Kayintepre  akenyi
MYMKIH.

. Topnapbl TUICTI TYpae
OekiTinmereH COPFbILWTHI

ellkallaH nanganaHbaHbl3.
* ApHaubl  KepceTiniMeuniHwe,
coprblwThl ELUKALLIAH Tipek GerTi
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peTiHae nanganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy yLiH eHiMmeH Bipre
OepinreH OGekity 6ypaHaanapbiH
nanganaHblHpI3, erep 6epinmece,
OypaHaaHblH TUICTI TypiH caTbin
anblHpI3.

. bypaHgoanapgbiH opHarty
HyCKaynblfblHAA KepceTinreH
AypbIC Y3blHAbIFbIH
narganaHbiHpbI3.

. KymaHOaHCaHbI3, eKineTTi
Kbl3mMeT KepceTy BorbiHLWa
Xoepaem kKepceTy opTarblfbliHa
Hemece TWICTIi MamaHgaHfaH
Tynfara xabapnacbiHbI3.

A ECKEPTY!
bargapnamanaywbiMeH,
TaMepmeH, 6Genek KallblKTaH
Oackapy KymeciMeH Hemece
aBTOMaTTbl TYpAE KOCbINaTbiH Ke3
KenreH Doacka KYPbINFbIMEH
konaaHoOaHbI3.

/N AnekTp Kocynapbl
KeniHiH, KepHeyi acnanTblH,
iWwiHOe OpHanackaH TakTavwaga

GenrineHreH TeXHUKarnbIK
AepekTepaen KepHeyre conkec
Kenyi kepek. Erep copfbiw

BUIMKaMeH XababiktanfaH 6onca,
OpHaTbIfiFaHHaH KeniH ae icteyre
bonaTtbliH, KON XeTepnik >xepae
donybl  Twic, icten  TypfaH
epexenepre cankec anmanbl-
canmanbl wTencenbre COpfbiLThI
KOCbIHbI3. Erep COpfbliLL
BUNKaMeH XabaplkTanvaraH
bonca (kenire Typa Kocbiny),



Hemece anmManbl-canmMarnbl
WwTencesi OpHaTbIfiFaHHAH KeWiH
Ae Kon xeTepnik xxepae 6onmaca,
OHOA OpHAaTy HycCkayblHa CoWMKec
3-Ooepexeneri ackblH  KepHeyai
OonabipManTbiH  XKOHEe  XKeniHiH
TONbIK albIfyblH KamMTaMacchbi3
eTeTiH TWUICTI EKIiNnostCTIK
aXblpaTKbILWTbI NanganaHblHbI3.
A ECKEPTY!

Kopek XeniciHe COPFbILUTbIH
ANEKTPIIK XXYNECiH Kocy anabiHaa
Kopek kabeni AypsbicC
MOHTa)KaanfaHblHA K63 XeTKi3iHi3.

KoHabipy

i COprILIJTbIH TOMEHTi KbIPpbl MEH bibIC
acTblHAarbl TipeYill XasblKTblFbIHbIH apa
KAWbIKTblFbl 9NEKTP  NNnUTachl YLIJiH
70cm, an ra3 Hemece OipikTipinreH
nnutanap ywiH  100cm geH ke
Bonmaysbl THIC.

Erep HyCKkayga ra3 minTtacbiH
OopHaTyfa apTbifblpakK apa
KallbIKTbIK OenrineHreH ©onca,
OHbl ECKEPIHI3.

AnekTpnik XXaHe 3NeKTPOHAbIK acnanTtapapl kawTta
nangara acblpy eHiHgeri 2012/19/EC - UK Sl
2013 No0.3113 Esponanblk gupektuBke (WEEE)
calikec b6epinreH eHim TaHbanaHapl.

BepinreH eHimai aypbIC kanWTa namgara acbipygpl
KamTamaccbl3 eTymeH, Ci3 KopluafaH opTara XoHe

agam geHcaynbifblHa  Kepi  ocepiH Turizy  gi
bongpipmayfFa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl Hemece >ongama KyXaTTarbl s
TaHbacbl OepinreH acnanTbl KanTa nangara

acblpyfa ageTvTeri TYPMbICTbIK kangblk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbIH KepceTeAi. OHblH OpHbIHA
ANEKTPIIK XOHEe 3MeKTpOoHAbIK acnantapabl kawTta
nangara acblpyFa apHanfaH kabblngay MyHKTiHe
Tancelpy Kepek.

By3yra Tancelpy acnanTbl kawWTa nawngara acbipy
KeHiHaeri KEePrinikTi epexenepre calkec
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LWbIFapbInybl TUIC.

byHpan eHimgepadi nampanaHy, kanta navigara
acblpy epexenepi >XeHiHAe TonblKk aknapaTTbl
XKEPrinikTi aKiMWInik opbliHAapbIiHaH, kanablkTapabl
KaWTa nangara acblpy KblI3METiHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 catbin anfaH OyKeHeH ana
anacsbl3.

Kypblnfbl kenecinepre can xxobanaHfaH, CbiHanfFaH
eHe acan LUblFapbliFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

« ©Himginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17; ETSI
EN 300 328; IEC 62311:2019.

KopwaraH opTaFa ocepgi asawWTy YWiH AypbIC
nanpganay Typanbl Hyckaynap:

O3ipneyai bacTafranga KaknakTbl eH a3
XbigamabIKNeH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asikTanfaHHaH keniH 6ipa3 MUHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XXbingamabikTa Tek TYTiHHIH XoHe OyabiH,
YNIKEH Menuwlepi XafaanblHO4a apTTbipbiHbI3 XoHe
KYWEWTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUEeKTi
Xargavnapga nanganasbiHpl3. XKakcbl kaFbiMCbl3
VIiCTi  asanty TuiMAiniriH cakray yuWiH KaxeTt
GonFaHga Kemip CyasriciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cyarici TMiMAIniriH cakray yLiH KaxeT
GonFaHga Mam  cya3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimainikTi oHTannaHapIpy >xaHe wWwyApl 6apbiHWa
a3anTy YLWiH OCbl HyCKaysbIKTa KepceTinreH eTkidy
JKYMECIHIH eH yNKeH AnaMeTpiH nanganaHbiHpI3.
Erep eHiMHiH cbIpTbl aFaw, hapdop xaHe
Krion maTepuanbl CUAKTbI TYTiH TapTKbIL YLUiH
KanbInTaH TbiC 60nbIn TabblnaTbiH apHanbl
MaTepuangaH xacanfaH 6ornca, ke3 KenreH
epekLue 6enri, Tyc anblpmallbifbIFbl MeH 6eTKi
aecopmaumanap KkeMmulinikrep petiHae
KapacTbipbliManabl, KepiciHwe onap
maTepuanabliH e3iHAiK cunaTbl peTiHae
KapacTbipblnaTtbiH 6onagbl.

Afawl KongaHbInFaH epekLue Xxarganga oyn —
YyakbIT ©Te Kerne e3repicke yWbIpauTbiH
3USAHCbI3, TaOWUFU XXaHe Tipi maTepuan peTiHae
KabbingaHybl kepek. Byn ap6ip eHimai Giperen
XoHe KauTanaHbac eHim eTtegai.



ManpanaHy

Coprbiw Tek CY3I HyckaybliHAa KOnaaHbinyFa
apHanfaH.

On vywiH ©6ip kemip cyrici
caTylblnapgaH anyra 6onagsl.
Cyari WbIfapblrFaH ayaHbl KoFapFbl WbIFbIC TOPbI apKbImbl
Henmere KaiiTa xibepy angblga oHbl Maii MeH nicTepaeH
TasapTagbl.

Elica Connect

Byn TyTiH copfbiwTa Elica Connect kongaHbach! apkbibl

KalwbIKTaH KocblnyFa apHanFaH WiFi dyHkuuscel 6ap.

Xyitere KaTbICTbl €H TOMEHTI TananTap:

o 2,4TTu WIFi b/g/n ceimcbia poytep

¢+ Android Hemece iOs cmapTdhoHbl. OHNaiH aykeHaep
apKbinbl 6yn KongaHbaHbIH e3iHi3aeri cMapThOHHbIH,
onepauusnbik XyneciHe CONKEC KeNETiHiH TEKCepiHi3.

EckepTne: ELICA eHgipywici WiFi mogynbaik pagno

KYPbIFbICbIMEH XalbabIKTanFaH oCbl TYPMbICTBIK KYPbIFb

mogeni 2014/53/EU pupekT1BacbiHa cait ekeHiH ManiMaenai.

MyHparbl pagno Kypbinebicsl 2,4 iy ISM xuinik

[AnanasoHblHAA XYMbIC iCTeRA|, TapaTbinaTbiH €H XOoFapFbl

paguoxuinik kywwi 20 ABbM (e.i.r.p.) LwamacbiHaH acnaiigpl.

KaXeT, OHbl opeTTeri

Eckepry:

+  [lepektepai KopFay. KocbinFaH Kypbinfbl aHbIKTaNTbIH
[iepekTep KOCbINaTbiH KypbInFbiFa kepceTineTiH 6apnblk
Kbl3VeTTepai KongaHyFa MyMKiHaik Oepy yLiH FaHa
XuHanagbl. XXuHanaTtblH AepeKTEPAiH Kanai eHaeneTiHi
XaHe KynusmbirbIK casicaTbl Typanbl kebipek aknapat
any ywiH www.elica.com canTbiHa KipiHis.

«  Oprtypni engepae KomkeTimai. Elica Connect KpiameTi
Tek kelbip enaepae komxketimai. Kebipek aknapat any
YLWiH www.elica.com caiTbiHgaFbl apHaiibl Genivre
OTiHi3.

+ bBonawakra eHri3inetiH esrepictep Typansl. Elica
komnaHuscel Elica Connect KbI3METIH xaKcapTybl MyMKiH
[€n TankaH ke3 KenreH e3repicTi eHriayiHe KyKbinbl. Ocbl
cebenTi, byn HyckaynblKTa KenTipinreH
cunatTamanapgbl 8N eMec, TeK XybIKTamnFaH
ManiMeTTep peTiHAe Kapay Kepek.

Bbyn eHim eHiMmeH 6ipre ©OepineTiH Hemece
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KocbiMwa peTiHae Oenek catbin anbiHatblH Elica
KalbIKTaH 6ackapy NynbTiMEH XyMbIC iCTENA,.

TyTiH TapTKbIWTbl KawblkTaH Gackapy nynbTiMeH
Gackapy ywiH, OawnaHbICTbIpy MpouegypachiH
opblHAAY KEepEK.

ABAUNAHbI3!

Icke Kipicy YWIiH TYTiH TapTKbIWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTbin, COCblH KaWTa KOCYy Kepek XaHe
GannaHbICTLIpY  Npoueaypachl KyaT  KesiHe

KOCbIfIFaH COH 6ip MUHYT
Kepek.

iwiHge opblHOanybl

BannaHbICTbIpY X8He Aypbic nanganady Typanbl

enken-Tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KallblKTaH 6ackapy nynbTiMeH GepinreH
Hyckaynapapbl OKblHbI3.

Kawbikman 6ackapy  nynbmiH Kanfray

(kondaHbinamsiH 6osca)

KawblkTaH Gackapy nynbTi XanFaHFaH COH, Oyn
TYTiH TapTKbILLTa KepceTineai:

eki KLU »xbinbinbiKkTanab.

TyTiHCOPFbIAaFbI XKapbIKAMOA UHANKATOP

AN

L1 L2

EckepTtne: 4-xbingamabik (kaHe 5-XKbingamMabik,
KaxxeT  bomfFaHga) — TaHpanfaH bonca, 2-
XblngamablK aBTOMaTTbl Typae icke KocbinFaH
COH, LWeKTenreH yakblTka 6encengipinesi.

Eckeptne: KawbliktaH 6ackapy  KypanbiHbIH,
KemMeriMeH KeLlikTipin ewipinyai MblHa coTTe icke
KOCbIfIFaH COpY XblNAamAabiFbl (KyaTbl) HerisiHge
b6arpgapnamanayfa 6onagbi:

1-kbINgamMabIk (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-KbIngamasbik (optawa copy): 15 MuHyT
3-XbIngamabIK (kofapfbl copy): 10 MUHYT
TyTiHCOpFbIaFbI L2 Xapblkanoa TaHpoanfaH
KbINAaMAbIKTbIH, TYCIMEH XbINbIMbIKTAADI.

EckepTne (WiFi coyHKUMACHI 6ap TYTbIHCOPFbINap yLiH):
ELICA CONNECT kongaHbacsl KigipTin eLwipy yHKUMACHIH
KeHelTinreH MyMkiHAikTepmeH GackapyFa MymkiHgik Gepegi.
KonpaHbagarbl HyCKaynapabl OpblHAaHbI3.

Hazap ayaapbiHbI3: WiFi dyHkuuscel 6ap TyTiHCOpFbinapaa
WIiFi xymbIc icTen Typmaca, onapgbliH KigipTin ewipy
(PYHKLMACBIH TeK NyNbT apKbinbl 6ackapyra bonagpl.



WiFi

* WiFi koHdurypauuscbl: WiFi koHurypaumusicbiH peTrey
ywix ELICA CONNECT kongaHbacbiHaarbl HyCKaynapap!
OpblHAAHBI3.

KoHdwmrypauusinay 6apbicbiHga TYTIHCOPFbIHbIH, L1
apblKANOAL! KOChIMbIM MYMKIHAIMHIH, Ky AiH KepceTy YLUiH
aHagp! (Temengeri "WiFi kyiinepiHiH kecTeciH" KapaHbl3)
WIFi koHurypauusanay npouegypacblH TOKTaTy YLLiH
nynbTTeri A nepHeciH TyTIHCOPFbIHbIH, L1 xapblkanoAbl
XaHFaHaa XaHe Te3 XbinbinblKTaFaHaa 2 cekyHaTail bacbin
TYPbIHbI3.

WIFi doyHKUMSICHI KOHGUTypaLmMsinaHFaH CoH, OHbl ©3repTy
KaxeT 6onca, WiFi napameTpnepiH kalita opHaTy YLUiH
nyneTTeri A+B nepHenepit 2 cekyHaTaii 6ackin TypbIHbI3
(nepHe eLweni) Aa, KOHGUMrypauusanay npoLeciH KanTanaHpI3.

+ WiFi icke Kocy/ewipy: petteyaeH coH, WiFi dyHKUMACHIH
ewipyreficke kocyra 6onagpl. WiFi dyHKUmsCbIH eLwipy/icke
KOCY YLiH A nepHeciH 2 cekyHaTai 6ackin TypbiHbI3. byn
cyHkums ewipinreHge WiFi napameTpnepi xoranmaiigsl.

» WiFi kyinepiHiH kecteci

WiFi
KapblKavoab!
TyTiHCOpFbI (L1)

KypbInFbIHbIH KOCbINy KyWi

WiFi peTTenmereH Hemece

Lllam ewipyni owipyri

LLlam ak 6onbin

WiFi Kocynbl
TYPaKThl XaHabl

LLlam KbI3FbInT-
capbl 6onbIn Te3
KbINbIbIKTaAab!

WiFi poyTepiHe Kocbiny apekeTi
opblHaanab!

LLlam KbI3FbInT-
capbl 6onbin Basy
KbINbIbIKTaAab!

Elica 6ynTbiHa Kocbiny apekeTi
opblHaanab!

LLlam ak 6onbin
XaHafbl XoHe
apacblHaa
KbicKalla
KbINbIbIKTaAab!

KalubiKTaH napmeH
KabbingaHyaa (Mbicansl,
KO3FanTKbILWTbI OTanabipy
Hemece LWamabl COHAIpY)

Cy3riHiH TonyblH KepceTeTiH MHAMKaTOp
XaHagbl
TypakTbl yakbIT apanblKTapbliHga TYTIH

TapTkblwTarbl XKLW[-Tapbl cy3rire KyTiM kepceTty
npoueaypacbiH OpblHAAY KaXeT eKeHiH kepceTeni.
Eckeptne: CyariHiH Tonybl Typanbl curHan TyTiH
TapTKbILW iCKe KocblfFaH ke3ge OipHele cekyHA
Oonbl KepceTinedi; ocbl YakblTTblH iWiHAe Tony
MHOWKATOPbIHbIH, LamMaapbliH KaiTa opHaTy Kepek
6onagpl.
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XLWAO xacbin 6Gonbin XbiNbiNbIKTaca: Mau
cyariciHe KYTiM KepceTty npouenypacbiH
OpbIHAAHbI3.

XLWAO kbi3bin 6onbIin XbiNbiNblKTaca: 6encexai
Kemip cy3riciHe KyTiM kepceTy npouegypacbiH

OpblHAAHBI3.
Eckeptne: KawbiktaH 6ackapy nynbTi apkbiibl
“RESET FILTRES” (Cyasrinepai  aybICTbIpy)
NAPMEHIH iCKe KOCbIHbI3.

Cy3riHiH TonyblH KepceTeTiH MHAMKaTOp

wambIH icke Kocy/ewipy

Eckeptne: byn npoueaypaHbl TYTiH TapTKbIWThI
ewlipin Gapbin  opblHAaHbI3. bBenceHai  kemip
CY3riCiHiH TONfaHblH KOPCETETIH MHOMKATOP LWaMbl
apeTTe ewipyni 6bonagpl.

Erep 10 cekyHp iwiHae ewbip napmeH bepinmece,
TYTiH TapTkbiWw Oyn dyHKuMAgaH aBTomaTtThl Typge
WbIFbIN, angblHFbl KyniHe opanagbl.
MapameTpnepgi opHaTy ma3ipiHe kipy ywiH B+C
nepHenepiH 6acbin TypbiHbI3 (Bipre):

MapameTpi opHaTbinaTbliH Cy3riHi TaHgay yuwiH C
TYMMeCiH 6acbin KanbiHpI3:

Mam cya3rici:xacbin

BenceHpai kemip cya3rici: Kbi3bin

Kocy (2-wi XL xbinbinblikTangel) Hemece eLwipy
(2-wi XKWAO ewepni) ywiH B TyimeciH Gackin
KarnblHbI3.

Eckeptne: XLW[O wambl weKkTenreH cekyHATap
iWwiHge >xaHbin Typagbl 4a, apTblHWA WHAWKaTOP
LWaMbIHbIH  KOCbIfFaHbIH  (HEeMece  eLipinreHiH)
KepceTy YLiH ewep;.

Byn KypbinFbiHbl Tepese partuuri XUbIHTbIFbIMEH
6ipre nanganaHyfa 6onagb! (OHbI ©HAIPYWi 6epmengi).

Erep Tepese patuuri 6ap JKUHAK opHatbinca  (Tek
EXTRACTOR (TyTiH _COpFbI) pexumi _KongaHbiiFaH
Kaffanga), AaTiuMk  opHaTbiiFaH  Oenmeperi  Tepese
xabblnFaH caiibiH aya copy TOKTanabl.

* XWHAK neH KypbinFbl apacbiHAaFbl 3neKTpRik
6ainaHbICTbl GiNiKTi XoHe MamaHAaHAbIPbINFaH TEXHUK
OpHaTybl Kepex.

* XUHAK Kypampac Genikke xaHe OHbl KYpbInfbIMeH
bipre naipanaHyfFa pykcat 6GepeTiH  Kayincisgik
CTaHpapTTapblHa colkec OGenek cepTudmkaTTanybl
Kkepek. OpHaTy JXyMbICbl TYPMbICTbIK XyMhenepre
apHanfaH arbiMAarbl epexenepre can opbiHAanybl THiC.
ECKEPIHI3:

* XWHAKTbIH KypbinFbiFa XanfaHaTblH CbIMAapbl
cepTudpmKaTTanFaH Kayincia KocbiMWwa TOMEHri KepHey
(SELV) Ti36eriiH 6ip 6eniri bonaTtbiHgan eTin xanfaHybl
THic.

* OYN KYpbINFbIHBIH ©HAIPYLWici akaynapFa xaHe/Hemece
XWHAKTbI aypsic opHaTnayra 6annaHbICTbI
TybIHAAUTbIH aKaynappaH XoHe/Hemece
npobnemanapgaH TyblHAaFaH KONamcbI3AblK, 3aKbIM
Hemece ©pT YWiH ew6ip kayankepwinikti MOMHbIHA
anmaingbl.




TeXHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6eriTapan xyfbilw 3aTneH
CynaHfaH apHaWbl WwWybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3AINAY KYPAINbIH
MNANOANAHBAHDI3! A6pasusnbik kocnacsl 6ap
3atTbl Nnanganadb6arbi3. CMTAPTTI
NMAWOANAHBAHbI3!

MaHenb

14-17-cypet

MepumeTpnik copyFa apHanfaH naHenb apAamnbiM
XabblK  Kanaplpbinybl KEpek »oHe OHbl  Tek
TEXHUKANbIK  KbIBMET  KepceTy  opeKeTTepiH
opblHAafaH >xargamga awyfa 6onagbl (Mbicansl,
cy3rinepgi Tasanay Hemece aybICTbIpY).

Mai cysarici

14-17-cypet

Ac paifbiHaayaaFbl Maii 6enwekTepiH yctan Kanagbl.
OunbTpai ai calblH KyFblW 3aTTapMeH KOMIMEH Hemece
TOMeH TemnepaTypaja XaHe YHemai Xyy UukniHgeri blgbic
KyFbIl  MalMHacblHha Ta3aman Typy kepek (Hemece
bunbTpai  KaHbIKTLIPY Xylieci, erep cisgiH ynrige 6Gonca,
BepinreH KaxeTTiNIKTi KOPCETKEH XaFaanaa).

Maigel Tasanay (unbTpi biAbIC KYFbll MaLIMHACBIMEH
KYFaHAa eHciaaeHyi MyMkiH. bipak oHblH Tasamay cunartbl
Mynae esrepmengi.

Mait cy3riciH anbin Tactay ywwiH cepinneni 6ocaty TyTKacblH
apTbiHbI3
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Kemip cyariw (Tek cya3riw-copfbi TypiHAe)
15-cypet

Ac nicipreH Kke3ge XapaMmcbi3 MiCTi
Kanagsl.

BenceHaipinreH kemip kepamukanblk KypblibiMFa
eHpipinei xaHe onapapl nac Hopcenep yLiH oHan
opi TOMbIK KOMMKeTimMAi eTin, ocbinan YNKeH CiHipy
6eTiH xacangpl.

Tamak nicipy Typi MeH Mamn CyarinepiHin
TaszanaHraH Xwuinirine 6annaHbICTbl KepaMUKanbIK
OenceHpipinreH keMmip cy3srinepi 6ipa3 yakbIT
navganaHbifaHHaH KeliH KaHblFagbl. byn  wuic
cyarinepi 6ip carat 6onbl 200°C TemnepartypacbiHa
OeniH angplH ana Kpl3ablpbisiFad newTe ap 2/3 au
canblH Tepmangbl kawTta xacanagbl. Kanta xxacay
CY3riHiH eH ken 5 XbingblKk >XYMbIC icTeyiHe
MYMKIHZIK 6epegi.

ycran

Lam ayblcTbipy

Kopnyc xapblk anog TeXHONOrMsChIHa Heri3aenreH Xapblk
XyWeCiMeH xabablKTanfaH.

Xapblk anoaTapsl OHTanNbI XapbIKTbI, SAETTer WamaapaaH
10 ece apTblK Y3aKTbIKTbI KaMTaMachl3 eTefi xaHe 90%
3NEKTP 3HEPrUACHIH CaKTayFa MyMKiHAik 6epeai.

AybICTbIPY YLUIH TEXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy beniMiHe
xabapnacbiHpl3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.

Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest

seadmega seotud voOimalike ebameeldivuste, rikete voi

tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks uksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus vBib olla teistsugune kui selles

broSudris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

+  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vodrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaéks toote juurde.

* Lugege juhised t&helepanelikult l&bi: siin on téhtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

+  Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

+ Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pdorduge edasimiija poole.

Mérkus: Juhendis stimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega vdi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabindud

« Enne puhastamist vGi hooldamist
lulitage kubu elektrivirgust valja, votke
juhe seinast vOi lulitage ruumi Gldlliti
vélja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja fuusiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete héiretega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

 Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

« Jdrelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
vOi teisi suttivaid aineid.

« Ohupuhastit tuleb  korrapéaraselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

« Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tidpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vOib pohjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu vélised osad muutuda
tuliseks.

» Arge Uhendage elektrivorku seadet
enne téielikku paigaldamist.

« Tehniliste ja  ohutusmeetmete
kasutamisel  jargige alati  kohalike
voimude kehtestatud ndudeid.

* Kubu sissetdbmmatud Ohku ei tohi
juhtida torusse, kuhu juhitakse ka gaasil
vOi teistel kitustel tootavate seadmete
sulits.

A TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja
kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa
elektrilddgiohu.

» Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole
nouetekohaselt paigaldatud,
elektrilddgioht.

« Mitte kasutada kubu ilma voreta!

« Kubu el TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi vélja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas,

siis ostke Oiget thlpi kruvid. Kasutage



kruvisid, mille pikkus vastab
paigaldusjuhistele.  Kahtluse  korral
poorduge teeninduse vdi  vajaliku

véljadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,

taimerit, kaugjuhtimispulti v6i mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

/\ Elektritihendus

Vorgupinge peab vastama Ohupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, tihendage see
kehtivatele  eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka pdrast
Ohupuhasti paigaldamist ligipd&setavas
kohas. Kui Ghupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku thendatud) voi kui
pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast
Ohupuhasti paigaldamist ligipd&setavaks,

paigaldage nbuetekohane
kahepooluseline luliti, mis kindlustaks
vastavalt ~ paigalduseeskirjadele Il
kategooria  ligpinge  korral taieliku
eraldamise vooluvorgust.

A TAHELEPANU! Enne kui lulitate
Ohupuhasti  uuesti  elektrivorku  ja

kontrollite, kas see tootab korralikult,
kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.

Paigaldamine

 Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
k60gi dhupuhasti alumise &are vahel ei
tohi elektriplidi puhul olla vaiksem kui
70cm ning gaasi- vOi kombineeritud pliidi
puhul vaiksem kui 100cmning gaasi- VOi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui .
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis
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nbutakse suuremat vahekaugust, tuleb
seda arvesse votta.

Seade on mérgistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 (elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete kohta)
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt.
Kui hoolitsete selle eest, et see toode korvaldatakse
kasutusest digesti, aitate véltida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Sumbol wmmm tootel v0i sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejédtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuv6tupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevftu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevotte voi selle firmaga, kelle kdest te toote ostsite.

Seade on vdlja tddtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 1ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17; ETSI
EN 300 328; IEC 62311:2019.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sé6ki valmistama ning lase sel téétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tdokiirust vaid suure suitsu
vi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
h&davajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides vélja soefiltrid,
et tagada piisav 18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud maksimaalset  drajuhtimisava, et
optimeerida t8husus ja vdhendada mira.

Juhul kui toote vélispind on valmistatud spetsiaalsest
materjalist, mis pole Ghupuhastite puhul tavapdrane,

nagu puit, glasuuritud keraamika v@i Krion, siis vdikesed
vérvi- ja vormierinevused pindadel ei ole defektid, vaid
tulenevad materjali omaparast.

Puit naiteks on vaarikas, looduslik ja elus materjal ning
selle valimus vdib aja jooksul muutuda. See omapara teeb
iga toote ainulaadseks ja kordumatuks.



Kasutamine
Ohupuhasti on mdeldud ainult FILTREERIVA versiooniga
kasutamiseks.

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada tdiendav  aktivsdega
filtreerimisstisteem.

Elica Connect

Ohupuhasti on varustatud WiFi funktsionaalsusega, mis

vlimaldab kaugtihenduse Elica Connecti rakenduse abil.

Minimaalsed stisteeminduded

* 2,4 GHz WiFi ruuter b/g/ n

+  Androidi voi iOsi nutitelefon. Kontrollige rakendust
hankides selle Ghilduvust nutitelefoni
operatsioonisiisteemi versiooniga.

Mérkus.Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja

raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile

2014/53/EL.

Raadioseadmed tdétavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,

maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta 20

dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

+  Andmekaitse. Andmeid, mille ihendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et véimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete to6tlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+  Saadavus eri riikides. Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks
kilastage veebisaidi www.elica.com sellekohast jaotist.

+  Tulevased muudatused. Elica jatab endale 6iguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetdttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.
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Too6tamine

4 ™
—

mdeldud kasutamiseks koos Elica

toode
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas voi valikulisena
eraldi soetatav.

See on

Et juhtida 6hupuhastit
Shupuhastiga uhendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb dhupuhasti elektrivorgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  Uhendada.  Pérast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uhendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi dhendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.
Uhendamine puldiga (kui see on ette nahtud)

Puldiga Uhenduse loomist n&eb 6hupuhastilt:

mdlemad LED-lambid vilguvad.

Ohupuhasti LED-naidik

L1 L2

Markus. 4. kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning pérast seda
aktiveerub automaatselt 2. kiirus.

Mérkus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada 6hupuhasti
viivitusega  vadljalilitamise.  Valjalilitamise aeg oleneb
parasjagu téotavast témbekiirusest (-v8imsusest).

Kiirus 1 (véike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmbekiirus): 10 minutit

Ohupuhasti LED L2 vilgub, varv séltub valitud kirusest.
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Mérkus (WiFiga 6hupuhastite korral).

Rakenduses ELICA CONNECT on vdimalik 6hupuhasti
viivitusega véljalulitamist tapsemalt hallata, selleks jargige
rakenduse juhiseid.

Téhelepanu: WiFi-funktsiooniga 6hupuhastites on vdimalik
viivitusega véljalulitamise funktsiooni juhtida kaugjuhtimispuldi
kaudu ainult siis, kui 6hupuhasti WiFi-funktsioon ei ole
aktiivne.

WiFi

+ WiFi seadistamine: Jargige ELICA CONNECTi rakenduses
toodud WIFi seadistamise juhiseid.

Seadistamise ajal suttib Shupuhasti LED L1, mis nditab
Uhenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).

WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui 8hupuhasti
LED L1 pdleb kiire vilkuva tulega.

Kui WiFi funktsioon on seadistatud, kuid soovite seda muuta,
siis WiFi parameetrite lahtestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppe A+B umbes 2 sekundit (klahv
kustub) ja korrake seadistamisprotseduuri.

+ WiFi aktiveerimine/insaktiveerimine: pérast seadistamist
saate WiFi funktsiooni inaktiveerida/aktiveerida. WiFi
funktsiooni inaktiveerimiseks/aktiveerimiseks vajutage nuppu
A umbes 2 sekundit. Funktsiooni inaktiveerimisega ei kaasne
WiFi parameetrite kadumine.

* WiFi oleku tabel

WiFi LED
Ohupuhasti (L1)

Seadme tihenduse olek

WiFi pole konfigureeritud

Tuli kustus ega vdlja lulitatud
Pisiv valge tuli WiFi Uhendatud

Kiire vilkuv oranz Katse Uhendada WiFi
tuli ruuteriga

Katse ilhendada Elica
pilvega

Aeglane vilkuv
oranZ tuli

Kaugkésu vastuvdtmine (nt
mootor voi valguse
sisselilitamine)

Valge Kiirelt vilkuv
tuli

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jarel annavad Ghupuhasti LED-lambid
maérku, et filtreid on vaja hooldada.

Mérkus. Filtrite killastumise marguannet néeb paari sekundi
jooksul pérast 6hupuhasti sisselllitamist, selle aja jooksul
kullastumise indikaatorid l&htestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.

Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefiltrit (ainult
filtreeriva versiooniga Shupuhastitel).



Mérkus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (filtrite
lahtestamine).
Filtrite kullastumise indikaatorite

aktiveerimine/inaktiveerimine

Mérkus. Toiming tuleb teha véljaliilitatud 6hupuhastil. Soefiltri
kullastumise indikaator on tavaliselt inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul Uhtegi k&sku ei anta, siis selle
funktsiooni td6 peatub ja ennistatakse eelnev olek.
Seadistusmentilisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla
nupud B + C (samaaegne kIdps).

Seadistatava filtri valimiseks vajutage luhidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Soefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) vdi inaktiveerimiseks (2. LED
on kustus) vajutage ltihidalt nuppu B.

Mérkus. LED-id sittivad mdneks sekundiks pdlema ja
seejérel kustuvad — see on marguanne, et indikaator on
aktiveeritud (vi inaktiveeritud).

Seadet on voimalik kasutada koos sensoriga KIT Window
(pole tootega kaasas).

Sensori KIT Window Kkorral (ainult juhul, kui kasutatakse
VALJATOMBEGA siisteemi) lilitub témbereZim valja, kui
sensor tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

« KITi elektrilise Gihenduse seadmega peab tegema sobiva
véljabppega tehnik.

« KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see vastab
komponendile endale kehtivatele ohutusnduetele ja
seadmega kasutamise nouetele. Paigaldamisel tuleb
jargida koduseadmetele kehtivaid méaarusi.
TAHELEPANU!

+ kaablid, mis uhendavad KITi seadmega, peavad olema
0sa maandamata kaitsevéikepinge siisteemist (SELV).

+ Seadme tootja ei vastuta vOimalike ebamugavuste,
kahjude ega tulednnetuste eest, mille on pdhjustanud
sensori KIT vead ja/vdi tootdrked ja/voi selle ebadige
paigaldus.
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Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks  kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 14-17

Véljatbmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib
avada iksnes dhupuhasti hooldustédde korral (nditeks
puhastamine vai filtrite asendamine).

Rasvafilter

Joonis 14-17

Piitiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v0i nOudepesumasinas madala
temperatuuri ja luhikese tstkliga.

Noudepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter vérvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
maéral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reZiimi jaoks)

Joonis 15

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I16hnad.

Aktiivsiisi on Uhendatud keraamilise struktuuriga nii, et tdnu
Ulihasti imavale pinnale piiiab see mustuse lihtsasti ja
taielikult kinni.

Aktiivsdel pdhinevad keraamilised filtrid  killastuvad
luhema v&i pikema aja jooksul, olenevalt toiduvalmistamise
tudbist ja rasvafiltri puhastamise korrapérasusest. Neid
[dhnafiltreid saab termiliselt ennistada, kui hoida neid iga 2—
3kuu jarel 45 minutit 200-kraadises eelsoojendatud ahjus.
Ennistamise korral pUsivad filtrid téokorras kuni 5 aastat.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vdrreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide véljavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

GrieZtai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
bidu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uZsidegeé.

Gartraukis ~skitas domams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

1SoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje
brosiuroje, ta¢iau naudojimosi, priezitros ir montavimo
nurodymai lieka tokie patys.

+  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

+ |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

+  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZiy savybiy.

+ PrieS jrengdami gaminj, patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepaZeisti. Jei paZeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai,

kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
prieziliros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

+ Atlikdami visus montavimo ir prieZitros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy, Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieZiora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.

« Vaikai turi bati prizigrimi, kad neZaisty
Su jrenginiu.

« Valymas ir prieZidra negali
atliekama vaiky be priezidros.

« Patalpoje turi bdti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
jrenginiais, naudojanciais dujy ar kity

bti
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medZiagy degima.

« Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
IS vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezilros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kilti
gaisro pavojus.

+ Grieztai draudZiama gaminti patiekalus
Su ugnimi po gartraukiu.

« Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanciame priezitros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidZia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
ikaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios
pateikty taisykliy dél iSmetamy dimy
techniniy matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali Dbt
iSleidZiamas | vamzdyng naudojamg
domu, susidariusiy dél dujy ar kity
medZiagy degimo, iSmetimui.

A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo  detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti
pavojy su elektra.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
+ Niekuomet nenaudokite gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!
» Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai



nurodyta kitaip.

« Montavimui naudokite tik kartu su
gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu
ju negavote, naudokite tinkamo tipo
varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* ISkilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotg
aptarnavimo  centrg ar  panasy
kvalifikuotg personala,

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo taisu, laikmaciu,
nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo
kitu automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

/N Prijungimas prie elektros tinklo
[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra KkiStukas, reikia jjungti
gaubtg | rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kituko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas
prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto
jdiegimo, yra naudojamas  dvipolis
jungiklis, pagal visas {diegimo taisykles
uztikrinantis  visiSkg atsijungimg  nuo
elektros tinklo per auksStos jtampos
atveju.

A DEMESIO! Pries vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
sitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai
jmontuotas.

Irengimas
« Jei viryklé elektriné, maZiausias
atstumas tarp  virykles  kaitlentés

pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto

74

dalies turi bati 70cm, o jei viryklé dujiné
ar kombinuota — 100cmo jei viryklé dujiné
ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina | tai
atsizvelgti.

Sis prietaisas paZymeétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113 dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky, (EE| atlieky). Pasirdpindamas, kad Sis gaminys bty
iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis = ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normu.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités {
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iShandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17;
ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumaZinti poveikj
aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite gartraukj, nustatykite
maZiausig greit{ ir, baige virti, palikite ji veikti dar kelioms
minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei susikaupia daug
damy ar gary, o forsuotajg veikseng naudokite tik krastutiniais
atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy sugérimo efektyvuma,
keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlaikytuméte riebaly filtro(-us)
veiksminguma, valykite ji (juos). Naudokite didZiausio Siame
vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlaikytuméte
prietaiso efektyvumg ir sumazintuméte jo skleidZiama
triukSma.

Tuomet, kai gaminio apdaila pagaminta i$ specialios
medZiagos, o0 ne i standartiSkai gartraukiams
naudojamos medZiagos, pavyzdZiui, iS medienos,
porceliano keramikos ir ,Krion“, kiekvienas iSskirtinis
Zenklas, spalvos skirtumas ir pavirSiaus deformacija
nelaikoma defektu ir priskiriama prie medZiagai badingy
savybiy.

Konkre€iu medienos atveju, tai prakilni, natarali ir gyva
medziaga, kuri laikui bégant dazniausiai kinta. Todél
kiekvienas gaminys tampa unikalus ir nepakartojamas.



Naudojimas
Gaubtas gali bati naudojamas tik kaip filtras.

Prie§ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Elica Connect

Gartraukis turi Wi-Fi funkcija, skirta nuotoliniu badu prisijungti

prie programélés ,Elica Connect”.

Minimalds sistemos reikalavimai:

* 2,4 GHz Wi-Fi blg/n belaidis marSrutizatorius

+ ,Android” arba ,iOs" iSmanusis telefonas. Parduotuvése
patikrinkite programélés suderinamuma su savo
iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.

Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad Sis elektrinio

buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu atitinka

direktyva 2014/53/ES.

Radijo ry3io prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daZnio juostoje,

didZiausia perduodamo radijo daznio galia nevirSija 20 dBm

(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai

+  Duomeny apsauga. Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bati galima naudotis visomis
prijungto elektrinio buitinio prietaiso paslaugomis.
Papildomos informacijos apie surinkty duomeny,
apdorojimo badus ir apie privatumo informacin
praneSima pateikiama interneto svetainéje
www.elica.com.

+  Veikimas skirtingose Salyse. ,Elica Connect" paslauga
veikia tik tam tikrose Salyse. Papildomos informacijos
rasite apsilanke specialiai tam skirtoje svetainés
www.elica.com dalyje.

+  Basimi pakeitimai. ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuoziara bus reikalingi norint
pagerinti Elica Connect” paslauga. Atitinkamai, Sioje
instrukcijoje pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra
tik pavyzdinio pobadzio.
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Veikimas

4 ™
—

Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima
isigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedara.

DEMESIO!

Norint pradeéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo proceddra per pirma minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)
Susiejus nuotolinj valdymo pult, gartraukyje rodoma:

abu 3viesos diodai mirksi.

Signalinis Sviesos diodas ant gartraukio

L1 L2

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (ir 5 greitis, jei
numatyta), jis suaktyvinamas ribotam laikui, o po to
automatiSkai suaktyvinamas 2 greitis.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uZprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant j tuo metu aktyvy siurbimo greitj
(galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minu¢iy,

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minu¢iy

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minu¢iy,

Sviesos diodas L2 ant gartraukio mirksi su pasirinktu greigiu
susieta spalva.
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Pastaba (gartraukiams su WiFi):

programéléje ,ELICA CONNECT“ galima pazangiu badu
valdyti pavélinta —gartraukio iSjungima.  Vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis.

Démesio: gartraukiuose su WiFi funkcija nuotoliniu badu
valdyti pavélinto i§jungimo funkcijg galima tik tuomet, jei
gartraukio WiFi funkcija néra aktyvi.

WiFi

+ WiFi konfigaracija: WiFi konfigdruokite vadovaudamiesi
programéléje ,ELICA CONNECT" pateiktomis instrukcijomis.
Konfigdracijos proceddros metu gartraukio L1 Sviesos diodas
uzsidega nurodydamas prisijungimo baseng (Zr ,WiFi basenos
lentele” apacioje)

Norédami nutraukti WiFi konfigaracijos procedira, mazdaug 2
sekundes spauskite nuotolinio valdymo mygtuka A, kai
gartraukio Sviesos mygtukas L1 dega greitai mirksédamas.
Jei konfigaravus WiFi funkcija, pageidaujama ja pakeisti,
mazdaug 2 sekundes spauskite nuotolinio valdymo klaviSus
A+B, kad atstatytuméte WiFi parametrus (klaviSas iSsijungia)
ir pakartokite konfigdracijos proceddra.

+ Wi-Fi suaktyvinimas / iSjungimas: konfigaravus, galima
iSjungti / suaktyvinti Wi-Fi funkcijg. MaZdaug 2 sekundes
spauskite A, kad iSjungtuméte / suaktyvintuméte Wi-Fi
funkcija, I8jungus funkcija, Wi-Fi parametrai neprarandami.

* WiFi blisenos lentelé

Gartraukio WiFi
Sviesos diodas
(L1)

Irenginio rySio basena

Wi-Fi nekonfigaruotas arba

Lemputé nedega igjungtas

Lemputé nuolat

dega balta spalva

Wi-Fi prijungtas

Lemputé greitai
mirksi oranZine
spalva

Bandoma prisijungti prie Wi-
Fi marSrutizatoriaus

Lemputé Iétai
mirksi oranZine
spalva

Bandoma prisijungti prie
LElica“ debesies

Trumpai mirksinti
balta lemputé

Gaunama nuotoliné
komanda (pvz., variklio arba
lemputés jjungimas)

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai
nurodo, kad reikia atlikti filtry prieZiaros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias
sekundes po gartraukio jjungimo ir per §j laikq reikia nustatyti
prisisotinimo rodiklius i5 naujo.



Zalias mirksintis Sviesos diodas: atliite riebaly filtro
prieZidra.

Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro
prieZiorg (tik gartraukiams, veikiantiems su Filtruojancio
modelio* funkcija).

Pastaba: nuotoliniu  valdymo
NUSTATYMA IS NAUJO",

pultu atlikite ,FILTRY

Filtry prisisotinimo rodiklio suaktyvinimas/iSjungimas
Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis iSjungtas. Anglies filtro
prisisotinimo rodiklis paprastai yra iSjungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpa néra kity,
komandu, gartraukis automatiSkai iSjungia Sig funkcijg ir grizta
{ ankstesne bukle.

ligai spauskite klaviSus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigaravimo meniu:

Trumpai paspauskite klavisg C, kad pasirinktuméte filtra, kurj
reikia konfigaruoti.

Riebaly filtras:Zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klavisg B, kad suaktyvintuméte (2-as
Sviesos diodas mirksi) arba iSjungtuméte (2-as Sviesos diodas
iSjungtas).

Pastaba: Sviesos diodai jsijungia ribotam skaiciui sekundZiy,
0 po to i8sijungia nurodydami, kad rodiklis buvo suaktyvintas
(arba) iSjungtas.

Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikliy ,,Window*
(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas).

Sumontavus jutikliy RINKIN] ,Window" (langas) (tik tuomet, jei
naudojamas rezimas ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos
veikti kiekvieng karta, kai patalpoje, kur RINKINYS
naudojamas, esantis langas bus uZdarytas.

+ RINKIN] su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir
specializuotas techninis personalas.

+ RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas pagal
komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu taikomus
saugos standartus. Montuoti privaloma vadovaujantis
buitiniams prietaisams taikomais reglamentais.

DEMESIO:

+ prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti
sertifikuotai grandinei, kurios labai Zema saugi jtampa
(SELV).

+ Sio prietaiso gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz sutrikimus, Zala, gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir
(arba) dél veikimo sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO
sumontavimo iskilusios problemos.
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PrieZitura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluostg, suvilgyta skystu neutraliu
valikliu.  NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

14-17 pav.

1Soriné iStraukiamoji plokSté turi bati visuomet uZdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti prieZigros darbus (pav., iSvalyti
arba pakeisti filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

14-17 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatira, ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalin nuo riebaly, saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokline
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
15 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Aktyviosios anglys yra jmontuotos | keramine konstrukcija,
todél jas lengvai ir pilnai pasiekia neSvarumai ir uztikrinamas
didelis sugérimo pavirSius.

Aktyviosios anglies keraminiai filtrai prisisotina po daugiau
ar maziau ilgesnio laiko tarpo, atsiZvelgiant | virtuvés tipa ir |
tai, ar reguliariai valomas riebaly filtras. Siuos kvapy filtrus
galima termiSkai atkurti i$ naujo kas 2/3 ménesius, 45 minutes
palaikius iki 200 °C kaitintoje orkaitéje. Sitaip atkuriant, filtrus
galima naudoti daugiausia 5 metus.

atsirandanc¢ius maisto

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos ap3vietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly ap3vietima, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada athildiba par iespgjamam gratibam,
kaitéjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika izveidots, lai iesoktu édiena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

Gaisa nosucéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pa3as.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodoSanas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

+ Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un dro3ibu.

+  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

+ Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai ari

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa noslcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiS8anas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam 3o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstoSi uzraudziti vai ar1, noradot, ka

jerici  droSi izmantot un, lai bdtu
saprotami ar to saistitie riski.
« Bérmiem nav afauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucejs tiek lietots kopa ar citam
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gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa nosicéjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.
« Gaisa nosicgja tirSanas un filtru
nomainiSanas un firiSanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.
o Ir stingri aizliegts pagatavot edienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgréekus,
tadel no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai
izvairtos no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
levérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attiectba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestazu noteikumus.

« STs ierices caurulvadu sistéma nedrikst
bat pieslegta kadai citai esoSai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,
ddmu izvadiSanai no iekartam, kuras
izmanto gazi vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespgja uzstadit
skrlives vai stipringjuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.



+ Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi ierkotam  spuldzém
lespéjama elektriska trieciena riska dé].

» Nekad nelietojiet gaisa noslceju bez
pienacigi instalétiem elektrotikliem.

» Gaisa nosucéju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav TpaSi
noradits.

* |zmantojiet tikai stiprinajuma skraves,
kas  ieklautas  komplektacija  ar
izstradajumu ta uzstadisanai, vai ari, ja
tas nav piegadatas, iegadajieties pareiza
veida skraves.

* |zmantojiet pareiza garuma skrves,

kas identificétas UzstadiSanas
rokasgramata.
« Saubu gadijuma sazinieties ar

pilnvarotu servisa palidzibas centru vai
lidzigu kvalificétu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atsevisku  programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
leslézas automatiski.

/\ Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst
spriegumam, kurs ir atziméts uz TpaSas
etiketes, kura atrodas gaisa noslcéja
iekSpusé. Ja nosdcgjam ir kontaktdaksa,
pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem  likumiem un atrodas
pieejama zona ari péc installéSanas.

Ja gaisa noslicéjam nav kontaktdakSas
(tieSa  pieslegSana pie  elektriskas
sistémas) vai ar kontaktdakSa neatrodas
pieejama zona, arl péc installéSanas,
pielietot normam athilstoSu bipolaru
slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegSanu
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no tikla  sprieguma,  parslodzes
kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

A UZMANIBU! pirms pieslégt gaisa
nosicéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit td pareizu darboSanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
lerikots pareizi.

lerikoSana

* Minimalam attalumam starp plits
virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosucéja dalas nav
jabat mazakam par 70cm elektriskas plits
gadijuma un 100cm gazes un
kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks
attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Si ierfce atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE).
Parliecinoties, vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida,
izmantotajs veicina izvairiSanos no negativajam sekam
apkartéjai videi un veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak3anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Pec papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestade ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $adam
prasibam.

» DroSiha; EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Veiktsp&ja: EN/JIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Pareizas lietoSanas ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi.



leslédziet nosicéju ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu
un atstajiet to ieslégtu paris minates péc tam, kad gatavosana
ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums
damu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai
arkartéjos gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinaSanas
efektivitati. Notiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu tauku filtra efektivitati. 1zmantojiet veédinaSanas
sisttmas maksimalo diametru, kas noradits  $aja
rokasgramata, lai uzlabotu efektivitati un samazinatu troksni.
Gadijuma, ja produkta estétika ir izgatavota no speciala,
nestandarta materiala tvaiku nosiicéja izmantojumam,
pieméram, koka, porcelana akmens izstradajuma un
Krion, jebkura Tpatniba, krasu atSkiriba un virsmas
deformacija nav uzskatama par defetu, bet gan par pasa
materiala ipaSibu.

Koksne ir céls, dabisks un dzivs materials, kas laika gaita
médz mainities. Tas padara katru produktu par unikalu un
neatkartojamu.

IzmantoSana
Nosicgjs ir paredzéts izmantoSanai tikai versija ar FILTRU.

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosatidanas telpa. Lai izmantotu gaisa nostcéju Saja versija,
ir nepiecieSams iertkot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

Elica Connect

Tvaika nostcgjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati attalinatam

savienojumam, izmantojot lietotni Elica Connect.

Sistémas minimalas prasibas:

+  2.4GHz WiFi b/g/n bezvadu marSrutétajs

+  Android o iOs viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes
savietojamibu ar viedtalruna operétajsistémas versiju.

Piezime: ELICA raZotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas

modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai

2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,

maksimala parraidrta radiofrekvences jauda neparsniedz 20

dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+  Datu aizsardziba. Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Sikaka informacija par savakto datu
apstradi un privatuma politiku ir pieejama timekla vietné:
www.elica.com.

+  Pieejamiba valstis. Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegatu papildinforméaciju,
apmeklgjiet attiecigo sadalu vietné: www.elica.com.

+  Nakotnes izmainas. Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. LTdz ar to Saja
rokasgramata esoSie apraksti nav saistoSi un tiem ir
indikativa vértiba.
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DarboSanas

4 N\
—

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nosdcéju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistiSanas proceddru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku
nosicéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistisanas
proceddru pirmas baroSanas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodroSinati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistiSanu un pareizu lietoSanu.

Talvadibas pults pievienoSana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievienoSana, tas tiek attélots
tvaiku nosacéja:

abi LED mirgo.

Signalizacijas gaismas diode uz nosucéja

D

L1

L2

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvéléts,
iesledzas uz ierobezotu laiku, péc ka automatiski tiek ieslegts
Atrums 2.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iesp&jams ieprogrammét kavéto
izslégSanos athilstosi pasreizéja bridi ieslégtajam iestkSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestk3ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vidaja iestk$ana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iestik3ana): 10 mindtes

Gaismas diode L2 uz noslicéja mirgo krasa, kas saistita ar
izveléto atrumu.
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Piezime (nosucejiem ar WiFi):

ELICA CONNECT lietotné ir iespéjams uzlabota veida
parvaldit noslcéja aizkavéto izslégSanu, izpildot lietotne
sniegtos noradijumus.

Bridinajums: tvaika nosdcéjos ar WiFi funkciju aizkavétas
izslégSanas funkciju var parvaldit, izmantojot talvadibas pulti,
tikai tad, ja tvaika nosticéja WiFi funkcija nav aktiva.

WiFi

+ WiFi konfiguracija: Izpildiet ELICA CONNECT lietotnes
noradijumus attiectba uz WIFi konfiguraciju.

Konfiguracijas proceddras laika iedegas nostcéja gaismas
diode L1, kas norada savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa
tabulu" zemak)

Lai partrauktu WiFi konfiguracijas proceddru, nospiediet
talvadibas pults taustinu A apméram 2 sekundes, kad
gaismas diode L1 uz nosicéja iedegas ar atri pulséjoSu
gaismu.

Kad WiFi funkcija ir konfiguréta, ja vélaties to mainit, aptuveni
2 sekundes nospiediet talvadibas pults taustinus A+B, lai
atiestatitu WiFi parametrus (taustins izslédzas) un atkartotu
konfiguréSanas procedaru.

« WiFi aktivizéSana/deaktivizéSana: péc konfiguréSanas
varat deaktivizét/aktivizét WiFi funkcionalitati. Nospiediet
apméram 2 sekundes A, lai deaktivizeétu/aktivizétu WiFi
funkciju. Funkcijas atspéjoSanas rezultata netiek zaudéti WiFi
parametri.

 WiFi statusa tabula

WiFi gaismas
diode
uz nosuceja (L1)

lerices savienojuma
statuss

WiFi nav konfiguréts vai ir

Gaisma izslegta s
izslégts

Nepartraukti deg

. Pievienots WiFi
balta gaisma

Méginajums izveidot
savienojumu ar WiFi
marsrutétaju

Atri mirgojosa
oranZa gaisma

Méginajums izveidot
savienojumu ar Elica
makoni

Léni mirgojoSa
oranZa gaisma

Talvadibas komandas
sanems3ana (pieméram,
motora vai gaismas
ieslégSana)

Balta gaisma ar Tsi
mirgojoSu gaismu

Filtru piesatinajuma indikatori
Ar regulariem intervaliem uz tvaiku nostcéja esoSie led zino
par nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.



Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams daZas
sekundes péc tvaiku nostcéja iesleégsanas, ST laika ietvaros
tiek veikta piesatindjuma indikatoru atiestatiSana.

MirgojoSa zala led lampina: veiciet tauku filtru tehnisko
apkopi.

Mirgojo3a sarkana led lampina: veiciet oglekla filtra tehnisko
apkopi (tikai tvaiku nosdcgjiem, kas darbojas "FiltréjoSaja
versija).

Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.

Filtru piesatinajuma indikatora iespéjoSana/atspéjoSana
Piezime: Javeic, kad tvaiku nosacéjs ir izslegts. Oglekla filtra
piesatinajuma indikators parasti tiek atspgjots.

Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas apméram
10s laika, tvaiku nostcéjs automatiski iziet no $is funkcijas, lai
atgrieztos iepriek3&ja stavoklr.

llgi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs klikskis), lai
ieietu konfiguracijas izvélng:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo filtru:
Tauku filtrs:Zal$

Oglekla filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iesp&jotu (2° mirgojo3a led)
vai atspéjotu (2° led izslegta).

Piezime: led lampinas ieslégsies uz ierobezotu sekunZzu laiku,
péc tam tas izslégsies, lai noradrtu, ka ir notikusi indikatora
ieslegSanas (vai izslégsanas).

lerici ir paredzets lietot kopa ar KIT sensoru Window
(raZotajs to nenodroSina komplektacija).

Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots
IESUKSANAS re7ims), gaisa iestk$ana parstas darboties ik
reizi, kad istaba logs, uz kura ir uzstadits KIT, ir aizvérts.

« KIT elektriskais pieslégums ar ierici ir javeic kvalificétam
un specializétam tehniskajam personalam.

o KIT ir atseviski jasertifice saskapa ar droSibas
standartiem, kas attiecas uz sastavdalu un tas
izmantojumu kopa ar ierici. UzstadiSanu ir javeic saskana
ar spéeka esoSajiem noteikumiem, kas attiecas uz
majsaimniecibas iericém.

UZMANIBU!

* pieslédzama KIT elektroinstalacijai ir jabat ipaSi zema
drosibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.

+ 8is majsaimniecibas ierices raZotajs neuzpemas
atbildibu par jebkuriem traucéjumiem, bojajumiem,
ugunsgrékiem, kurus izraisa darbibas traucéjumu
problémas un/vai defekti, univai KIT nepareiza
uzstadiSana.
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Tehniska apkalpoSana
TiriSana

TimSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas Iidzekliem. NELIETOT

TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Panelis

Attéls 14-17

Perimetralam iesukSanas panelim ir vienmér jabat atstatam
ciet un tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma

(piem. Filtru tinSana vai nomaini$ana).

Prettauku filtrs

Attéls 14-17

Notur tauku dalipas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavo3anas.

Prettauku filtram ir jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[Tdzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
klat nespodras, bet jebkura gadijuma to sp&jas nemainas

Lai nopemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 15

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavoSanas.

Aktivas ogles ir integrétas keramikas struktara, kas tas padara
viegli un pilnthad pieejamas piemaisijumiem, tadejadi radot
augstu absorbcijas virsmu.

Piesatinajums aktivo oglu keramikas filtros tiek konstatéts
péc vairak vai mazak ilgstosas lietoSanas atkariba no virtuves
vaida un tauku fitra tiri3anas biezuma. Sie smakas
novérSanas filtri var tikt termiski regeneréti katrus 2/3
ménesus 200°C krasni, kas iepriekS uzkarséta 45 mindtes.
Regeneracija nodrosina filtru maksimalo kalpo$anas laiku uz 5
gadiem.

SpuldZu nomainiSana

Gaisa nostcéjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistemu, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo3anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpo3anas servisu.



SR - Uputstva za montaZu i upotrebu

Strogo se pridrZavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priru€niku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo kucnu
upotrebu.

Aspirator mozZe imati drugaciji estetski izgled u odnosu

na ono Sto se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

+  VaZno je da sacuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U slucaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
prirucnik uvek zajedno sa proizvodom.

+ PaZlivo proCitajte uputstva: ona pruZaju vazne
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

+  Ne vr3ite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektriéne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

+  Pre nego Sto poCnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte proizvodaa i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaCeni simbolom "(*)* su dodatni

delovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

« Pre nego Sto zapoCnete proces
odrZavanja i CiS¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljucite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti¢nice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

« Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnhosti do kojih moZe
doéi prilikom koriséenja.

 Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrZzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

 Prostorija mora da bude dovoljno
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra, i spolia (BAREM JEDANPUT
MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrZavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZe da izazove poZar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

« Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove poZar, zato ga
treba u svakom slu¢aju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrSena.

« Sto se tiCe tehnickih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se preduzmu
prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

« Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispuStanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo
sagorevanje.

A PAZNJA! Neuspesna instalacija Srafa
| zatvaraca u skladu s ovim uputstvama,
moZe da rezultira opasnostima elektri¢ne
prirode.

* Nemojte da Kkoristite ili ostavljate



aspirator bez pravilno montiranih sijalica
zbog mogucée opasnosti od strujnog
udara.

« Nikada ne koristite aspirator bez
pravilno montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA Koristiti
kao povrSina za odlaganje, osim ako to
nije izri¢ito navedeno.

« Koristite samo Srafove za montaZu
isporuene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravilnu vrstu Srafova.
Koristite pravinu duZinu za Srafe,
navedenu u ¢ VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlaS¢enom
servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!  Ne koristiti sa
programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utikac poveZite aspirator
sa utiénicom koja je u skladu sa
propisima na snazi i koja je postavljena
na pristupatnom mestu Cak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno
povezivanje na mrezu) ili utiénica nije
postavljena na pristupacnom mestu , ¢ak
I posle instalacije postavite dvopolni
utikaC  koji obezbeduje kompletno
iskljuenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu
sa pravilima o instalaciji.

84

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo
poveZete aspirator sa  elektriénom
mrezom i proverite da li pravirno radi,
proverite da li je kabl mreze montiran na
pravilan nacin.

Instalacija

+ Minimalna udaljenost izmedu povrSine
koja sluzi da se postave posude na
uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od
70cm u slucaju da se radi o elektriénim
kuhinjama i 100cm u slucaju da se radi o
kuhinama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za
kuvanje na gas nalaZzu vecu udaljenost,
morate da se pridrZavate tih uputstava.

Ovaj aparat je oznagen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod
odloZen na pravilan nacin jer na taj na¢in korisnik pomaze u
spre€avanju eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za
okolinu.

Simbol = na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za
odbacivanje elektriénih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrZavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovhom koriS¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTti gu3ajHupaHu, TeCTUpaHu W NPOW3BEAEHM Y cknagy
ca:

+ besbeaHocHum nponmcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

« [ponucuma o nepcopmaqcama: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1;
1SO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Mpennoav 3a npaBUMHO KopWlRewe Y Lurby CMakbera
yTiUaja Ha XWBOTHY CpeauHy: YKIbyuuTe acnupatop Ha



MUHUManHy Bp3uHy Kafa NovHeTe ca KyBarbeM W ApxuTe ra
YKIbYYEHUM jOLU HEKOMMKO MUHYTa HaKOH 3aBPLUEHOT KyBatba.
[Nosehajte Gp3nHy camo y cnyyajy Benuke KonuumHe guma u
nape 1 KopucTuTe nojavaHy 6pauHy (e) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaunjama. 3amenute yrarb cuntepa(e) camo kaga je 1o
notpebHo fa Oucte ogpkanu eduKacHOCT CMatbeta
HenpujaTHUX Mupuca. Ounctute cuntep (e) 3a yknaware
macHohe kaga je To noTpebHo 30or ogpxasarwa fobpe
ecdmkacHocT Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanm
MPeYHUK LieBM 33 OABOA AVMa HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
Aa bucte onTMMU30BaNN eUKacHOCT M CMarsunm Byky.

U sluéaju da je estetika proizvoda izvedena od posebnih,
a ne standardnih materijala za vrstu primene aspiratora,
kao Sto je drvo, porcelanski kamen i Krion, svaki
prepoznatljiv znak, razliku u boji i deformaciju povrSine
ne treba smatrati nedostatkom ve¢ karakteristikom
materijala.

U specifiénom sluéaju kod drveta, radi se o plemenitom,
prirodnom i Zivom materijalu koji se menja kroz vreme. To
¢€ini svaki proizvod jedinstven i neponovljiv.

KoriStenje
Napa je napravljena tako da se moZe koristiti samo u
FILTRACIJSKOJ verziji.

Usisni vazduh se proc¢iSéava od masnota i oplemenjuje
mirisom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nagin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.
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Elica Connect

Napa poseduje funkciju beZicne mreZe za daljinsko

povezivanje putem aplikacije Elica Connect.

Minimalni zahtevi sistema:

*  Ruter beZiéne mreZe 2.4GHz bezi¢na mreZa b/g/n

+  Smartphone Android ili iOs. U prodavaonicama proverite
kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog sistema svog
telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model

kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze u

skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,

maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne

prelazi 20 dBm (efikasna zraena snaga).

Upozorenja:

+  ZaStita podataka. Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti
dostupne su na stranici www.elica.com.

+  Dostupnost u zemljama. Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za najnovije
informacije posetite namenski deo stranice
www.elica.com.

*  |zmenite buduénost. Elica zadrZava pravo na sve
izmene koje bude smatrala potrebnim za poboljSanje
usluga Elica Connect. Stoga opisi sadrZani u ovom
priru€niku nisu obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.



Funkcionisanje

4 ™
—

Ovaj proizvod je hamenjen za rad sa daljinskim upravija¢em,
koji se isporucuje sa proizvodom ili se moZe kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijaéem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljuéivanja na napajanje.

Proditajte uputstvo isporuéena sa daljinskim upravijaem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uparivanje daljinskog upravljaca se prikazuje na aspiratoru:
obe LED diode trepere.

Signalna LED svetla na aspiratoru

L1 L2

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je
predvideno) se aktiviraju u ograni¢enom vremenskom periodu
posle €ega se automatski aktivira Brzina 2.

Napomena: Pomocu daljinskog upravijata, moZete
programirati odloZzeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanije (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

LED L2 na aspiratoru treperi bojom koja je povezana sa
odabranom brzinom.

Napomena (za aspiratore sa WiFi mreZzom):
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U aplikaciji ELICA CONNECT moguce je napredno upravljati
odloZenim iskljuivanjem aspiratora, sledite uputstva u
aplikaciji.

PaZnja: kod aspiratora sa WiFi funkcijom mogude je upravijati
funkcijom odloZenog isklju¢ivanja putem daljinskog upravijaca,
samo ako WiFi funkcija aspiratora nije aktivna.

WiFi

+ WiFi konfiguracija: Sledite uputstva navedena u aplikaciji
ELICA CONNECT za WiFi konfiguraciju.

Za vreme postupka konfiguracije, L1 Led aspiratora svetli Sto
ukazuje na stanje povezanosti (vidi ,Tabela stanja WiFi“
ispod)

Da biste prekinuli postupak konfiguracije WiFi-a, pritisnite
dugme A na daljinskom upravljaéu oko 2 sekunde, kada LED
L1 na aspiratoru svetli brzim pulsirajuéim svetlom.

Jednom kada je WiFi funkcija konfigurisana, ako Zelite da je
promenite, pritisnite tastere A+B na daljinskom upravljau oko
2 sekunde za resetovanje WiFi parametara (taster se
iskljucuje) i ponovite postupak konfiguracije.

+ Aktiviranje/ deaktiviranje beZiéne mreze: nakon $to ste
obavili konfigurisanje, moguce je aktivirati/ deaktivirati funkciju
beZitne mreZe. Pritisnite na oko 2 sekunde A za deaktiviranje/
aktiviranje funkcije beZiéne mreZe. Deaktiviranje funkcije ne
znadi gubitak parametara beZi¢ne mreZe.

» WiFi tabela statusa

Led WiFi
aspirator (L1)

Stanje povezanosti
uredaja

BeZitna mreza nije

UgaSeno svetlo S . <
konfigurisana ili je ugaSena

Upaljeno fiksno

Povezana beZi¢na mreza
belo svetlo

Treperece brzo
narandzasto svetlo

Poku$aj povezivanja na
ruter beZiéne mreze

Usporeno
narandZasto
treperece svetlo

Poku$aj povezivanja na
oblak Elica

Ukljuceno belo
svetlo sa kratkim
pulsirajuéim
svetlom

Primanje neke komande
daljinski (na primer paljenje
motora ili svetla)

Indikatori zasiéenosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postavljiene na aspiratoru
ukazuju na potrebu da se izvrSi odrzavanje filtera.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv na nekoliko
sekundi kada se ukljuci aspirator i u tom vremenu se moraju
resetovati indikatori zasi¢enja.

Trepereéa zelena LED: izvrSite odrZavanie filtera za mast.



Trepereca crvena LED: izvrSite odrZavanie filtera sa aktivnim
uglienom (samo za aspiratore koji rade u "Filtrirajucoj verziji").
Napomena: lzvrSite "RESETOVANJE FILTERA" preko
daljinskog upravljaca.

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasiéenja filtera
Napomena: IzvrSite kada je aspirator iskljucen. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim ugljenom je obi¢no iskljucen.

U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u vremenu
od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz ove funkcije i
vraca se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni Klik) za ulaz u meni
za konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izhor filtera koji Zelite da
konfiguriSete:

Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko pritisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili
deaktiviranje (2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetli u ograni¢enom broju sekundi, posle
¢ega se iskljuCuju kako bi ukazali na uspesno aktiviranje (ili
deaktiviranje) indikatora.

Uredaj je dizajniran da se koristi zajedno sa KOMPLETOM
senzora za prozor (ne isporuéuje se od strane
proizvodaca).

Instalacijom KOMPLETA senzor za prozor ( samo u sluéaju
upotrebe u nadinu rada USISAVANJE), usisavanje vazduha
prestaje svaki put kada je prozor u sobi, na kojem je
KOMPLET instaliran, zatvoren.

+ Elektriéno prikljuéivanje KOMPLETA na uredaj mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehni€ko osoblje.

+ KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa uredajem. Instalacija
se mora izvrSiti u skladu sa vazeéime propisima za kuéne
instalacije.

PAZNJA:

+ kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na uredaj moraju
biti deo sertificiranog kruga sa vrlo niskim sigurnosnim
naponom (SELV).

* Proizvoda€ ovog uredaja odbija bilo koju odgovornost
za bilo kakve probleme, oSteéenja, poZare uzrokovane
nedostacima ifili neispravnim radom ifili nepravilnim
instaliranjem KOMPLETA.
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Odrzavanije

Ciscenje

Za ¢iscenje Koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Panel

Sl. 14-17

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren
i sme da se otvori samo prilikom odrzavanja (npr. Cis¢enje il
zamena filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 14-17

ZadrZzava masne €estice koje su posledica kuvanja.

Treba da se odisti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasi¢enja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterZenata, ruéno ili u maSini za pranje posuda na niskim
temperaturama i uklju€ujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnoce moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slu€aju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
rucicu koja ima oprugu kako biste ga otkaili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 15

ZadrZava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Aktivni uglien je ugraden u keramicku, strukturu koja ih €ini
lako i potpuno dostupnim za ne€istocu, stvarajuci tako veliku
apsorpcijsku povrsinu.

Zasicenost keramickih filtera s aktivnim ugljenom se javija
nakon krace ili duze upotrebe, ovisno o vrsti kuvanja i
regularnosti CiS¢enja filtera za mast. Ovi filteri za miris se
mogu toplotno regenerisati svakih 2/3 meseca u remi
zagrejanoj na 200 °C u trajanju od 45 minuta. Regenerisanje
omogucuje maksimalno trajanje filtera od 5 godina.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duZe od
tradicionalnih lampi i omogucuje uStedu elektriéne energije za
90% .

Sto se tige njihove zamene obratite se tehniékom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
poZare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priroénika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporaho.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrZevanje in namestitev pa so

enaka.

+  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroénik ostane vedno ob izdelku.

+ Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije 0 namestitvi, uporabi in varnosti.

+ Napravi ne spreminjajte elektriénih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

+  Pred namestitvijo naprave se prepriajte, da so vsi njeni
sestavni deli nepogkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobla3¢enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom “(*)" oznaCeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

¢ Pred vsakrnim ¢iS¢enjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti¢ izvieCete iz
vti¢nice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrzevanja  uporabljajte delovne
rokavice.

« Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoriénimi ali  umskimi  zmoZnostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne biigrali z napravo.

« Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrZevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
isto€asno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

+ NeupoStevanje pravil za ¢is¢enje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zarnice, ki je

naveden Vv poglavju 0
vzdrZevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtjie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

 Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omrezje, dokler inStalacija ni v celoti
zakljucena.

« Kar zadeva tehniCne in varnostne
ukrepe za odvod dimov, morate strogo
upoStevati doloCbe pristojnih krajevnih
organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluZi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na
plin ali druga goriva.

A POZOR! Ce pri montaZi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upoStevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

« Nape ne uporabljajte oziroma je ne
puSCajte z nepravino nameS&enimi
Zarnicami, saj  obstaja  tveganje
elektricnega udara.



* Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka
ni pravilno names¢enal!

* Nape NIKOLI ne uporabljajte kot
odlagalne povrSine, razen Ce je to
izrecno dovoljeno.

« Za nameSCanje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na
voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev.

« V primeru dvomov se posvetujte s
pooblas¢enim servisnim centrom ali s
podobno usposoblieno osebo.

A POZOR! Ne uporabljajte s
programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim
upravljalnikom ali drugimi napravami, ki
se samodejno aktivirajo.

/\ Elektriéna povezava

OmreZzna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, nameS¢eni v notranjosti nape.
Ce ima napa vti¢, slednjega vstavite v
vtiCnico, ki je skladna z veljavnimi
predpisi in se nahaja na takem mestu, ki
bo dostopno tudi po vgradniji naprave. Ce
napa nima vtiCa (neposredna povezava
na omreZje) ali se vti¢ nahaja na takem
mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo
dostopno, namestite dvopolno stikalo,
skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln
izklop iz omrezja v  pogojih
prenapetostnega razreda lll, skladno s
predpisi o inStalaciji.

A POZOR! Pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo pravilnega delovanja, vsele]
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
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namescen.

InStalacija

« Minimalna razdalja med podporno
povrSino posod na kuhalni povrSini in
spodnjim delom nape za kuhinjske
prostore ne sme biti manjSa od 70cm pri
elektriénin  Stedilnikih in 100cm  pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.

Ta naprava je oznatena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega
izdelka uporabnik prispeva k prepre¢evanju morebitnih
negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na priloZzeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zhimo mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podroéju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, Kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati; EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Predlogi za pravilno uporaho, s katero lahko zmanjSate vpliv
na okolje: Napo prizgite na minimalni moci ON ob zacetku
kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu
kuhanja.  Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v izjemnih
situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako
ohranite ucinkovitost pri odpravljanju neprijetnih vonjav.
Mascobni(e) filter(re) odistite po potrebi, ter tako ohranite
njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite sistem  cevi
maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter tako
optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

V primeru, da je estetika izdelka izvedena s posebnim
materialom in ne standardnim za vrsto uporabe nape, kot



so les, porcelanski gres in Krion, se razlike v barvnih
odtenkih in povrSinska deformacija ne Stejejo za napako,
ampak kot lastna zna€ilnost materiala.

V specifi€nem primeru lesa, ki je plemenit, naraven in Ziv
material, se slednji s€asoma spreminja. Zaradi tega je
vsak izdelek edinstven in neponovljiv.

Uporaba

Napa je narejena za uporabo izkljuéno v FILTRIRNI razlicici.

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni maS¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Elica Connect

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za povezavo na daljavo

preko aplikacije Elica Connect.

Minimalne sistemske zahteve:

+  Brezziéni usmerjevalnik 2.4GHz WiFi big/n

+  Pametni telefon Android ali iOs. V trgovini preverite
zdruZljivost aplikacije z razli€ico operacijskega sistema
vaSega pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model

elektriénega gospodinjskega aparata z radijsko napravo

modula WiFi skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska naprava deluje v frekvenénem obmocju ISM z

2.4Ghz, najvecja mo¢ oddajane radijske frekvence ne presega

20 dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

*  Varstvo podatkov. Podatki, ki jih povezana naprava
zazna, se zbirajo, da bi se omogocilo uporabo vseh
storitev povezane gospodinjske naprave. Nadaljnje
informacije o nacinu obdelave zbranih podatkov in politiki
zasebnosti so na voljo na spletni strani www.elica.com.

+ RazpoloZljivost po drZavah. Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za dodatne informacije
obiscite ustrezen del spletnega mesta www.elica.com.

+  Bodoée spremembe. Elica si pridrZuje pravico do
sprememb, ki jih smatra za koristne za izboljSanje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih
priro€niku niso zavezujodi in imajo le okvirmno vrednost.
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Delovanje

4 ™
—

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravljalnikom, ki
je priloZen ali ga kot dodatno opremo lahko lo¢eno kupite.

Za upravljanje nape z daljinskim upravljainikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektri¢no
omreZje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljalniku prilozena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.
Sinhronizacija daljinskega upravljavca (¢e je predviden)
Ko je daljinski upravljavec sinhroniziran se prikaZe na napi:
obe LED luéki utripata.

Signalna led lu¢ka na napi

L1 L2

Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kjer je predvideno) ¢e sta
izbrani ,se aktivirata za doloéen &as, nato se samodejno
aktivira Hitrost 2.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoge programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (mo¢i) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Led lucka L2 na napi utripa v barvi, ki je povezana z izbrano
hitrostjo.

Opomba (za nape z WiFi):
V aplikaciji ELICA CONNECT je mogo¢e napredno upravljati
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zakasnitev izklopa nape; sledite navodilom v aplikaciji.

Pozor: pri napah s funkcijo WIiFi je mogoce napredno
upravijati  funkcijo  zakasnitve izklopa z  daljinskim
upravljalnikom le v primeru, ko funkcija WiFi nape ni aktivna.

WiFi

+ Konfiguracija WiFi-ja: Za konfiguracijo WiFi-ja sledite
navodilom, ki so navedena v aplikaciji ELICA CONNECT.
Med postopkom konfiguracije se vklopi led lu¢ka L1 nape in s
tem oznacuje stanje povezave (glejte spodnjo "Tabelo stanja
WiFi-ja")

Za prekinitev postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2
sekundi pritisnite tipko A na daljinskem upravljalniku, ko je led
lucka L1 na napi vklopliena in hitro utripa.

Ko je funkcija WiFi konfigurirana, &e jo Zelite spremeniti, za
priblizno 2 sekundi pritisnite tipki A+B na daljinskem
upravljainiku, da se parametri WiFi-ja ponastavijo (tipka
ugasne) in znova opravite postopek konfiguracije.

+ Vkloplizklop WiFi-ja: po izvedbi konfiguracije lahko funkcijo
WiFi izklopite in vklopite. Za priblizno 2 sekundi pritisnite tipko
A, da funkcijo WiFi izklopite/vklopite. Z izklopom funkcije se
parametri WiFi-ja ne izgubijo.

* Tabela stanja WiFi-ja

Led WiFi
napa (L1)

Stanje povezanosti
naprave

WiFi ni konfiguriran ali je

Lu€ ugasnjena izKlopljen

Stalno vkloplien

bela ug WiFi povezan

Hitro utripajo¢a
oranzna lu¢

Poskus povezave z
usmerjevalnikom WiFi

Pocasi utripajoca
oranzna lu¢

Poskus povezave z
oblakom Elica

Vklopljena bela lu¢
s kratko utripajo¢o
svetlobo

Sprejem ukaza na daljavo
(npr. vklop motorja ali luci)

Indikatorji nasi¢enosti filtrov

V rednih presledkih led lucke na napi oznaCujejo, da je
potrebno izvesti vzdrZevanje filtrov.

Opomba: Signal za nasi¢enje filtrov je viden nekaj sekund ob
vklopu nape, v tem €asu je potrebno ponastaviti kazalnike
nasic¢enosti.

Utripajo¢a zelena led luéka: izvedite vzdrZevanje filtrov za
masScobe.

Utripajo¢a rdeca led luéka: izvedite vzdrZzevanje filtrov na
oglie (samo za nape, ki delujejo v "Filter razli¢ici").

Opomba: lzvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV"
preko daljinskega upravljalnika.



Vklopl/izklop indikatorja nasiéenja filtrov
Opomba: ZaZenite, ko je napa izklopliena.
nasicenosti filtra na oglje je obi¢ajno deaktiviran.
Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v &asu priblizno
10sec, napa avtomati€no zapusti to funkcijo in se vme v
prejSnje stanje.

Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni klik), da vstopite v
konfiguracijski meni:

Za kratek ¢as pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga
Zelite konfigurirati:

Filter za maSéobeZeleno

Filter na oglje: Rdece

Za kratek €as pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led utripa)
ali izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: lucke svetijo za dolo¢eno Stevilo sekund, nato pa se
izklopijo, kar pomeni, da je indikator aktiviran (ali deaktiviran).

Indikator

Aparat je zasnovan tako, da se uporablja v kombinaciji s
okenskim KIT senzorjem(ki ga ne dobavlja proizvajalec).

Z namestitvijo okenskega KIT senzorja (samo v_primeru
uporabe v _nadinu VSESANJA) bo dovod zraka prenehal
delovati vsaki¢, ko se okno v sobi, na katerega je nameSc¢en
KIT, zapre.

+ Elektriéno povezavo KIT-a na aparat mora izvesti
usposobljeno in specializirano tehni€éno osebje.

« KIT mora biti posebej certificiran v skladu z varnostnimi
standardi, ki se nanaSajo na komponento in njeno
uporabo z aparatom. Namestitev mora biti izvedena v
skladu s predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR:

+ oZiéenje KIT sistema , ki ga Zelite prikljuéiti na aparat,
mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko varnostno
napetostjo (SELV).

+ Proizvajalec tega elektri€nega aparata zavraéa vsako
odgovornost za morebitne teZzave, Skodo, poZara zaradi
napak in/ali teZzav, ki so posledica nepravilnega delovanja
in/ali napaéne montaze KiT-a.
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VzdrZevanije

Ciscenje

Za ¢isenje uporabljajte 1ZKLIUCNO vlazno krpo, navlazeno
z neviranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Plosce

Sl. 14-17

Plos¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluZi za odsesovanje
pare, mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi

vzdrzevanja (npr. ¢iS¢enje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

Sl. 14-17

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Odistiti ga je treba enkrat mese¢no (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se maS¢obni filter lahko
razharva, toda njegove filtrirne znacilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontaZo maS¢obnega filtra povlecite odklopno ro€ico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli¢ico)

Slika 15

ZadrZuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Aktivno oglje je vgrajeno v keramiéno strukturo, s katero je
lahko in povsem dostopno za negistoce, s tem tvori zelo veliko
Vvpojno povrsino.

Zasicenost keramiénih filtrov z aktivnim ogljem se pojavi
po bolj ali manj dolgotrajno uporabo, odvisno od vrste kuhinje
in rednega ¢iSCenja mascobnega filtra. Te filtre vonjav se
vsake 2-3 mesece lahko toplotno regenerira v pecici, segreti
na 200°C, v 45 minutah. Regeneriranje omogoca trajnost
filtrov najve¢ 5 let.

Zamenjava Zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montaZu i za uporabu

Strogo se pridrZavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu Kkoji proizlaze iz
nepoStivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kuénoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moZe ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crteZima

ovog priruénika, ali u svakom sluéaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija  ostaju
nepromijenjena.

+ VaZno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

+ PaZliivo proCitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

+  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektricne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

+  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaCeni simbolom "(*)* su dodatni

dijelovi isporuc¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektri¢nog
napajanja  uklanjanjem uti¢nice li
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

+ Ovaj uredaj se moZe Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fiziCkim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZe do€i prilikom uporabe.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiS¢enje i
odrZavanje ne smiju se vrsiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO)
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito navedeno u uputama za
odrZavanje.

* Nepostivanje uputa za CisCenje nape i
promjenu i CiSéenje filtera moZe

uzrokovati pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

 Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip

Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena Zarulje u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moZe izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrSiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrSena.

« Sto se tiCe tehniCkih mjera i mjera
sigurnosti  koje se moraju poduzeti
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

¢ Ispudni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih
od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

A PAZNJA! NeuspjeSna instalacija
vijaka i zatvarata u skladu s ovim
uputama, moze rezultirati opasnostima
elektricne naravi.

« Nemojte Koristiti ili ostaviti napu bez

praviino montiranih Zarulja zbog moguce



opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA Koristiti kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izriCito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju
isporuene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u ¢ VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili slicnom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!  Ne  koristiti s
programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/N Povezivanje s elektriénom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, poveZite
kuhinjsku napu s jednim utikacem koja je
u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupacnom mjestu Cak |
nakon instalacije. Ako nije opremljen
utikaCem  (direktno  povezivanje s
mrezom) ili utikaC nije postavljen na
pristupatnom mjestu, ¢ak 1 nakon
instalacije postavite dvopolan prekidac¢
koji je u skladu s propisima i Kkoji
osigurava kompletno iskopCavanje s
mreze U uvjetima kategorije br.3 o
previsokom naponu , u skladu s pravilima
0 instalaciji.

A UPOZORENJE! Priie nego S3to
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ponovno poveZete napajanje kuhinjske
nape S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
prekontrolirajte dali je kabal mreZe bio
pravilno montiran.

Postavljanje

 Minimalna udaljenost izmedu podloge
za posude na Stednjaku i najnizeg dijela
kuhinjske nape ne smije biti niza od
70cm kada se radi o elektricnim
Stednjacima ,a 100cm u sluéaju plinskih
ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata
na plin govore da je potrebno odrZavati
veéu udaljenost, trebate ih se
pridrzavati.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste |i odveli na
otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik
doprinosi spre€avanju i uklanjanju eventualnih negativnih
posljedica za okolinu i za zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuéi sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrZavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Savjeti za ispravnu uporabu u cilju smanjenja utjecaja na
okolis:  Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada
pocnete s kuhanjem i drzite je ukljuenom jo$ nekoliko minuta
nakon zavrenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju
velike koli€ine dima i pare i koristite poja¢anu brzinu (e) samo



u ekstremnim situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo
kada je to potrebno kako histe odrZali u€inkovitu redukciju
neugodnih mirisa. Ogistite filtere za odstranjivanje masnoce
kada je to potrebno za odrZavanje dobre ucinkovitosti tih istih
filtera. Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda
navedenog u ovom priru¢niku da biste optimizirati u€inkovitost
i smanjili buku.

U sluéaju kada je izgled proizvoda ostvaren posebnim
materijalom, a ne standardnim materijalom, za vrstu
primjene poklopca, kao 3to je drvo, porculanski kamen i
krion, svaki razlikovni znak, razlika u boji i deformacija
povrSine ne treba se smatrati nedostatkom, veé
svojstvom materijala.

U posebnom sluéaju kada se radi o drvetu, to je plemeniti
materijal, prirodan i Ziv koji ima tendenciju da se mijenja s
vremenom. To svaki proizvod ¢€ini jedinstvenim i
neponovljivim.

KoriStenje

Napa je realizirana samo za uporabu u FILTRACIJSKOJ
verziji.

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Elica Connect

Napa posjeduje funkciju beZiéne mreZe za daljinsko

povezivanje putem aplikacije Elica Connect.

Minimalni zahtjevi sustava:

+  Usmijeriva¢ beZiéne mreze 2.4GHz bezi¢na mreZa b/g/n

+  Smartphone Android ili iOs. U prodavaonicama provjerite
kompatibilnost aplikacije s inacicom radnog sustava svog
telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model

kucanskog aparata s radio opremom za modul beZiéne mreze

sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,

maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne

prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:

+  ZaStita podataka. Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog ku¢anskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti
raspoloZive su na stranici www.elica.com.

+ Raspolozivost u zemljama. Usluga Elica Connect
raspoloZiva je u odredenim zemljama. Za najnovije
informacije posjetite namjenski dio stranice
www.elica.com.

*  |zmijenite buduénost. Elica zadrZava pravo na sve
izmjene koje bude smatrala potrebnima za poboljSanje
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usluga Elica Connect. Stoga opisi sadrZani u ovom
priru€niku nisu obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.



Funkcioniranje

4 ™
—

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijagem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljacem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljuéivanja na napajanje.

Procitajte upute isporuéene s daljinskim upravijatem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.
PridruZivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
UspjeSno pridruZivanje daljinskog upravijaca prikazuje se na
napi:

obje LED bljeskaju.

Signalna LED svjetla na
napi

L1 L2

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdje je
predvideno), aktiviraju se tijekom ogranienog vremenskog
razdoblja nakon €ega se automatski aktivira Brzina 2.

Napomena: Pomo¢u daljinskog upraviaa moZete
programirati odloZeno vrijeme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

LED L2 na napi trepte bojom povezanom s odabranom
brzinom.
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Napomena (za nape s WiFi-jem):
U aplikaciji ELICA CONNECT moguce je naprednim nacinom
upravijati odloZenim isklju¢ivanjem nape, slijedite upute u

aplikaciji.
Pozor: kod napa s WiFi funkcijom moguée je upravljati
funkcijom  odgodenog iskljuivanja  putem  daljinskog

upravlja¢a, samo ako WiFi funkcija nape nije aktivna.

WiFi

+ WiFi konfiguracija: Slijedite upute navedene u aplikaciji
ELICA CONNECT za konfiguraciju WIFi-a.

Tijekom postupka konfiguracije svijetli L1 Led napa koji
pokazuje status povezanosti (pogledajte "Tablicu statusa
WiFi" dolje)

Da biste prekinuli postupak konfiguracije WiFi-a, pritisnite
tipku A na daljinskom upravljacu oko 2 sekunde kada LED L1
na napi brzo treperi.

Nakon Sto je WiFi funkcija konfigurirana, ako je Zelite
promijeniti, pritisnite tipke A+B na daljinskom upravljacu oko 2
sekunde za resetiranje WiFi parametara (tipka se iskljucuje) i
ponovite postupak konfiguracije.

+ Aktiviranje/ deaktiviranje beZiéne mreze: nakon 3to ste
obavili konfiguriranje, moguce je aktivirati/ deaktivirati funkciju
beZi¢ne mreZe. Pritisnite na oko 2 sekunde A za deaktiviranje/
aktiviranje funkcije beZiéne mreZe. Deaktiviranje funkcije ne
znadi gubitak parametara beZi€ne mreZe.

+ WiFi tablica statusa

Led WiFi
napa (L1)

Stanje povezanosti
uredaja

BeZitna mreza nije

UgaSeno svjetlo S 4 <
konfigurirana ili je ugaSena

Upaljeno fiksno

. . Povezana beZi¢na mreZza
bijelo svjetlo

Treperece brzo
narancasto svjetlo

Poku$aj povezivanja na
usmjeriva¢ heZiéne mreze

Usporeno
narancasto
treperece svjetlo

Poku$aj povezivanja na
oblak Elica

Ukljugeno bijelo
svjetlo s kratkim
pulsiranjem

Primanje neke komande
daljinski (primjerice paljenje
motora ili svjetla)

Pokazivaéi zasiéenja filtara

U redovitim razmacima LED postavljene na napu ukazuju na
potrebu za odrZavanjem filtara.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidljiv je nekoliko sekundi
kada je napa ukljuCena, unutar tog vremena indikatori
zasicenja moraju se resetirati.

Zelena LED bljeska: izvrSite odrZavanie filtra za masnoce.



Crvena LED bljeska: izvrSite odrZavanje filtra s aktivnim
ugliem (samo za nape koji rade u "Filtarskoj verziji").
Napomena: IzvrSite "RESETIRANJE FILTARA" s daljinskim
upravljacem.

Aktiviranje/deaktiviranje pokaziva€a zasiéenja filtara
Napomena: lzvrsiti s isklju¢enom napom. Pokaziva¢
zasicenosti filtra s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu od
oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije i vraca
se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni klik) za ulazak u
konfiguracijski izbornik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:

Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za aktiviranje (2. LED bljeska) ili
deaktiviranje (2. LED iskljucen).

Napomena: LED se ukljuéuju na ograni¢eni broj sekundi,
nakon ¢ega se iskljucuju kako bi se ukazalo na uspjeSno
aktiviranje (ili deaktiviranje) pokazivaca.

Uredaj je predviden za uporabu za sparivanje sa KIT
sensore Window (KOMPLET senzora Window -
proizvodaé ne dostavlja).

Instaliranjem kompleta KIT sensore Window (samo u sluéaju
uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e prestati raditi svaki
put kada se zatvori prozor u prostoriji na koju se komplet
primjenjuje.

+ Spajanje KOMPLETA na uredaj mora obaviti
kvalificirano i specijalizirano tehni¢ko osoblje.

+ KOMPLET se mora posebice certificirati sukladno
sigurnosnim normama koje su relevantne za komponentu
i njenu uporabu s aparatom. Postavljanje se mora obaviti
prema vaze¢im propisima za kuéne uredaje.
UPOZORENJE:

+ Kablovi KOMPLETA koji se spajaju na uredaj moraju biti
dio certificiranog kruga u najnizem sigurnosnom naponu
(SELV).

* Proizvoda¢ ovog uredaja ne preuzima odgovornost za
bilo kakve probleme, Stete, poZare uzrokovane
nedostacima i/ili problemima neispravnosti ifili nepravilne
instalacije kompleta.
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Odrzavanije

Ciscenje

Za CiS¢enje koristiti iskljuéivo ovlaZzenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju. Ne Koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Slika 14-17

Perimetralna plo¢a za usis mora uvijek biti zatvorena i smije
se otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Ciscenja ili
zamjene filtara).

Filtar za masnoéu

Slika 14-17

ZadrZzava cestice masnoée koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavajuéi  blage
deterdZente, rucno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu&aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ruicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 15

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Aktivni uglien je ugraden u kerami¢ku strukturu koja ih €ini
lako i potpuno dostupne za necistoéu, stvarajuci tako veliku
apsorpcijsku povrsinu.

Zasicenost keramickih filtera s aktivnim ugljenom se javija
nakon krace ili duZe uporabe, ovisno o vrsti kuhanja i
regularnosti ¢iS¢enje filtra za mast. Ovi filtri za miris mogu se
toplinski regenerirati svakih 2/3 mjeseca u peénici zagrijanoj
na 200 °C u trajanju od 45 minuta. Regeneriranje omogucéuje
maksimalno trajanje filtera na 5 godina.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvijete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i
ustedu od 90% elektriéne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin hichir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullanilmak Uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

¢+ Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiya¢ duyulabilecek her
anda basvurulabilmesi i¢in muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmasi, bagkasina verimesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da driin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

+ Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili cok dnemli bilgiler icerir.

+  Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

+  Cihazin kurulumuna baglamadan &nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

 Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan 0Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiy
keserek davlumbazi kapatiniz.

* Tim kurulum ve bakim islemleri icin ig
eldiveni kullaniniz.

« Cihaz, 8 yas ve usti cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagl olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecriibe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

« Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gézetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

« Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlarr  veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda ~ cihazin kuruldugu
alandaki  bolumlerinin - havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
Az BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

« Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme boluminde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Aclk alev filtreler icin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla 1sinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma iglemleri dikkatle
yapilmalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  boltimleri
Isinabilir.

* Kurulum iglemini tamamlamadan
cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

» Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik
ve glvenlik énlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen diizenlemelere
uymak énemlidir.

» Bu cihaz icin gaz veya diger yakit
kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek
gibi farkli nedenlerden dolayi kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda yer alan
talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestiriimemesi
elektriksel tehlikelere neden olabilir.

* Elektrik carpma risklerini 6nlemek igin
davlumbaz ampulunu dogru sekilde

yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.



* lzgaralar kurmadan daviumbazi
kullanmayiniz.

« Ozellikle belirtimedigi  takdirde
davlumbazi ASLA destek yizeyi olarak
kullanmayiniz.

* Montaj i¢in Urinle tedarik edilen vidalari
kullaniniz  veya, tedark edilmedigi

takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

¢ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

o TUm sorulariniz igin yetkili destek
hizmetini veya uzman teknisyen ile
irtibata geciniz.

A DIKKAT! Bir programlama cihazi,
zamanlama cihazi, ayr  uzaktan
kumanda veya otomatik olarak devreye
giren herhangi bagka bir donanimla
birlikte kullanmayin.

/\ Elektrik baglantisi

Ana gl¢ kaynagi daviumbazin iginde yer
alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut dizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin figi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse,
asir akim kategorisi ll ile ilgili kosullar
altinda ana kablonun baglantisinin
tamamen kesilmesini saglayan,
standartlara uygun ¢ift kutuplu bir anahtar
kullanin.

A UYARI: Davlumbazi ana g
kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden 6nce,
ana guc kaynagdi kablosunun dizgin
takilip takilmadigini denetleyin.
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Kurulum

 Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin
destek yuzeyleri ile ocak davlumbazinin
en alcak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 70cm, gaz
veya gazla-elektrikle calisan ocaklardan
100cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda  daha fazla  mesafe
belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

Bu cihaz, 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 sayili Avrupa
Atik Elektrik ve Elektronik Ekipman Ydénergesi (WEEE)
uyarinca isaretlenmistir. Bu Grinin uygun bir sekilde
atilmasini sagladiginiz takdirde, cevre ve insan saghgi
acisindan soz konusu driiniin uygunsuz bir sekilde isleme tabi
tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek olasi olumsuz etkileri
dnlemis olacaksiniz.

Uriin ya da riin ile beraber verilen belgeler tizerinde bulunan

mmmm sembolil, bu cihazin evsel bir atik olarak goérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dondsimli toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriiniin geri dontistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar icinde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriiniin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmigtir:

+ Gvenlik: ENJIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Cevre Uzerine etkiyi azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin
Oneriler:  Pisirmeye bagslarken daviumbazi minimum hizda
CALISTIRINIZ ve pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika
daha calisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda
duman ve buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lar) yalnizca
u¢ durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi icin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurllttyt en distik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.



Uriiniin estetiginin Ahsap, Sert ¢ini ve Krion gibi
davlumbazin uygulama tipi agisindan standart olmayan
Ozel malzemelerle gerceklestirilmesi halinde her turli
ayirt edici isaret, renk farki ve ylizey deformasyonu kusur
degil, Urtiniin kendine 6zgu 6zelligi olarak kabul
edilmelidir.

Ahsap kullanilan hallerde malzeme zaman iginde
degisiklik gosteren kiymetli, dogal ve canli bir
malzemedir. Bunlar her Griinii benzersiz kilar ve tekrar
edilemez hale getirir.

Kullanim
Davlumbaz yalnizca FILTRELI bir model olarak kullaniimasi
i¢in dizayn edilmistir.

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan énce icerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Elica Connect

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti

kurabilmek icin WiFi 6zelligiyle donatilmistir.

En disUk sistem gereksinimleri:

*  2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz y6nlendirici

+  Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin akilli
telefonunuzun isletim sistemiyle uyumlu olup olmadigini
magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina

sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili

Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir, iletilen

radyo frekansini en yiksek gicii 20 dBm (e.i.r.p.) degerini

asmaz.

Uyarilar:

+  Bilgilerin korunmasi. Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagli olan elektrikli ev aletinin tiim servislerinin
kullaniimasina olanak tanimak igindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+  Ulkelerde kullanima sunulma. Elica Connect hizmeti
belirli Ulkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler icin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel b6lumi ziyaret
edin.

« lleride yapilacak degisiklikler. Elica firmasl, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gérdigu
tum degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla
bu kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca
odrnek degeri tasir.
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Calistirma
J

—

Bu Griin, drlnle birlikte gelebilen veya istege bagli olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla calismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin 6nce
eslestirme prosediriiniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baglamak icin davlumbazin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve gug verildikten sonraki
ilk bir dakika icinde eslestirme prosedUriinii uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecegi ve dogru kullanilacagiyla ilgili
tim bilgiler veriimektedir.

Uzaktan kumanda (varsa) eslestirme

Uzaktan kumanda eslestirmesinin gerceklestigi daviumbazda
gorlntulenir:

Her iki LED lamba yanip séner.

Davlumbaz tzerindeki bildirim ledi

D

L1 L2

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segilirse, bu hizlar sinirli bir stire
devreye girerler, bu sire dolduktan sonra otomatik olarak Hiz
2 etkinlestirilir.

Not: Uzaktan kumanday kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina  (glcine) gore gecikmeli kapanma  dzelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dusuk duzey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yuksek duzey emis): 10 dakika

Davlumbaz uzerindeki L2 ledi secilen hizla iligkili renkte yanip
séner.
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Not (WiFi 6zellikli davlumbazlar igin):

ELICA CONNECT uygulamasinda, davlumbazin gecikmeli
kapanma  Ozelligini  ileri ~ duzeyde  yonetebilirsiniz;
Uygulamadaki talimatlari izleyin.

Dikkat: WiFi ¢zelligine sahip davlumbazlarda gecikmeli
kapanma 6zelligini yalnizca daviumbazin WiFi 6zelligi degilse
uzaktan kumandadan yénetebilirsiniz.

WiFi

+ WiFi yapilandirmasi: WiFi 6zelligini yapilandirmak igin
ELICA CONNECT uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin.
Yapilandirma proseduril suresince davlumbazin L1 led
lambasi yanarak baglanti durumunu gésterir (asagidaki "WiFi
durumu tablosuna" bakin)

WiFi yapilandirma prosedrini durdurmak igin, davlumbazin
L1 led lambasi hizli yanip sénerken A tusunu yaklasik 2
saniye basili tutun.

WiFi zelligini yapilandirdiktan sonra degistirmek isterseniz,
WiFi parametrelerini sifilamak i¢in uzaktan kumandanin A+B
tuslarini yaklasik 2 saniye basili tutun (tusun 11§ soner) ve
yapilandirma proseduriin tekrarlayin.

+ WiFi Etkinlestirme/Devre Digi Birakma: Yapilandirmayi
tamamladiktan sonra WiFi dzelligini etkinlestirebilir/devre disi
birakabilirsiniz. WiFi 6zelligini devre disi
birakmak/etkinlestirmek icin A tusunu yaklasik 2 saniye basil
tutun. Ozelligi devre digi birakuiginizda WiFi parametreleri
kaybolmaz.

» WiFi durumu tablosu

WiFi Led lambasi
davlumbaz (L1)

Cihazin baglanti durumu

WiFi yapilandiriimamis veya

Isik sdner kapall

Beyaz Isik sabit

WiFi bagli
yanar

Turuncu 11k hizl
yanip séner

WiFi yonlendiricisine
baglanma denemesi

Turuncu 11k yavag
yanip séner

Elica bulutuna baglanma
denemesi

Uzaktan komu alma
(6rnegin, motoru veya 1s1§!
acma)

Beyaz isik kisa
sureli yanip séner

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz iizerinde bulunan led lambalar diizenli araliklarla
filtrelerde bakim yapiimasi gerektigini bildirirler.

Not: Filtrelerin doygunluga ulastigina dair bildirim daviumbaz
aclldiginda birkag saniye gorunir; doygunluk gdstergelerini
sifirlama islemi bu sire zarfinda yapiimaldir.

Yanip sonen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.



Yanip sonen Kirmizi led lamba: Karbon filtreye bakim yapin
(yalnizca "Filtrelemeli Versiyonda" ¢alisan daviumbazlarda).
Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA"
islemini yapin.

Filtre doygunluk gdstergesinin etkinlestirilmesi/devre digi
birakiimasi

Not: Davlumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre doygunluk
gdstergesi normalde devre digidir.

Herhangi bir anda yaklagik 10 sn. sire iginde herhangi bagka
bir komut verilmezse, daviumbaz o6nceki duruma dénmek
uzere bu fonksiyondan kendiliginden ¢ikar.

Yapilandirma menusune girmek icin B+C tuslarina uzun sureli
basin (ayni anda tiklayin):

Yapilandirilacak filtreyi segmek igin C tusuna kisa sureli basin:
Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kirmizi

Etkinlestirmek (2. led lamba yanip soner) veya devre dig
birakmak (2. led lamba séner) i¢in B tusuna kisa streli basin.
Not: Led lambalar birkag saniyeyle sinirli stire yanarlar, bu
stire dolduktan sonra gostergenin etkinlestirme (veya devre
disi  birakma) igleminin gergeklestigini bildirecek sekilde
sénerler.

Cihaz, Pencere sensorii KITi (uretici tarafindan temin
edilmez) ile birlikte kullanilmak Gzere hazirlanmigtir.
Pencere senséril KITI kurulumu yapildiginda (yalnizca ocagin
ASPIRATOR modunda kullanilmasi halinde), KIT takili olan
ortamda bulunan pencere her kapatildidinda, aspiratér
calismay! birakir.

« KITIN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapiimalidir.

« KIT, bilegene ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik
kurallarina uygun sekilde ayrica sertifikalandinimaldir.
Kurulum iglemi yururliukteki ev aletleri yonetmeliklerine
uygun olarak yapiimalidir.

DIKKAT: ]

+ Cihaza baglanacak KIT kablolari guvenli cok algak
gerilim (SELV) olarak sertifikalandiriimig bir devrenin
parcasi olmalidir.

« Bu cihazin iireticisi KT ile ilgili hasarlar ve/veya kurulum
sorunlari velveya hatali kurulumdan kaynakli muhtemel
sorunlar, hasarlar, yanginlarda higbir sorumlulugu kabul
etmez.
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Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batinimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE  ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Agindirici drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 14-17

Cevrel emme paneli daima kapall tutulmalidir ve sadece
bakim islemleri icin agilabilir (6rnegin Filtre temizleme
veya degistirme).

Yag filtresi

Sekil 14-17

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gésterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gosterir) asitsiz
deterjanla, elde veya dusik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulagik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak icin yay birakma kolunu gekin.

Koémur filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 15

Filtre, pigen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Aktif karbonlar, yuksek oranda emici bir yiizey olusturacak
sekilde, safsizliklara kolayca ve tamamen erisiimesini olanakli
kilan seramik bir yapiya entegre edilmislerdir.

Aktif karbon seramik filtreler mutfak tipine ve yag filtrelerinin
ne derece dizenli temizlendigine bagli olarak daha uzun veya
daha kisa sureli kullanimda doygunluga ulasabilirler. Bu koku
filtreleri her 2/3 ayda bir 200°C firnda 45 dakika bekletilerek
yenilenebilirler. Yenileme prosediri 5 yilik azami (Grin
stiresinin elde edilmesine olanak tanir.

Lambalar degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayall bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirimesi icin teknik servise
bagvurunuz.
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